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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

Deli naprave:

1-Pokrov

2-Visinsko nastavljivi pladnji
3-Upravljalne tipke
4-Upravljalni gumb

5-Zaslon

6-Podnozje

Tehnic¢ne specifikacije

Napetost: 220-240 V, 50/60 Hz

Mo¢: 320-380 W

Casovnik:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C- 55 °C-
60 °C- 65 °C- 70 °C- 75 °C

PRIKLJUCITEV

Preverite zahtevano napetost omrezja, navedeno
na aparatu.

Pred uporabo odvijte in izravnajte priklju¢no vrvico
(kabel).

VARNOSTNA NAVODILA

Ko uporabljate elektricne aparate, vedno

upostevajte naslednja opozorila.

Prosimo, da pred uporabo pozorno

preberite ta navodila in da jih shranite za

uporabo v prihodnje.

1. Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe
z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi
in umskimi  zmoznostmi ali s
pomanijkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejeli
ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparat
ali opravljajo vzdrzevalna opravila na
njem, Ce niso starejSi od 8 let in Ce
tega ne poCno pod ustreznim

nadzorom. Aparat in prikljucna vrvica
naj ne bosta dosegljiva otrokom,
miaj$im od 8 let.

Ta suSilnikk hrane je namenjen
izkljutno domaci uporabi in ni
primeren za komercialno uporabo.
Ne uporabljajte ga na prostem.

Ko uporabljate suSilnik hrane,
poskrbite, da to ta stal na ravniin trdni
podlagi. PrepriCajte se, da aparat ne
more pasti ter da lahko podlaga
prenese teZko aparata med uporabo.
Neupostevanje teh navodil lahko
privede do elektricnega udara,
poZara ali resnih fizicnih poskodb.
Nemogoce je, da bi z opozorili in
navodili, podanimi v tem priro¢niku z
navodili, opisali 0z. zajeli vse mozne
pogoje in situacije, do katerih lahko
pride med uporabo proizvoda.

Med delovanjem ne pu$Cajte
suSilnika hrane brez nadzora.
Susilnik hrane naj ne bo dosegljiv
otrokom, saj ti ne prepoznajo
nevarnosti, ki so povezane z
neustreznim ravnanjem z elektriénimi
aparati.

Naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fiziCnimi, gibalnimi ali
mentalnimi zmogljivostmi ali oseb s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja,
razen Ce napravo uporabljajo pod
ustreznim nadzorom ali po navodilih
oseb, ki so zadolzene za njihovo
varnost.

Preden prikljuéite susilnik hrane na
elektriécno omrezje, preverite, Ce
napetost in vir napajanja ustrezata
specifikacjam na napisni tablici
aparata.

Kadar aparata ne uporabljate, ga



10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

izklopite in izvlecite vtikac iz vtinice.
Enako storite pred CiS¢enjem in med
popravili.

Susilnik hrane in prikljuéna vrvica naj
ne bosta naslonjena na ostre robove.
Prav tako pazite, da ne bosta v stiku
z vroCimi predmeti in odprtim
plamenom. V nasprotnem primeru se
lahko plastika stali, to pa lahko
povzroCi pozar.

Nikoli ne potopite susilnika hrane ali
vtikaca v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Ne uporabljajte aparata z
mokrimi rokami.

Redno preverite, Ce sta susilnik hrane
in prikljucna vrvica poSkodovana.

Ne uporabljajte susilnika hrane, Ce
sta vtikaC ali prikljucna vrvica
posSkodovana. Prav tako aparata ne
uporabljajte,Ce je prislo do napake pri
delovanju, Ce je padel na tla ali Ce je
drugace poskodovan.

Poskodovano prikljuéno vrvico sme
zamenjati  le  proizvajalec  ali
pooblasCeni serviser o0z. druga
strokovno usposobljena oseba, saj je
sicer takSno opravilo lahko nevarno.
SusSilnik hrane sme popravijati le
ustrezno usposobljen strokovnjak za

elektricne  aparate.  Neustrezna
popravila lahko ogrozijo varnost
uporabnika.

Ce ni izrecno navedeno drugace,
noben del susilnika hrane ni primeren
za pomivanje v pomivalnem stroju.
Preden vstavljate ali odstranjujete
vtika€, vedno izklopite napajanje na
vtiCnici. Ko izklapljate aparat iz
elektricnega omreZja, drZite za vtikac;
ne vlecite za prikljucno vrvico (kabel).
Ne  uporabljajte  aparata s
podaljSkom, razen Ce je le-tega
pregledal in preskusil ustrezno
usposobljen strokovnjak za elektricne
napeljave.
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Nikoli ne uporabljajte neodobrenih
pripomockov ali nastavkov.

Ne dotikajte se premicnih delov. Med
delovanjem pazite, da roke, obleka,
lasje, kuhalnice in drugi pripomocki
ne pridejo v stik z aparatom. Tako
boste zmanjSali nevarnost poskodb
oseb in/ali poSkodbe aparata.
Prosimo, ne usmerjajte izpuha iz
motorja proti osebam ali proti
vnetljivim snovem.

Aparata ne postavljajte v blizino virov
toplote. Poskrbite, da vtikac ne bo
stisnjen, saj lahko sicer pride do
pozara ali elektricnega udara.

Ce ta aparat predate tretji osebi,
predajte tudi ta priro¢nik z navodili.

POZOR

Da bi zmanjSali nevarnost elektricnega
udara, ne potapljajte aparata, prikljucne
vrvice ali vtikaca v kakrsno koli teko€ino in jih
ne izpostavljajte dezju, vlagi ali teko¢inam.
Ne uporabljajte proizvoda v blizini kopalnih
kadi, umivalnikov ali drugih posod z vodo ali
drugimi tekoCinami. Prav tako ga ne
uporabljajte, ko stojite na vlaznih ali mokrih
podlagah. Aparat naj ne bo v vilaznem okolju.
Aparata ne izpostavljajte visokim
temperaturam, neposrednim soncnim
Zarkom ter vlagi.

Ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami.
Ce se okolica aparata zmogi, ga izklopite iz
elektricnega omrezja.

Ce aparat pade v vodo, izklopite dovod
elektricne energije pri vtiCnici in nemudoma
izvlecite vtikac. NE SEGAJTE V VODO ZA
APARATOM.

Pred naslednjo uporabo aparata ga mora
pregledati strokovnjak za elektricne aparate.

POZOR! Aparat naj ne deluje ve¢ kot 36 ur
naenkrat. Po 36 urah pritisnite tipko O
Izklopite aparat in pocakajte vsaj dve uri,

da se ohladi, preden ga ponovno

uporabite.

° Ne uporabljajte aparata v blizini razprsilnih
plocevink s plini.

° Nepravilna uporaba ter neustrezno ravnanje
z aparatom lahko povzro¢i napako pri
delovanju aparata ali poSkodbe uporabnika.

° Pazite, da prikljuéne vrvice ne stisne tezak ali

oster predmet, saj lahko sicer pride do pozara




ali elektricnega udara.
[ Temperatura dostopnih povrsin se lahko med
delovanjem aparata mo¢no povisa.

DELOVANJE SUSILNIKA HRANE

Aparat je opremljen s samodejnim ventilatorjem, ki
skrbi za krozenje zraka in zagotavlja enakomerno
susenje. Posu$ena hrana je odli¢na za prigrizke,
saj ohrani skoraj vso hranilno vrednost in okus.

- Odli¢en nacin za ohranjanje sadja, prigrizkov,
zelenjave, kruha, cvetja itd.

- Nastavljivi pladniji: pet pladnjev, ki jih preprosto
zlozite enega na drugega

- Ciséenje pladnjev je preprosto.

- Prefinjena zaobljena oblika.

- Prozorni pladnji omogoc¢ajo, da nadzirate potek
suSenja.

PRED PRVO UPORABO:

Ciséenje:

Pred prvo uporabo aparata pobriSite vse njegove
sestavne dele. Pet pladnjev ocistite z rahlo
navlazeno krpo. Po potrebi uporabite detergent.
Nikoli ne pomivajte podstavka v pomivalnem
stroju. Prav tako ga nikoli ne potopite v vodo
ali drugo teko€ino.

Po ¢is€enju naj aparat uvajalno deluje trideset
minut. V tem €asu naj v susSilniku ne bo hrane.
Dim ali vonjave, ki nastanejo v tem ¢asu, so
obic¢ajen pojav. Prosimo, zagotovite zadostno
prezracevanje. Po uvajalnem delovanju sperite
pladnje v vodi in posusite vse dele. Ta postopek je
potreben le pred prvo uporabo novega aparata.
NE POMIVAJTE PODSTAVKA APARATA!
Pred €iS€enjem izklopite susilnik hrane iz vti¢nice
in pocakajte, da se ohladi. Z mehko krtaco
odstranite morebitne ostanke hrane, ki bi se
oprijeli povrsine. Preden susilnik shranite, posusite
vse dele.

Ne Cistite aparata z agresivnimi kemikalijami ali
grobimi oz. brusilnimi snovmi, saj lahko tako
poskodujete povrsino.

SESTAVLJANJE APARATA:

Poskrbite, da je susilnik hrane stabilno postavljen
na trdno in ravno podlago. Zlozite pladnje za
susenje hrane ter prikljucite aparat na elektricno
omrezje. Visino susilnika lahko povecate iz 250
mm na 320 mm, in sicer tako da zgornje pladnje
uporabite kot nastavke za spodnje. Tako lahko
susite tudi vecje kose hrane. Aparat je tako
pripravljen za uporabo.

UPORABA APARATA

Funkcija:
1. L9 JvkiopnzkLop
2. ¥ MeEn
3. P zacoN
4. ' GORIDOL - NASTAVITEV
TEMPERATURE/CASA

1. Na pladnje poloZite samo Cisto hrano — na pladnje

ne naloZite preve¢ hrane, hrane nikoli ne prekrivajte.

Zaprite vratca.

2.Prikljucite napravo. Oglasi se pisk in susilnik hrane

preide v stanje pripravijenosti.

3. Pritisnite tipkol__J. Zaslon LED bo prikazal

privzeti ¢as "10:00" in privzeto temperaturo "70 °C".

Opomba: Ce v tem trenutku pritisnete tipko - """ |

bo susilnik hrane zacel delovati v privzetem nacinu

(70 °C,10 ur).

4. Nastavite temperaturo (FA- 35 °C- 75 °0):

Pritisnite tipko ¥ . Temperatura bo zagela utripati

na zaslonu.

Obrnite gumb, da spremenite temperaturo.

OPOMBA:

(1) Temperaturo lahko spremenite v korakih po 5 °C .

(2) NACIN Z VENTILATORJEM: deluje samo

ventilator, grelni element preneha delovati.

5. Nastavite ¢as (0:30 - 36:00):

Po kon€ani nastavitvi temperature ponovno pritisnite

tipko. € | da nastavite $e ¢as. Cas bo zacel utripati

na zaslonu. Obrnite gumb, da spremenite ¢as.

Opomba: Cas lahko spremenite v korakih po 30 minut.

6.Po koncani nastavitvi pritisnite tipko ~ >I'' i

susilnik hrane bo zacel delovati.

OPOMBA: Med postopkom suSenja pritisnite tipko
ol , ventilator bo Se 10 sekund deloval, grelni

element pa bo zagasno ustavljen.

OPOMBA: Po Zelji lahko kadarkoli spremenite ¢as in

temperaturo. Najprei ritisnite tipko. >I'!

natopritisnite tipko , da izberete Cas ali

temperaturo, nato pa zavrtite qumb, da ju spremenite.

Na koncu pritisnite tipko . I za zagetek

delovanja.

7.Ko €asovnik zaklju¢i z odStevanjem, bo najprej

prenehal delovati grelni element. Ventilator bo deloval

Se 10 sekund, zvo¢ni signal pa se bo oglasil enkrat.

8.Po kon¢anem su$enju napravo izkljucite iz

napajanja.



NASVETI:

- Susilnik hrane ima pet zlozljivih pladnjev.
Opremljen je tudi z zaS¢ito pred pregrevanjem. V
podstavku aparata se nahajajo grelniki, motor,
ventilator ter termostat.

- Reze na pladnju omogoc€ajo kroZenje zraka.

- Zrak, segret z nadzorom temperature, krozi iz
podstavka susilnika hrane skozi vsakega od petih
pladnjev ter pokrov ter odvaja vlago iz hrane.

- Cas susenja se lahko spreminja glede na
vlaznost hrane in zraka. Susilnik hrane
uporabljajte v prostoru, kjer ni veliko prahu in ki je
dobro zracen, topel in suh. Pomembno je tudi
dobro prezracevanje.

- Sadje in zelenjava, posusena v vasem
susilniku hrane, bosta videti drugace od
suhega sadja in zelenjave iz trgovin z zdravo
prehrano in supermarketov. Razlog zato je, da
v vasem susilniku hrane niso uporabljeni
konzervansi in umetna barvila ter da ostanejo
le naravne sestavine.

Belezenje vlaznosti iz teze hrane pred in po
dolo€enih ciklih suSenja vam je lahko v pomo¢ pri
izboljSevanju vaSe tehnike susenja v prihodnje.

NASVETI ZA SUSENJE:

Cas susenja predhodno obdelanega sadja se

spreminja glede na naslednje dejavnike:

1) debelina kosov ali rezin,

2) Stevilo pladnjev, uporablijenih v procesu

suSenja,

3) koli¢ina hrane, ki jo susite,

4) vlaga ali vlaznost v vaSem okolju,

5) vaSe Zelje glede suSenja posameznih vrst
hrane.

Priporo€amo naslednje:

[ Vsako uro preverite, kako napreduje suSenje.

[ Ce opazite neenakomerno susenje, obrnite
in/ali zamenjajte vrstni red pladnjev.

[ Na zavoju s hrano oznacite vsebino, datum
ter tezo pred suSenjem. Za informacijo v
prihodnje je lahko koristno, ¢e navedete tudi
€as susenja.

[ NajboljSe rezultate pri suSenju hrane boste
dosegli s predhodno obdelano hrano.

[ Pravilno shranjevanje po suSenju bo
pripomoglo k temu, da hrana ostane v
dobrem stanju in da ohrani hranilne snovi.

SHRANJEVANJE

o Hrano shranite po tem, ko se ohladi.

[ Hrana bo ostala uzitna dlje, ¢e jo hranite v
hladnem, suhem in temnem prostoru.

® Iz posode oz. embalaze za posuseno hrano
iztisnite ves zrak, ki ga lahko ter tesno zaprite.

o Optimalna temperatura za shranjevanje suhe
hrane je 15 °C ali man].

° Nikoli ne shranite hrane neposredno v
kovinsko posodo.

° Ne uporabljajte embalaze, ki je "zra¢na" ali ki
slabo tesni.

o V tednih po suSenju obcasno preverite
vlaznost suhe hrane. Ce je v hrani preostala
vlaga, jo naslednjic suSite dalj ¢asa, da
preprecite, da bi se pokvarila.

o Da bi bila suha hrana ¢€im bolj kakovostna,
suSeno sadje, zelenjavo, zeliS¢a, orescke ter
kruh hranite v hladilniku ali zamrzovalniku
najve¢ eno leto.

o SuSeno meso, perutnino in ribe hranite
najve¢ tri mesece v hladilniku oz. 1 leto v
zamrzovalniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi izklopite suSilnik hrane iz vtinice in
pocakajte, da se ohladi. Z mehko krtao odstranite
morebitne ostanke hrane, ki bi se oprijeli pladnjev.
Preden susilnik shranite, posusite vse dele s suho
krpo. Ocistite povrsino ohi$ja z mokro krpo.

S papirnatimi brisatami odstranite morebitno
odvec¢no marinado.

Ne Cistite aparata z agresivnimi kemikalijami ali
grobimi oz. brusilnimi snovmi, saj lahko tako
poskodujete povrsino.

ODLAGANJE ODPADKOV

Simbol === na proizvodu ali embalazi oznacuje, da tega
proizvoda ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski odpadek.
Odpeljite ga na ustrezno zbimo mesto za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. S skrbjo za pravilno odstranitev tega
proizvoda boste prispevali k prepre¢evanju $kodljivih
posledic za okolje ter zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko
povzrocilo neustrezno ravnanje s tem proizvodom po
koncu njegove Zivljenjske dobe. Za nadaljnje in
podrobnejSe informacije o recikliranju tega proizvoda se,
prosimo, obrnite na pristojne lokalne oblasti, svojo sluzbo
za odvoz odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili aparat.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate tezave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za
pomo¢ kupcem v svoji drzavi (telefonska Stevilka
je navedena na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v va$i drzavi ni Centra za pomog kupcem,
poklicite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.
Samo za osebno uporabo!
GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI
VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakrsnih koli
sprememb.



UPUTE ZA UPORABU HR

Dijelovi uredaja:

1-Poklopac

2-Pladnjevi podesivi po visini
3-Kontrolne tipke
4-Kontrolni regulator
5-Zaslon

6-Podnozje

Tehnicke specifikacije

Napon: 220-240 V, 50/60 Hz

Snaga: 320-380 W

Tajmer:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C- 55 °C- 60 °C-
65 °C- 70 °C-75 °C

PRIKLJUCENJE

Provjerite napon elektricne energije naveden na
uredaju.

Prije pocCetke koriStenja uredaja odvijte i izravnajte
prikljucni kabel.

PRIJE UPORABE

Odstranite svu ambalazu sa uredaja.
Skinutu ambalazu slozite u kutiju, te odlozite na
prikladno mjesto ili zbrinite sukladno propisima.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koridtenja elektroni¢kog uredaja
potrebno je pridrzavati se temeljnih

predostroznosti, navedenih u nastavku.

MOLIMO VAS DA  DETALJINO

PROUCITE OVE UPUTE PRIJE

POCETKA KORISTENJA UREDAJA, |

DA IH SACUVATE ZA MOZEBITNO

KASNIJE KORISTENJE.

1. Djeca starija od osam godina, te
osobe smanjenih fizi¢kih, motorickih ili
umnih sposobnosti, odnosno osobe
bez potrebnih iskustava ili znanja,
smiju  koristiti uredaj samo pod
odgovaraju¢im  nadzorom  osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost, koje
¢e im pruZiti potrebnu pomoc i upute
za rad uredaja, te ih poduciti glede
opasnosti povezanih s uporabom

. Tijekom

uredaja. Takoder, nemojte dozvoliti
dieci da koriste uredaj kao
igracku. lIsto tako, djeca ne smiju bez
odgovaraju¢eg nadzora ucCestvovati u
radovima na odrzavanju i ciS¢enju
uredaja, ukoliko nisu starija od 8
godinaili pod nadzorom starijih osoba.

. Ova dehidrator hrane namijenjen je

isklju¢ivo ZA KUCNU UPORABU, i
nije podesan za koriStenje u
komercijalne svrhe. Uredaj ne smijete
koristiti vani na otvorenom.

uporabe  uredaj za
dehidriranje mora stajati na plosnatoj
vodoravnoj te ¢vrstoj povrsini, i mora
biti osiguran od mogucnosti pada.
Uvjerite se da nosiva povrSina moze
izdrzati tezinu uredaja i njegova
sadrZaja tijekom uporabe.

. Ukoliko se ne pridrZzavate navedenih

uputa za rukovanje, moze doCi do
opasnosti elektricnog udara, pozara ili
tielesne ozljede. Upozorenja,
predostroznosti, te upute iz ovog
prirunika ne mogu obuhvatiti sve
moguce uvjete ili situacije, do kojih bi
moglo doci tijekom rada ovog uredaja.

. Dehidrator hrane nikad nemojte

ostavljati bez nadzora tijekom rada.

. Dehidrator odnosno susilicu za hranu

drZite izvan domasSaja djece, jer ona
nisu u stanju prepoznati opasnosti,
povezane s nepravilnim rukovanjem
elektricnim uredajima.

. Uredaj nije namijenjen osobama

(ukljucivsi i djecu) smanjenih fizickih,
pokretnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno osobama bez potrebnog
znanja ili iskustava, osim ako su pod
nadzorom osoba zaduzenih za njihovu
sigurnost, koje su im dale potrebne
upute za koriStenje uredaja.

. Prije no Sto ukopCate susilicu za hranu
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14.
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u elektriCnu instalaciju, provjerite dali
napon elektrine energije vase kuéne
instalaciie odgovara specifikacijama
navedenim na naljepnici s podacima
na susilici hrane.

Kad susilica za hranu nije u uporabi, ili
prije  poCetka CiScenja, odnosno
zahvata na popravljanju, provjerite dali

je uredaj iskljuCen i dali je prikljucni

kabel iskopCan iz zidne uti¢nice.
Susilicu za hranu nemojte postavljati u
blizinu vrucih predmeta, izvora toplote
ili otvorenog plamena, jer plastika
moze rastopiti ili zagorjeti; prikljucni
kabel ne smije visjeti preko ostrih
rubova ili predmeta.

Susilicu hrane ili njen prikljucni kabel
nipo$to nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Uredaj nemojte
dodirivati niti njime rukovati mokrim
rukama.

U pravilnim vremenskim razmacima
pregledajte suSilicu za hranu i
pripadajuci  prikljucni  kabel zbog
mogucih ostecenja.

Susilicu za hranu ne smijete koristiti
ukoliko ste otkrili oStecenja na
uredaju, prikljuénom kabelu, utikacu,
ili u slu¢aju kvara na uredaju nakon
njegova pada ili oStecenja koje se je
dogodilo na bilo koji drugi nacin.

Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda,
oStecen ili neispravan prikljucni kabel
smije zamijeniti samo proizvodac,
njegov ovlasteni serviser, ili neka
druga odgovarajuce osposobliena
osoba.

MoZebitne popravke suSilice za
hranu smije obavljati iskljucivo
struéno  osposoblien  elektricar.
Nepravilni popravci mogu uzrokovati
opasnost za korisnika.

Nikakvi dijelovi uredaja ne smiju se
prati u perilicu posuda, osim ako je to
izri¢ito navedeno kao dozvoljeno.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

Uredaj uviek iskljucite  prije
ukopCavanja ili iskop€avanja utikaca
u elektricnu energiju. Prilikom
vadenja iz utiCnice uvijek uhvatite
rukom za utikac i nikad nemojte vuci
prikljucni kabel.

Uredaj nemojte koristiti  pomocu
produznog kabela, osim ako je takav
produzni kabel pregledao i provjerio
osposobljeni  elektriCar, odnosno
serviser.

Nikad nemojte koristiti neodobrene
prikljuCke ili nastavke.

Izbjegavajte  dodirivanje  pomicnih
dijelova. Da bi izbjegli opasnost
ozljeda ili osteCenja uredaja, tijekom
njegova rada oprezno drZite ruke,
odjecu, lopatice i druga pomagala
podalje od uredaja.

Strujanje zraka iz motora uredaja
nemojte usmjeravati prema drugima
ili prema mogucéem izvoru plamena.
Uredaj nemojte drzati u blizini izvora
toplote. Pazite da ne spljostite utikaC
prikjuénog  kabela, jer postoji
opasnost pozara ili elektricnog udara.
Ukoliko uredaj mijenja vlasnika,
obvezno priloziti i ovaj korisniCki
prirucnik s uputama za uporabu.

OPREZ!

e Da biizbjegli opasnost elektricnog udara, uredaj,
njegov prikljuni kabel i utika¢ ne smijete uranjati
u vodu, niti ih izlagati oborinama, vlazi ili bilo
kakvoj tekugini.

e Uredaj ne smijete koristiti u blizini kada za
kupanje, umivaonika, sudopera ili nekih drugih

posuda s

teku¢inom. Uredajem nemojte

upravljati stoje¢i na mokroj ili vlaznoj podlozi i
nemojte drzati uredaj u vlaznom okruzenju.

e Uredaj drzite podalje od mjesta s visokom
temperaturom, te suncevih zraka.

o Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

e U vlaznom okruzenju iskopCajte uredaj iz
elektricne energije.

o Ukoliko vam usprkos pazljivom rukovanju uredaj
ipak padne u vodu, smjesta iskopCajte dovod
napona u elektricnoj instalaciji i izvucite utika¢
prikljuénog kabela iz utiénice. NI U KOM




SLUCAJU NEMOJTE RUKAMA POSEGNUTI U
VODU DA BI IZVADILI UREBAJ!

e U gornjem slucaju je vazno da uredaj pregleda
ovlasteni elektricar ili serviser prije no Sto ga
pocnete ponovno Koristiti.

PAZNJA! Uredaj nemojte nikad ostaviti da radi
duze od 36 sati odjednom. Nakon 36 sati
jednom pritisnite tipku "O" &ime éete iskljuciti
rad uredaja. Izvucite utikac iz elektricne mreze i
pricekajte barem dva sata da se ohladi, prije
nego Sto ga budete ponovno koristili.

e Uredaj ne wuputujte u blizini limenki s
rasprsivacima.

e Nepravina wuporaba ili rukovanje moze
uzrokovati nepravilnosti u radu uredaja, te

prouzrociti ozljede korisnika.

Pazite da prikljuéni kabel ne priklijestite kakvim
tezim ili oStrim predmetom jer mozZe doéi do
poZara ili elektricnog udara.

Tijekom rada uredaja na njegovim dostupnim
povrSinama moze se razviti vrlo VISOKA
temperatura.

OPIS SUSILICE ZA HRANU

Ovaj uredaj opremljen je automatskim ventilatorom,
kojim vruci zrak cirkulira u unutradnjosti i pomaze k
ravnomjernom suSenju! OsuSena (dehidrirana)
hrana predstavlja idealnu uzinu jer su se ocuvali
skoro svi vazni hranjivi sastojci i okusi.

- SavrSen nacin za ocuvanje voca, zalogaja,
povréa, kruha, cvijeéa, i drugih stvari;

- Podesivi pladnjevi: pet jednostavno slozivih
pladnjeva;

- Jednostavno ciS¢enje pladnjeva;

- lzuzetan okrugao oblik;

- Prozirni pladnjevi koji omogucuju pogled u
unutrasnjost i nadzor nad suSenjem hrane.

PRIJE PRVE UPORABE

Ciséenje:

Prije prve uporabe obriSite sve dijelove uredaja.
Svih pet pladnjeva za slaganje hrane prebriSite
vlaznom krpom. DeterdZent koristite ako je
potrebno. POSTOLJE uredaja ne smijete prati u
perilici posuda, niti ga uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekuéinu!!!

Nakon ¢&iS¢enja uputite uredaj i ostavite ga da radi
najmanje 30 minuta bez ikakve hrane za susSenje.
Pojava dima ili mirisa tijekom ovog postupka
smatra se normalnom, pobrinite se samo za
prikladno provjetravanje. Nakon zavrSetka ovog
postupka, sve pladnjeve isperite vodom i obriSite da
budu suhi. Taj postupak potrebno je napraviti samo
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prilikom prve uporabe (PAZNJA: NEMOJTE
PRATI POSTOLJE!!)

Prije cCiSéenja iskopCajte uredaj iz elektricne
energije i ostavite ga da se potpuno ohladi. Mekom
Cetkom odstranite sasuSene ili zalijepljene ostatke
hrane. Prije odlaganja uredaja obriSite sve njegove
dijelove suhom krpom.

Uredaj ne smijete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢iSéenje, kemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrsine uredaja.

SASTAVLJANJE UREDAJA:

Dehidrator hrane postavite na &vrstu i izravnanu
povrsinu. Slozite hranu na pladnjeve i ukopcajte
utika¢ prikljuénog kabela u zidnu uti¢nicu. Visinu
susilice za hranu mozete povecati sa 250mm na
320 mm okrenuv$i gornje pladnjeve na nosace
donjih pladnjeva, $to omogucéuje slaganje debljih ili
vecéih komada hrane. Susilica je sada spremna za
uporabu.

NACIN UPORABE

Funkcija:
1. UKLJUGIVANJE/ISKLJUGIVANJE
2. 2  1ZBORNKK
3. | Pl poKRETANJE
4. ' GORE/IDOLJE - PODESAVANJE
TEMPERATURE/VREMENA

1. Stavite Cistu hranu u pladnjeve — Nemojte
preopterecivati pladnjeve i ne preklapajte hranu.
Zatvorite vrata.
2.Prikljugite uredaj na napajanje. Cuje se zvuéni signal
jednom. Dehidrator prelazi u stanje pripravnosti.
3. Pritisnite tipku (). Na LED zaslonu prikazat ¢e
se zadano vrijeme "10:00" i zadana temperatura
"70 °C".
Naoomena: Ako u ovom trenutku pritisnete tipku

DIl dehidrator ée podeti raditi u zadanom naginu
rada (70°C, 10 sati) .
4. Podesite temperaturu (FA - 35 °C-75 °C):
Pritisnite tipku . Na zaslonu ée treperiti
temperatura.
Okrenite regulator za promjenu temperature.
NAPOMENA:
(1) Temperatura se postupno pove¢ava za 5 °C.
(2) NACIN RADA VENTILATORA: Kad radi samo
ventilator, grija¢ ¢e prestati raditi.



5. Podesite vrijeme (0:30 - 36:00):
Po zavrSetku podeSavanja temperature, ponovno
pritisnite tipku ¥ za odabir vremena. Na zaslonu
Ce treperiti vrijeme. Okrenite regulator za promjenu
vremena.
Napomena: Vrijeme se postupno povecava za 30
minuta.
6.Nakon zavrSetka podeSavanja, pritisnite tipku
ol , a zatim e dehidrator poceti raditi.
NAPOMENA: Tijekom postupka suSenja pritisnite
tipku _ ®I" ventilator ¢e nastaviti raditi 10 sekundi .
Grijac ¢e biti pauziran.
NAPOMENA: Izborno, moZete promijeniti vrijeme i
temperaturu u bilo kojem trenutku. Prvo pritisnite tipku
Pl zatim pritisnite tipku = ¥ za odabir
vremena ili temperature, a zatim okrenite regulator
kako biste ih promijenili. Na kraju pritisnite tipku
Pl 73 poetak rada.
7.Kada tajmer zavrsi, prvo grija prestaje raditi.
Ventilator ¢e nastaviti raditi 10 sekundi, a zujalica ¢e
se oglasiti zvuénim signalom.
8.0dspojite uredaj iz napajanja nakon zavrSetka
susenja

OPIS RADA:

- Vas$a susilica za hranu sastoji se od 5 slozZivih
prozirnih pladnjeva i zaStitnog poklopca.
Postolje (baza) sadrzi elemente za grijanje,
motor, ventilator i termostat.

- Otvori za zrak na pladnjevima omogucuju
uc€inkovito strujanje zraka.

- Koriste¢i podeSavanje stupnja toplote, zrak
cirkulira u smjeru od osnove (postolja) uredaja
nagore, prema svakom od pet pladnjeva te
prema poklopcu, oduzimajuci time vlaznost iz
hrane.

- U ovisnosti od stupnja vlaznosti u hrani te
vlage u zraku, vrijeme postupka su$enja moze
se mijenjati. Susilicu za hranu koristite u dobro
prozra€enoj, toploj i suhoj prostoriji, bez
praSine. Od naroCite vaznosti je obilno
provjetravanje prostorije.

- Voce i povrée osuseno u vasoj susilici
hrane po izgledu ¢e se razlikovati od onog
kojeg prodaju trgovine sa zdravom hranom
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i samoposluge. To je zbog toga Sto vi u
vasoj susilici hrane ne koristite
konzervanse i umjetna sredstva za bojanje
nego samo prirodne dodatke.

- Zapisujte podatke o vlaznosti i tezini (masi)
proizvoda prije i nakon odredenih razdoblja
suSenja. To ¢e vam mnogo pomo¢i za
poboljSanje tehnike sus$enje u buduénosti.

KORISNI SAVJETI:

Vrijeme suSenja prethodno obradene hrane
razlikuje se i ovisi o brojnim ¢imbenicima, kao $to
su:

1)debljina komada ili Snita;

2)broju pladnjeva na kojima se hrana susi;
3)veli¢ina (zapremina) hrane koju susite;

4)vlazi u okruzenju u kojem se uredaj nalazi;
5)vase osobne Zelje i ukusi glede pojedinih vrsta
sudene hrane.

Preporudljivo je:

. svakog sata provjeriti stanje susenja;

. preokrenuti ili presloziti hranu, odnosno
raspored pladnjeva u slu€aju neravnomjernog
susenja;

. oznatiti hranu za suSenje podesnim
oznakama, datumom i tezinom prije suSenja.
Od velike pomoéi za kasnije postupke bit ¢e i
biljeSka o vremenu susenja.

. najbolje rezultate suSenja posti¢i cCete s
prethodno obradenom hranom;

e  pravilnim cuvanjem hrane nakon suSenja
takoder c¢ete pridonijeti oCuvanju kakvoce
hrane i njenih hranjivih sastojaka.

CUVANJE OSUSENE HRANE

e  OsuSenu hranu odlozite na €uvanje tek nakon
Sto se je u potpunosti ohladila.

e  Hranu ¢ete moéi sacuvati duze ako je Cuvate
na hladnom, suhom i zatamnjenom mjestu.

. Iz posude u kojoj ¢ete Cuvati hranu istisnite Sto
je moguce viSe zraka, te posudu nepropusno
zatvorite.

. Optimalna temperatura Guvanja hrane je 15°C
ili niza.

e Hranu nikad nemojte drzati neposredno u
metalnoj posudi.

. Izbjegavajte posude koje “diSu” ili koje imaju
loSe, propusne brtve.

e U tjednima nakon suSenja, redovito
provjeravajte sadrzaj i vlaznost osuSene
hrane. Ukoliko utvrdite preveliki stupanj
vlaznosti u unutrasnjosti posude, hranu ¢e biti
potrebno ponovno dehidrirati, jer ¢e se inace
pokvariti.

e  Voce, povrce, bilja, orasci¢i, kruh i sl. moci ¢e



se odrzati maksimalno godinu dana, ukoliko
se €uvaju u hladnjaku ili zamrzivacu, inace je
njihova kakvoca upitna.

e  OsuSeno meso, perad, i ribu ne smijete Cuvati
duze od tri mjeseca ukoliko ih drzite u
hladnjaku, odnosno do godine dana ukoliko ih
drzite zamrznute u ledenici.

ODRZAVANJE/CISCENJE

Nakon uporabe iskopc€ajte susilicu za hranu iz
utiCnice elektricnog napona i ostavite je da se u
potpunosti ohladi, prije no Sto po¢nete s CiSéenjem.
Mekom cetkom uklonite zalijeplienu hranu sa
pladnjeva. Prije odlaganja uredaja obriSite sve
njegove dijelove suhom krpom. Vanjske povrsine
kucista obriSite vlaznom krpom. Papirnatim
ubrusima obrisite viSak vlage.
Uredaj ne smijete Cistiti agresivnim sredstvima za
Cisc¢enje, kemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
moZzete oStetiti povrsine uredaja.

ZBRINJAVANJE ODSLUZENOG
UREDAJA

Simbol == na proizvodu ili na ambalazi, odnosno
pratecoj dokumentaciji, oznaCuje da s tim
proizvodom ne smijete postupati kao s ostalim
kucanskim otpadom. Umjesto toga, uredaj je
potrebno urugiti prikladnim zbirnim mjestima za
recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Pravilnim naginom zbrinjavanja proizvoda pomoci
Cete u sprieCavanju negativnih posljedica i utjecaja
na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se mogle
pojaviti u slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja uredaja.
Za detaljnije informacije o preradi, recikliranju i
daljnjoj uporabi ovog proizvoda, molimo vas
kontaktirajte lokalne vlasti, centar za odlaganje
kucanskog otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servisiranje

Imate li ikakvih poteSko¢a s radom i rukovanjem
uredaja ili vam treba bilo kakva informacija, stupite
u vezu s Centrom za brigu o potro$acima Gorenje
u vasoj drzavi (kontaktne podatke mozete naéi u
spisku takvih centara, priloZzenom k garanciji).
Ukoliko takvog Centra za pomoc¢ potroSacima
nema u vasoj drzavi, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili Servisnom odjelu Gorenja — kuéanski
aparati .
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Iskljucivo za osobnu uporabul!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO USPJEHA | UZITAKA PRI
UPORABI OVOG UREDAJA
Pridrzavamo pravo na izmjene!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Delovi uredaja:

1-Poklopac

2-Posude podesive po visini
3-Kontrolna dugmad
4-Kontrolni regulator
5-Ekran

6-Baza

Tehnicke specifikacije

Napon:  220-240V, 50/60Hz
Snaga:  320-380 W
Tajmer:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C-
65°C- 70°C-75°C

PRIKLJUCENJE

Proverite napon elektricne energije naveden na
aparatu.

Pre pocCetke koriS¢enja aparata odmotajte i
izravnajte prikljucni kabl.

PRE UPOTREBE

Skinite svu ambalazu sa aparata.
Skinutu ambalazu slozite u kutiju, te odlozite na
prikladno mesto ili bacite u skladu s propisima.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koriS¢enja elektronickog aparata
treba se  pridrzavati  osnhovnih
predostroznosti, navedenih u nastavku.
MOLIMO VAS DA DETALJNO PROUCITE
OVA UPUTSTVA PRE POCETKA
KORISCENJA APARATA, | DA H
SACUVATE ZA EVENTUALNU KASNIJU
UPOTREBU.

1. Deca starija od osam godina, te lica
ograni¢enih  fizi€kih, motorickih ili
mentalnih sposobnosti, kao i lica bez
potrebnih iskustava ili znanja, smeju
da koriste aparat samo pod
odgovarajuéom  kontrolom lica
zaduzenih za njihovu bezbednost,
koja ¢e im pruziti potrebnu pomoc i
uputstva za rad aparata, te ih poduditi
u vezi opasnosti povezanih s
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. Dehidrator

upotrebom aparata. Takode, nemojte
dozvoliti deci da koriste aparat kao
igracku. Isto tako, deca ne smeju bez
odgovaraju¢eg nadzora ucestvovati u
radovima na odrzavanju i ciS¢enju
aparata, ukoliko nisu starija od 8
godinaili pod nadzorom starijih osoba.

. Ova dehidrator hrane namenjen je

iskljuivo ZA KUCNU UPOTREBU, i
nije primeren za koris¢enje U
komercijalne svrhe. Aparat ne smete
koristiti spolja na otvorenom.

. Tokom upotrebe aparat za suSenje

treba da bude postavljen na plosnatoj
horizontalnoj i Cvrstoj nosivoj povrsini,
i mora da bude zaSticen od
mogucnosti pada. Uverite se da
nosiva povrsina moze izdrzati teZinu
aparata i njegovog sadrzaja tokom
upotrebe.

. Ukoliko se ne pridrzavate navedenih

uputstava za rukovanje, moze doci do
opasnosti elektricnog udara, pozara ili
telesne povrede. Upozorenja,
predostroznosti, te uputstva iz ovog
prirunika ne mogu obuhvatiti sve
moguce uslove ili situacije, do kojih bi
moglo doCi tokom rada ovog aparata.
hrane nikad nemojte
ostavljati bez nadzora tokom rada.

. Dehidrator odnosno suSa¢ za hranu

drZite izvan domasaja dece, jer ona
nisu u stanju da prepoznaju opasnosti
povezane s nepravilnim rukovanjem
elektricnim aparatima.

. Aparat nije namenjen licima (ukljucivsi

i decu) smanjenih fizickih, pokretnih ili
mentalnih  sposobnosti,  odnosno
licima bez potrebnog znanja li
iskustava, osim ako su pod kontrolom
lica zaduZenih za njihovu bezbednost,
koja su im dala potrebne uputstva za
koriS¢enje aparata.
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Pre no $to ukopéate su$ac za hranu u
elektri¢ni napon, proverite dali napon
elektricne  energije vaSe kucne
instalacije odgovara specifikacijama
navedenim na nalepnici s podacima
na susacu hrane.

Kad susac za hranu nije u upotrebi, ili
pre pocetka CiSCenja, odnosno
zahvata na popravljanju, proverite dali
je aparat iskljucen i dali je prikljucni
kabl iskopCan iz zidne utiCnice.

Su$ac za hranu nemojte postavljati u
blizinu vru¢ih predmeta, izvora toplote
ili otvorenog plamena, jer plastika
moZze da se rastopi ili zagore; prikljucni
kabl ne sme da visi preko ostrih ivica
ili predmeta.

Su$ac hrane ili njegov prikljuéni kabl
nikad nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu teCnost. Aparat nemojte
dirati niti njime rukovati mokrim
rukama.

U pravilnim vremenskim razmacima
pregledajte  suSaC za hranu |
pripadaju¢i  prikljuéni  kabl zbog
mogucih ostecenja.

SuSa¢ za hranu ne smete koristiti
ukoliko ste otkrili oStecenja na
aparatu, priklju¢nom kablu, utikacu, ili
u slu¢aju kvara na aparatu nakon
njegovog pada ili oStecenja koje se je
desilo na bilo koji drugi nacin.

Da bi izbegli opasnosti od povreda,
oStecen ili neispravan prikljucni kabl
sme da zameni samo proizvodac,
njegov ovlasceni serviser, ili neko
drugo odgovarajue osposobljeno
lice.

Eventualne popravke susaca za hranu
sme obavljati iskljuivo stru¢no
osposobljen elektriCar.  Nepravilni
popravci mogu uzrokovati opasnost za
korisnika.

Nikakvi delovi aparata ne smeju da se
peru u masini za pranje sudova,

izuzev ako je to izri¢ito navedeno kao
dozvoljeno.

. Aparat uvek iskljucite pre ukopcavanja
ili iskopCavanja utikaCa u elektricnu
energiju. Prilikom vadenja utikaCa iz
utiCnice uvek uhvatite rukom utikac i
nikad nemojte vuéi prikljucni kabl.

. Aparat nemojte koristiti  pomocu
produznog kabela, osim ako je takav
produzni kabl pregledao i proverio
osposobljeni  elektricar, odnosno
serviser.
Nikad nemojte Kkoristiti neodobrene
prikljuCke ili nastavke.
Izbegavajte  dodirivanje  pomicnih
delova. Da bi izbegli opasnost
povreda ili oStecenja aparata, tokom
njegova rada oprezno drzite ruke,
odecu, lopatice i druga pomagala na
primerenoj udaljenosti od aparata.

Smer strujanja vazduha nemojte

okretati prema drugima ili prema

tinjajuem plamenu.

Aparat nemojte drzati u blizini izvora

toplote. Pazite da ne stisnete utikaC

prikljuénog kabla, jer postoji opasnost
pozara ili elektricnog udara.

Ukoliko aparat menja vlasnika,

obavezno priloZiti i ovaj korisnicki

prirucnik s uputstvima za upotrebu.

20.

21.

22.

23.

OPREZ!
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* Da bi izbegli opasnost elektri¢nog udara, aparat,
njegov priklju¢ni kabl i utika€ ne smete uranjati u
vodu, niti ih izlagati oborinama, vlazi ili bilo kakvoj
tenosti.

e Aparat ne smete Koristiti u blizini kade za
kupanje, umivaonika, sudopera ili nekih drugih
posuda s te€noScu. Aparatom nemojte rukovati
stojeéi na mokroj ili vlaznoj podlozi i nemojte
drzati aparat u vlaznom ambijentu.

e Aparat drzite na primerenoj udaljenosti od mesta
s visokom temperaturom, te zraka sunca.

* Nemojte rukovati aparatom mokrim rukama.

e U vlaznoj okolini iskop€ajte aparat iz elektricne
energije.

o Ukoliko vam usprkos pazljivom rukovanju aparat
ipak padne u vodu, smesta iskopc€ajte dovod
napona u elektricnoj instalaciji i izvucite utika¢




priklju¢nog kabela iz uti¢nice. NIKAD NEMOJTE
RUKAMA UCI U VODU DA BI IZVADILI
APARAT!

e U gornjem slucaju je vazno da aparat pregleda
ovlas¢eni elektriCar ili serviser pre no Sto ga
pocnete ponovno Koristiti.

PAZNJA! Aparat nemojte nikada ostaviti da radi
duze od 20 sati odjednom. Nakon 36 sati rada,
jednom pritisnite taster “Or gime Cete da iskljucite
rad aparata. lzvucite utika€ iz elektricne mreze i
pricekajte najmanje dva sata da se ohladi, pre
ponovnog kori§¢enja.

e Aparat ne upucujte u blizini limenki sa
sprejovima.
e Nepravilna upotreba ili rukovanje moze

uzrokovati nepravilnosti u radu aparata, te
uzrokovati povrede korisnika.

Pazite da prikljucni kabl ne prignjecite kakvim
tezim ili oStrim predmetom jer mozZe doéi do
pozara ili elektricnog udara.

Tokom rada aparata na njegovim dostupnim
povrSinama moze se razviti veoma VISOKA
temperatura.

OPIS SUSACA HRANE

Ovaj aparat opremlien je  automatskim
ventilatorom, kojim vruéi vazduh cirkuliSe u
unutrasnjosti i pridonosi ka ravnomernom susenju!
Osusena (dehidrirana) hrana predstavlja idealnu
uzinu jer su se ocuvali skoro svi vazni hranjivi
sastojci i okusi.

- Savr$en nacin za o¢uvanje voc¢a, raznih zakuski,
povrca, hleba, cveca, i drugih stvari;

- Prenosive police: pet jednostavno prenosivih
polica;

- Jednostavno CiS¢enje polica;

- lzuzetan okrugao oblik;

- Prozirne police koje omogucuju pogled u
unutradnjost i nadzor nad suSenjem hrane.

PRE PRVE UPOTREBE

Ciséenje:

Pre prve upotrebe obrisite sve delove aparata. Svih
pet polica za slaganje hrane prebriSite viaznom
krpom. DeterdZent koristite ako je potrebno.
PODNOZJE aparata ne smete prati u masini za
pranje sudova, niti ga uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tecnost!!!

Nakon &iS¢enja uputite aparat i ostavite ga da radi
najmanje 30 minuta bez ikakve hrane za susenje.
Pojava dima ili mirisa tokom ovog postupka
smatra se normalnom, pobrinite se samo za
primereno provetravanje. Nakon zavrSetka ovog
postupka, sve police isperite vodom i obriSite da
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budu suve. Taj postupak potrebno je uraditi samo
prilikom prve upotrebe (PAZNJA: NEMOJTE
PRATI PODNOZJE!!)

Pre CiS¢enja iskopcCajte aparat iz elektricne energije
i ostavite ga da se potpuno ohladi. Mekanom
Cetkom odstranite sasuSene ili zalepljene ostatke
hrane. Pre odlaganja aparata obriSite sve njegove
delove suvom krpom.

Aparat ne smete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢iS¢enje, hemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine aparata.

SASTAVLIJANJE APARATA:

Dehidrator hrane postavite na G&vrstu, stabilnu i
izravnanu povrSinu. Slozite hranu na police i
ukopcaijte utikac priklju¢nog kabla u zidnu uti€nicu.
Visinu suSaca za hranu mozete povecati sa 250
mm na 320 mm okrenuvsi gornje police na nosace
donjih polica, Sto omogucuje slaganje debljih ili
vec¢ih komada hrane. Su$ac¢ je sada spreman za
upotrebu.

NACIN UPOTREBE

Funkcija:
1. UKLJUGIVANJE/ISKLJUGIVANJE
2. 9 men
3. Pl pogETAK
4. N Y GOREIDOLE - PODESAVANJE
TEMPERATURE/VREMENA

1. Stavite Cistu hranu u posude — Ne preopterecuijte
posude i nikada ne preklapajte hranu. Zatvorite vrata.
2.Prikljugite uredaj na napajanje. Cuje se zvuéni signal
jednom. Dehidrator prelazi u reZim pripravnosti.
3. Pritisnite dugme (& ). Na LED ekranu ¢e se
prikazati podrazumevano vreme "10:00" i
podrazumevana temperatura "70°C".
Napomena: Ako u ovom trenutku pritisnete dugme

Il dehidrator ée pogeti da radi u
podrazumevanom rezimu rada (70°C, 10 sati) .
4. Podesite temperaturu (FA - 35°C-75°C):
Priisnite dugme = € Na ekranu ¢e treperiti
temperatura.
Okrenite regulator da biste promenili temperaturu.
NAPOMENA:
(1) Temperatura se postepeno povecava za 5°C.
(2) REZIM VENTILATORA: Kada radi samo ventilator,
grejac ¢e prestati da radi.



5. Podesite vreme (0:30 — 36:00):

Nakon zavretka podeSavanja temperature, ponovo

pritisnite dugme € da biste izabrali vreme. Na

ekranu e treperiti vreme. Okrenite regulator da biste

promenili vreme.

Napomena: Vreme se postepeno povecava za 30

minuta.

6.Nakon zavrSetka podeSavanja, pritisnite dugme
ol , a zatim ¢e dehidrator poceti da radi.

NAPOMENA: Tokom procesa suSenja, pritisnite

dugme Il ventilator ¢e nastaviti da radi 10

sekundi . Grejac ¢e biti pauziran.

NAPOMENA: Opciono moZete da promenite vreme i

temperaturu u bilo kom trenutku. Prvo pritisnite dugme
ol , zatim pritisnite dugme €  dabiste

izabrali vreme ili temperaturu, a zatim okrenite

regulator da biste ih promenili. Na kraju, pritisnite

dugme Pl da biste zapoceli rad.

7.Kada tajmer zavrsi, prvo grejac prestaje da radi.

Ventilator ¢e nastaviti da radi 10 sekundi, a zvucni

signal ¢e se oglasiti jednom.

8.Iskljucite uredaj iz utiCnice nakon zavrSetka suSenja.

OPIS RADA:

- Vas susac za hranu sastoji se od 5 prenosivih
prozirnih polica i zastitnog poklopca. Podnozje
(baza) sadrzi grejne elemente motor,
ventilator i termostat.

- Otvori za vazduh na policama omogucuju
efikasno strujanje vazduha.

- Koriste¢i podeSavanje stepena toplote,
vazduh cirkuliSe u smeru od osnove
(podnozja) aparata prema gore, prema svakoj
od pet polica te prema poklopcu, oduzimajuci
time vlaznost iz hrane.

- U ovisnosti o stepenu vlaznosti u hrani te viazi
u vazduhu, vreme postupka susenja moze se
menjati. SuSa¢ za hranu koristite u dobro
provetrenoj, toploj i suvoj prostoriji, bez
praSine. Od naroCite vaznosti je obilno
provetravanje prostorije.

- Voce i povrée osuseno u vasem susacu
hrane po izgledu ¢e se razlikovati od onog
koje se prodaje u radnjama sa zdravom
hranom i samouslugama. To je zbog toga
Sto vi u vaSem susacu hrane ne koristite
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konzervanse i vestacka sredstva za
bojadisanje nego samo prirodne dodatke.

- Zapisujte podatke o vlaznosti i tezini (masi)
proizvoda pre i nakon odredenih perioda
suSenja. To ¢e vam mnogo pomocéi za
poboljSanje tehnike suSenje u narednim
periodima.

KORISNI SAVETI.

Vreme su$enja prethodno obradene hrane razlikuje
se i ovisi 0 brojnim elementima, kao Sto su:

1) debljina par¢adi ili kriski;

2)  broju polica na kojima se hrana susi;

3) veli¢ina (zapremina) hrane koju susite;

4) vlazi u okolini u kojoj se aparat nalazi;

5) vaSe licne zelje i ukusi §to se ti¢e pojedinih

vrsta suSene hrane.

Preporucljivo je:

. svakog sata proveriti stanje susenja;

. preokrenuti ili presloziti hranu, odnosno

raspored polica u slu€aju neravnomernog

susenja;

oznaliti hranu za suSenje primerenim

oznakama, datumom i tezinom pre suSenja.

Od velike pomo¢i za kasnije postupke bicée i

beleSke o vremenu susenja.

. najbolje rezultate suSenja posti¢i cCete s
prethodno obradenom hranom;

e  pravilnim cuvanjem hrane nakon suSenja
takode Cete pridoneti o€uvanju kvaliteta hrane
i njenih hranjivih sastojaka.

CUVANJE OSUSENE HRANE

. Osusenu hranu spremite na duze ¢uvanje tek
nakon $to se je u potpunosti ohladila.

. Hranu ¢ete moéi sacuvati duze ako je Cuvate
na hladnom, suvom i zatamnjenom mestu.

. 1z posude u kojoj éete Cuvati hranu istisnite Sto
je moguce viSe vazduha, te posudu
nepropusno zatvorite.

. Optimalna temperatura ¢uvanja hrane je 15°C
ili niza.

. Hranu nikad nemojte drzati
metalnoj posudi.

. Izbegavajte posude koje “diSu” ili koje imaju
loSe, propusne zaptivace.

e U narednim nedeliama nakon suSenja,
redovito proveravajte sadrzaj i vlaznost
osuSene hrane. Ukoliko utvrdite prevelik
stepen vlaznosti u unutrasnjosti posude,
hranu ¢e biti potrebno ponovno susiti, jer ¢e
inace da se pokvari.

. Voce, povrce, bilja, orascici, hleb i sl. moci ¢e
da se saCuva maksimalno godinu dana,
ukoliko se Cuvaju u frizideru ili zamrzivacu,

direktno u



inaCe je njihov kvalitet upitan.

Osuseno meso, perad, i ribu ne smete Cuvati
duze od tri meseca ukoliko ih drzite u frizideru,
odnosno do godinu dana ukoliko ih drzite
zamrznute u zamrzivacu.

ODRZAVANJE/CISCENJE

Nakon upotrebe iskopcajte su$a¢ za hranu iz
utiCnice elektricnog napona i ostavite ga da se u
potpunosti ohladi, pre no $to po¢nete s ¢iSéenjem.
Mekom Eetkom uklonite zalepljenu hranu sa polica.
Pre odlaganja aparata obriSite sve njegove delove
suvom krpom. Spoljne povrSine kuciSta obriSite
vlaznom krpom. Papirnatim salvetama obriSite
visak vlage.

Aparat ne smete Cistiti agresivnim sredstvima za
¢iSéenje, hemikalijama, ili grubim pomagalima, jer
mozete oStetiti povrSine aparata.

ODLAGANJE ODSLUZENOG
APARATA

-
Simbol = na proizvodu ili na ambalazi, odnosno
prate¢oj dokumentaciji, oznaCuje da s tim
proizvodom ne smete postupati kao s ostalim
kuc¢anskim otpadom. Umesto toga, aparat treba da
odvezete na primerena sabirna mesta za reciklazu

Pravilnim nadinom uklanjanja proizvoda pomoci
¢ete u spre€avanju negativnih posledica i uticaja na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, koje bi se mogle
pojaviti u slu¢aju nepravilnog odlaganja aparata.
Za detaljnije informacije o preradi, reciklovanju i
daljnjoj upotrebi ovog proizvoda, molimo vas
kontaktirajte lokalne vlasti, centar za odlaganje
ku¢anskog otpada ili radnju u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servisiranje

Imate li bilo kakvih problema s radom i rukovanjem
aparatom ili vam treba bilo kakva informacija,
stupite u vezu s Centrom za brigu o potroSa¢ima
Gorenja u vasoj drzavi (kontaktne podatke mozete
na¢i u spisku takvih centara, prilozenom k
garanciji). Ukoliko takvog Centra za pomoc¢
potroSaima nema u vaSoj drzavi, obratite se
lokalnom prodavcu Gorenja, ili Servisnom odeljenju
Gorenja — kuéanski aparati.

Iskljucivo za liénu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI OBILJE USPEHA | UZITAKA PRI
UPOTREBI OVOG APARATA
Pridrzavamo pravo na izmene!

elektriCne i elektroniCke opreme.
YNATCTBA 3A YNOTPEBA MK

OnwT onuc

[enoBu Ha anapator:

1-Kanak

2-CapoBu npunaroanveu nNo BUCUHA
3-KoHTponHu konunwba

4-KoTtponHo Tpkanue

5-ExpaH

6-OcHoBa

TexHuyka cneuudukaumja

HanoHn: 220-240V, 50/60Hz

MokHoct :  320-380 W

Tajmep: 00:30 - 36:00

Temnepartypa : FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C-
60°C- 65°C- 70°C -75°C

NPUKITYYYBAHE

MpoBepuTe ro GapaHWOT HaMoH Ha Mpexarta,
HaBefeH Ha anaparor.
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Mpep ynotpeba oamoTajTe ro n uspamHuTe
NPUKIYYHWUOT kaben..

MPEA NPBATA YINOTPEBA

OTcTpaHuTe ja ceTa ambanaxa o NPOU3BOAOT.
AmbanaxaTa cTaBuTe ja BO KyTujata v unm
CTaBuTE ja Ha YyBake UMK OTCTPaHWTe Ha
OAroBOPEH HauMH.

BE3BEHOCHMW YMNATCTBA

Kora ynotpebysate enekTpuyHm
anapaty, cekorall 3emeTe 1 Bo 06sup
CrefHvBe Npeaynpeaysata.

Be monume, npep ynotpeba

BHUMATENHO Aa M npoumMTaTe oBume

ynaTcTBa 1 fja rv vyeate 3a ynotpeba Bo

WOHWHA..

1. [eua Ha BO3pacT 04 OCyM roAuHM Y
rnoBeke 1 nmua co CManeHu
(OM3NYKI, CEH30PUYKI U MEHTAITHU
CMOCOBHOCTM UMK CO HEAOCTATO4HO
3Haee 1 UCKyCTBa MOXaT Aa ro



ynotpebyBaaTt 0BOj anapar nog
COOABETEH HaZ30p Unu ako Jobune
COOZBETHY YNaTcTBa CO Ornes Ha
6e3beaHa ynotpeba Ha anapaToT
aKo 1 cepakaat onacHOCTUTE, KoM ce
noBp3aHu co ynotpeba Ha anapartor.
[eua na He ce urpaat co anapartor.
[eua ga He ro yuctat anapatoT Unu
[a BpLLAT ofpxyBayku paboTu Ha
Hero, ako He ce nocTapu 0 0CyMm
FOLVHM 1 aKo TOa He ro npasat nog
COOABETEH Haa3op. AnapaTtoT 1
NPUKNYYHUOT Kaben aa He Buaar Ha
podar Ha fella, nomnagum og 8
FOLVHM.

OBoj anapar 3a Ccylletbe XxpaHa e
HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AOMaLLHa
ynotpeba 1 He e NpUMEpEH 3a
komepuujanHa ynotpeba. He
ynotpebyBajTe ro Ha OTBOPEH
npocTop.

Kora ro ynotpebysate anapatoT 3a
CylLere XpaHa, norpuxeTe ce aa
CTOM Ha paMHa ¥ 1 LBpCTa noasora.
YBepuTe Ce ieka anapatoT He MOXe
[a nagHe v eka nogrnorarta Moxe
[a ja U3OpXKu TEXMHATa Ha anapatoTt
3a Bpeme ynotpeba.

Hesematrbe BO 06sup Ha oBue
ynaTcTBa Moxe fa 4oBefe A0
eNeKTPUYEH yaap, noxap unm
0361nHK HU3NYKN NOBPESM.
HeB03MOXHO € o npeaynpeayBamwa
W ynaTcTBa, JageHu BO 0BOj
NPUpaYHKK CO ynaTcTea, Aa bum rn
onuLiane, 04HOCHO ondaTune cute
MOXHM YCMOBM W CUTYaLK, 40 KO
MOXe [a Aojae 3a BpeMe ynotpeba
Ha NpOM3BOLOT.

3a Bpeme paboTete He ocTaBajTe
ro anapatoT 3a CyLuete xpaHa 6e3
Haa3op.

AnapatoT 3a CyLUeHEe XpaHa fa He
Buae Ha pgodat Ha geua, buaejku
TUE He M Npeno3HaBaaTt
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10.

1.

12.

13.

OMacHOCTUTE KOW Ce NOBP3aHHu Co
HecoofBeTHO NocTanyBatbe Co
eneKkTpUYHL anapartw.

HanpaBata He e HameHeTa 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNy4nUTESTHO M Aeua) CO CManeHm
(OU3NYKM, NOABVXHN UMW MEHTASTHN
CNOCcOBHOCTM UMK NLA Ha KOW UM
HepocTacyBaaT UCKYCTBa UInu
3Haee, 0CBEH aKo Hanpasara ja
ynotpebyBaat noj cO0ABETEH
HaJ30p WK No ynaTcTcTBa Ha nuua
KOW Ce 3a[0MKeHM 3a H1BHA
6e3begHocT.

Mpeg Aa ro Npukny4nUTe anapatoT 3a
CyLLeHe XpaHa Ha enekTpuyHa
Mpexa, NPOBEpUTE Aanu HanoHoT 1
M3BOPOT Ha HanojyBare UM
ofroBapaar Ha cneuudukalumTe og
HaTnucHaTa Tabnnyka Ha anaparor.
Kora anapator He ro ynotpebysare,
WUCKITy4uTE TO U U3BaZNTE 1o
BTaKHYBA4OT 0f NPUKIyYHMLaTa.
cTo HanpasuTe v Npes YnCTerE 1
3a Bpeme nonpaBky.

AnapatoT 3a CyLleHe XpaHa
NPUKNyYHUOT Kaben aa He Guaar
HacrnoHeTu Ha ocTpu pabosu. McTo
Taka BHUMaBajTe Aa He Gugat BO
KOHTaKT CO XELUK/ NpeameT 1
OTBOPEH NrnameH. Bo cnpoTuseH
Cnyyaj nnacTukaTa Moxe fa ce
CTOMK, @ TOa MOXE Aa Npean3Buka
noxap.

Hukoraw pga He ro notonure
anapaTtoT 3a Cyllewe XpaHa unm
BTaKHYBa4OT BO BOZa Wi Koja Guno
gpyra  TeyHoct. [la  He o
ynotpebyBaTe anapatoT CO BOAEHM
paue.

PenoBsHo npoBepyBajTe Aa He ce
OLUTETEHW anapaToT 3a CyleHe
XpaHa W NpuKNyYHUOT Kabern.

He ynotpebysajTe ro anapator 3a
CyLLeHEe XpaHa, ako Ce OLTETEHM



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

BTaKHYBAYOT UMK NPUKITYYHNOT
kaben. /cTo Taka anapatot He
ynotpebyBajTe ro, ako OO0 40
rpeLka npu paboTereTo, ako
NagHan Ha nogoT Unu e Ha apyr
Ha4YMH OLUTETEH.

OwTeTeH NpuknyyeH kaben cmee ga
3aMeH caMo NPOM3BOANUTENOT MK
OBMacTeH CepBucep, OAHOCHO ApYro
CTPY4HO ocnocobeHo nuue, bugejiu
BO CNPOTWBHO TakBa paboTa Moxe
Ja buae onacHa.

AnapatoT 3a CyLueHe XpaHa cMee
[Aa ro nonpaeyBa camo COOABETEH
0cnocobeH CTpyYHbak 3a eNeKTPUYHM
anapatu. HecooaseTHu nonpaeku
MOXaT Aa ja 3arposat 6e3begHocTa
Ha KOPWUCHMKOT.

AKO He e CTPWUKTHO HaBefeHo
MOMHaKy, HUKOj Aen of anapaTtoT 3a
Cyllete XpaHa He e npumepeH 3a
MAeHe BO MallMHA 33 MUEHE
CafoBy.

MMpen oa ro BMETHETE UMK
OTCTpaHWUTe BTaKHYBa4OT, CeKoraLl
[a ro UCKMy4nuTe HanojyBareTo Ha
npuknyyHuua. Kora ro ucknyyyeare
anapatoT 07 enekTpuyHaTa Mpexa,
APXUTE 32 BTAKHYBaYOT, He BreyeTe
3a NpUKNYYHNOT Kaben.

He ynotpebygajTe ro anapaToT co
NPOAOMKEH Kaber, OCBEH ako
WCTWOT rO Npernegan 1 ucnutan
COOABETHO 0CNOCOOEH CTPyYHbaK 3a
ENEKTPUYHI UHCTanauum.

Hukoraww He ynotpebysajTe
HeogoOpeHu nomarana unm
MPUKMy4OoLM.

He ponupajte rv nogBuxHUTE
penosu. 3a Bpeme paboTere
BHMMaBajTe Aa paueTe, obnekara,
KocaTa, ApBEHU NaXMLM W OpyTu
nomarana He 0jaaT BO KOHTaKT CO
anapartor. Taka ke cmanute
OMacHOCT 07 MOBPEeAM Ha Nnya

21.

23.

n/wnu owwTeTyBake Ha anaparor.

Be Monume, He HacouyBajTe ro
W3LyBOT Of MOTOPOT KOH Nnuua unu
KOH ropsiMBu matepujanu.

. Anapatot He HameCTyBajTe ro BO

BrM31Ha Ha U3BOPYK Ha TOMMKHA.
[MorpuxeTe ce BTakHyBa4oT Aa He
Buae cTucHat, Buaejku MHaky Moxe
[a [ojae 4O noxap Wiu enekTpuyeH
yAap.

Ako 0BOj anapar ro npegageTe Ha
TpeTo NuLe, NnpegaaeTe My ro v OBO;j
NpMpaYHuK co ynaTcTeaTa.

BHUMAHUE

[a 6y cmanune onacHOCT of enekTpuyeH
yAaap, He noTonyBajTe ro anaparTor,
NPUKNYYHUOT Kaben unu BTakHyBa4yoT BO
Koja BMIo TEYHOCT M He M U3NOoXYBajTe Ha
00XA, Bnara unm Te4YHOCTU.

He ynotpebyBajTe ro npomM3BoaoT BO
6113nHa Ha Kaau 3a Kanewe, MujanHuum
UNW gpyru cagosu Co BoAa Unu Apyru
TeuHocTu. NcTo Taka He ynoTpebyBajTe ro
KOra CToMTe Ha BRaXHW Unu BOAEHN
nognoru. AnapaToT Aa He buae BO BnaxHa
cpeavHa.

He n3noxyBajTe ro anapatoT Ha BUCOKU
TemnepaTtypu, QUPEKTHU COHYEBM 3paLu U
Bnara.

He ynotpebyBajTe ro anapaToT co BoAeHU
paue. .

AKO OKONMMHaTa Ha anapaTtoT Ce HaBOAEHMU,
UCKIyYuTE ro of enekTpuyHaTa Mpexa.
Ako anapaTtoT nagHe BO BOAa, UCKNy4uTe ro
[OBOAOT Ha ENEKTPUYHA EHEpPrUja Kaj
NpuKNyYHULaTa u BeaHall u3saguTe ro
BTakHyBa4oT. HE MOCEITHYBAJTE BO
BO[JA NO AMAPATOT.

Mpen HapeaHaTa ynoTtpeba Ha anapaToT
Mopa fia ro nperrnega cTpyyhak 3a
enekTPUYHM anaparTy.

19

BHUMAHME! He kopucTeTe ro anapaTtoT noseke
op 20 yaca BO TeKOT Ha egHa ynotpeba. Mo 36
yaca, NpUTUCHETE o efHaLl KONYeTo ,,o“ 3aparo
ncKny4uTe ypenoT. VicknyyeTe ro n octaBeTe ro
Aa ce usnaam Hajmarnky 2 yaca npef noBTOPHO Aa
paboTu.

He ynotpebyBajTe ro anapartot Bo 6nusuHa
Ha pacnpcKyBa4kv MUMEHKM CO racoBM.
HenpasunHa ynotpe6a 1 HecoofBeTHO
nocTanyBaHe Co anapaTtoT Moxe fAa
npeam3BuKa rpeLlka npy paboTereTo Ha




anapaToT Unu noBpeaa Ha KOPUCHUKOT.

[ BHumaBajTe npukny4HuoT kaben ga He ro
CTUCHE TeXOK Unu octap npegmeT, buaejku
BO CMPOTUBEH Cry4aj MOXe Aa Aojae Ao
noxap Unu enekTpuyeH yaap.

L] TemnepaTypaTa Ha AoCTanHUTe NoBPLUMHU
3a BpeMe paboTere Ha anapatoT Moxe
MHOTY i@ ce MOBULLMN.

PABOTEHE HA AMAPATOT 3A
CYLWUEHWE XPAHA

AnapaToT e onpeMeH CO CaMOAEEH BEHTUNATOP,
KOj Ce rpvbkM 3a LMpKynauuja Ha BO3AyxoT 1
obe3benyBa pamHOMEpHO cyLuewe. VcylueHaTa
XpaHa e oanuyHa 3a 3aKkycku, buaejku ke ja
3a4yBa CKOpO ceTa XpaHnuBa BpedHOCT U BKYCOT.

- OanuyeH HauuH 3a fa ce 3avyBa OBoLLUje,
3aKyCKW, 3eNneHYyK, neb, uBeke UTH.

- [loTepnuemM NOCMYXaBHULW: NET NOCMYXXaBHULN,
KOV eQHOCTaBHO Ke I CoXUTe efeH Had apyr.

- YncTerbe Ha nocnyxaBHULMTE € eJHOCTaBHO.

- MNpedumH 3a06neH obnuk.

- Mpo3opHKTE NocnyXaBHULM OBO3MOXYBaaT Aa
ro Hag3vpaTe OABUBaETO Ha CYLLUEHETO

MPEQ NPBATA YMNOTPEBA:

Yucrteme:

Mpep npBaTa ynotpeba Ha anapatoT usbpuwnte
M CUTe HeroBu cocTaBHu Aenosu. MeTTe
NOCHY>XaBHULWM K& ' UCYUCTUTE CO MarnKy
HaBnaxeHa kpra. Cnpema notpeba ynotpeburte
netepreHT. Hukoraiw ga He ro muete
NoAHOXjeTo BO MallMHa 3a MUeH€e CafloBU.
WcTo Taka HuKoraw ga He ro notonuTe BO
BOAAa UNK Apyra TeYHOCT.

Mo unctene 3a BoBeAyBaHe anapaTtoT Heka
paboTtu TpueceT MuHyTU. Bo oBa Bpeme BO
anapaToT 3a cyllere Aa Hema xpaHa. [ium unu
MUpU36M WITO Ce co3naBaaT Bo OBa Bpeme, ce
BooOu4aeHa nojaBa. Be monuwve, o6e3benure
[AO0BOJIHO NpoBeTpyBakwe. [10 BoBeAyBa4koToO
paboTere UCNNakHUTE M Nocny>kKaBHULMTE BO
BOJa U ucylnTe rv cute fenosu. OBaa nocranka
e noTpebHa camo npep npeara ynotpeba Ha HOB
anapat. HE MMETE O NOAHOXJETO HA
AMAPATOT!

Mpen yncTeHe NCKMyYUTe ro anapaTtoT 3a
CyLLEHE XpaHa oA, NPUKIyYHULaTa 1 novekajte aa
ce onagu. Co Meka 4yeTka OTCTpaHuUTe
eBeHTyarnHu ocTaToum of xpaHa, koun 6u ce
3anenune Ha nospluvHata. [pea aa ro ctasuTe
Ha YyBar-€e anapaToT 3a Cylleke, NCYLINTe 1
cuTe AenoBu.

He ynctute ro anapaToT co arpecviBHU
XemuviKanum unu rpybu, ogHOCHO MaTepujanu 3a
Gpycere, buaejku co Toa MoXeTe Aa ja owTeTuTe
noBpLUMHATA.

COCTABYBAHE HA ATMAPATOT:

MorpuxeTe ce anapaToT 3a Cyluere XpaHa Aa e
cTabunHo HamecTeHHa LBpCTa U pamMHa noanora.
CnoxuTe rm NoCnyXaBHULMTE 3a CylLeHe XpaHa n
NPUVKyYnTE ro anapaToT Ha enekTpudHa Mpexa.
BucuHaTa Ha anapToT 3a cylerwe MoxXeTe Aa ja
3ronemute og 250 mm Ha 320 mm, 1 Toa Taka aa
rOpHUTE NOCNY>XaBHULM MM yNnoTpebuTe Kako
npogormkeToun 3a gonHute. Taka MoxeTe ga
CyLIMTe 1 NoroniemMun napynka xpaHa. Anapartor e
Taka noAroTBeH 3a ynotpeba.

YNOTPEBA HA AMAPATOT
®yHKumja:
1, BKNYYEHO UCKMYYEHO
2, € MEHM
3. Pl craPT
4. ~ ™ rOPE/IONY - NPUNArOAYBAHE
HA TEMMEPATYPA/BPEME

1. CraBere ja unctara xpaHa Bo CALLOBUTE - He
NpeonToBapyBajTe r1 cafoBUTe W HUKOraLl He ja
MpekonyBajTe xpaHaTa. 3aTBOPETE r0 Kanakor.

2. MpuknyyeTe ro anapatoT Bo cTpyja. Ce cnywa
3BYYEH CurHan egHaly. AnapaToT Bneryea BO pexum
Ha rOTOBHOCT

3. MpuTncHeTe ro KonquoL4_>J, LED ekpaHoT ke ro
npukaxe ctangapaHoTo Bpeme ,10:00% v
CTaHgappHaTta Temneparypa ,70°C".

3abenetuka: Ako ro nputucHete konyeto Pl go
OBOj MOMEHT, ~ anapatot ke noyHe Aa pabotu co
cTaHaapaHuoT pexum (70°C, 10 vaca) .

4. NocraBeTte Temnepatypa ( FA - 35°C-7 5°C):
MputucHete ro konueto & . Temnepatypata ke
Tpernka Ha ekpaHoT.3aBpTeTe ro TpkanueTo 3a Aa ja
NpoMeHNTE Temnepartypara.

3ABEJELLKA:

(1) Temnepatypata ce MeHyBa BO cTanku o4 no 5°C .
(2) PEXXUM HA BEHTWUJTATOP: Camo BeHTUnaTopoTt
paboTu, rpejayoT ke npectaHe aa pabotu.

5. Mocmaseme epeme (0:30 - 36:00 yaca):

o 3aBpLLYBaETO HA NOCTaBYBaH-ETO Ha
Temneparypara, NpUTUCHeTe ro konueto &
MOBTOPHO 3a fia 136epeTe Bpeme. BpemeTo ke Tpenka
Ha ekpaHoT. 3aspmeme 20 TpkanLeTo 3a Aa ro
CMEHMTE BPEMETO.

3abeneLuka: BpemeTo ce MeHyBa BO cTanky o o 30
MUHYTW.



6. Mo 3aBpLLUVBAHETO HA NOCTaBYBaHETO, NPUTHCHETE
ro konyeTo. 1" | 1 noToa anapaToT ke nouHe fa

paboty.
3ABEJELLKA : 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha CyLleHe,
nputicHeTe ro konyeto I BeTUnaTopor ke

nponomkm aa pabotu 10 cekyHam

['pejHMOT enemeHT ke ce nayaupa.

3ABEJIELLIKA: To Baw wu3bop, MoxeTe fda ru
NPOMEHUTE BPEMETO M Temnepatypata BO  CeKoe
Bpeme. peo npuTuchete ro komdeto Pl | na
npuUTUCHeTe o konueto . € 3a ma usbepete Bpeme
unm Tewmnepatypa, a noToa CBpTETE 1o TPKanLeTo
33 Ja r npoMeHuTe. KoHeuHo, nputucHeTe ro
konueto P 3a ga 3anouHete co pabota.

7. Kora TajmepoT ke 3aBpLuK, PEJHNOT enemMeHT Npeo
npecTaHysa a paboTu. BeHTUNaTopoT ke NpoLonkm
Aa pabotu 10 cekyHam v ce ornacysa 3By4eH curHan
efHaL.

8. AcknyueTte ro ypenoT of CTpyja 0TKako ke 3aBpLuu
CyLLEHETO

COBETM:

- AnapaToT 3a cylueHe XpaHa uma neT CroXnueu
nocnyxasHuum. OnpemeH e UcTo Taka u co
3alTnTa NPoTMB Nperpesane. Bo nogHoxjeTo Ha
anapaToT ce Haoraart rpejayv, MoTop, BEHTUNaTop
W TepmocTar. .

- MpouenuTe Ha NOCNyXaBHUKOT OBO3MOXYyBaaT
uMpKynaumja Ha BO3gyXoT.

- Bo3pyx, 3arpeaH co Haa3op Ha TemnepaTypara,
LMpKyrpa of NoAHOXjeTo Ha anaparoT 3a
CylLeHe XpaHa HU3 CEKoj 0f METTE MOCMy>XaBHULM
W KanakoT 1 OABOAYBa Bnara of xpaHara.

- BpemeTo 3a cyluene Moxe aa ce MeHyBa co
ornepj Ha BNaXHOCTa Ha XpaHaTa 1 BO34yXOT.
AnapartoT 3a cylene XxpaHa ynoTpebyBajte ro Bo
npocTopuja kafe HemMa MHoOry rnpas U BO Koja MMa
nocta Bo3ay, Tonna u cyea. BaxHo e un gobpo
NpoBeTpyBak-E.

- OBoLlje 1 3eneHYyK, UCYLLEeHU BO BalUUOT
anapar 3a cylene xpaHa, ke 6uaar Ha usrnepg
NOWHaKBMW Of, CyBO OBOLLje U 3efeHYyK o4
npoAaBHULIM CO 34paBa nNpexpaHa n
cynepmapkeTtu. MpuynHa 3a Toa e geka BO
BaLUMOT anapar 3a CyLleHe XpaHa He ce
ynoTpe6eHun KOH3epBaHCU U BeLuTakn
cpencTBa 3a 60eHe U Aeka ocTaHyBaaT camo
NPUPOAHN COCTOjKMN.

Benexetre Ha BNaXHOCTa 1 TEXMWHATa Ha XxpaHaTa
npea 1 no oapeAeHn LUKIYCH Ha CyLLEHE MOXE
na Bv 6ruae Bo nomolu npu nogobpysarse Ha
BalLaTa TeXHUKa Ha CyllueHe BO UOHUHA.
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COBETMU 3A CYLLEHE:

BpemeTo 3a cyluerwe npeTxogHo obpaboTeHo
OBOLLje Ce MeHyBa CO Orfnef Ha cregHvuBee
dakTopwm:

1) pebenuHa Ha napunkaTa UMK pesaHknTe,

2) 6pojoT Ha nocnyxaBHULK, ynoTpebeHn Bo
NPOLIECOT Ha CyLUeHe,

3) KonuMuMHaTa XpaHa LUTO ja cywuTe,

4) BnaraTa UM BNaxHocTa BO BallaTa CpeanHa,

5) BawwTe xenbu co ornef Ha cyllere

noeAnHeYHN BUOOBK XpaHa.
"o npenopavyBame cregHoOBO:

° Cekoj 4ac nposepuTe Kako Hanpeaysa
CyLLEHETO.

Ako 3abenexuTe HepaMHOMEPHO CyLLEH-E,
3aBpTUTE WK 3aMeHNUTE ro peaocneaoT
Ha nocny>aBHuLUMWTE.

Ha nakeToT co xpaHa o3HaunTe CoapXuHa,
AaTym v TexuHa npepj cywere. 3a
nHopmaLmja Bo naHuHa Moxe Aa buae
KOPWCHO, aKko HaBedeTe 1 BpeMe Ha
Cyluere.

Hajoobpwu pesyntati npu cyliewe xpaHa ke
NoCTUrHeTe CO NPeTXoaHo obpaboTeHa
XpaHa.

[MpaBunHo YyBare Mo cylleHe ke
npunomorHe KoH Toa Aa XpaHaTta ocTaHe BO
nobpa cocTojba n fa rm 3avyBa XpaHnnBUTe
maTtepun.

YYBAHE
°

XpaHaTa cTaBuTe ja Ha YyBaHe OTKaKko ce
onaaw.

XpaHaTa ke ocTaHe jagnusa nogonro, ako ja
YyyBaTe BO NafieH, CyB 1 TEMeH NpocTop.
Op capot, ogHOCHO ambanaxaTta 3a
ncyLleHa XpaHa UCTUCHUTE o CUOT BO3ayX
LUTO MOXeETe 1 HENPONyCTNMBO 3aTBOPUTE.
OnTtumanHa TemnepaTtypa 3a YyBare cyBa
xpaHa e 15 °C unu nomarnky.

Hukoraw He cTaBajTe Ha YyBajTe XpaHa
HernocpeaHo BO MeTarneH caj.

He ynotpebyBajTe ambanaxa Bo koja uma
"MHory Bo3ayx" unu koja crnabo 3aTuHa.
Bo HepgenuTe no cyliere NoBpeMeHo
npoBepuTe ja BNaXHOCTa Ha cyBaTa XpaHa.
Ako BO xpaHaTa npeocTaHana Bnara,
HapeaHWOT naT CyluuTe ja Nodonro Bpeme,
Aa cnpeyveTe Aa 6u ce pacunana.

3a pa bupe cyBata xpaHa LWTo
MoKBanMTeTHa, CyLIEHO OBOLLje, 3eMIeHYYK,
6unku, opeB4Ymnkba 1 neb yyBajTe BO
NaguIHUK Uy 3amMmp3HyBay HajMHory egHa
roavHa.

CyLueHo Meco, X1BUHa 1 pubn 4yBajTe
HajMHOry TPy MeceLy BO NafunIHuK,
OOHOCHO 1 rogvHa BO 3aMp3HyBau.



YNCTEHE U OOPXYBAHE

Mo ynoTtpe6a nckny4ute ro anapartoT 3a Cyllere
XpaHa of, MpuKnyyYHMLuaTa 1 novekajte aa ce
onagun. Co Meka 4yeTka OCTpaHuUTe eBeHTyarnHun
ocTaTouu oA XpaHa LTo 6u ce 3anenune Ha
nocnyxasHuuuTe. MNpen Aa ro cTaBuTe Ha YyBake
anapaToT 3a Cylueke, UCYLUUTE 1 CUTe AenoBu
co cyBa kpna. [oBpLumHaTa Ha KyRuLTeTo
ncuncTUTE ja co BoAeHa kpna.

Co xapTveHW Kpnu OTCTpaHWTe eBeHTyarnHa
U3nNVLLIHa MapuHaga.

He uncTute ro anapaToT co arpecvBHU
Xemukanum unm rpybu, ogHOCHO mMaTepun 3a
6pycere, buaejkn Taka MoxeTe da ja owTeTuTe
noBpLUMHaTa.

OTCTPAHYBAHE HA OTINAAOLIN

CumMBOrNoT <& Ha NPOM3BOAOT UMK

ambanaxaTa 03HayyBa Jeka OBOj NPOuN3BOS
He e [03BONEHO Aa ce TpeTupa Kako
0TNafoK o4 AOMaKMHCTBO. OpHeceTe ro Ha
€ooABETHO COBMPHO MECTO 3a PeLMKIMpaH-e
€erekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema, Co rpwxa 3a
npaBUNHO OTCTPaHyBaH-€ Ha OBOj npousBsoa ke
NpUAoHECeTe KOH npenpevyBaH-e Ha LUTETHN

nyreTo, KOe BO CMPOTUBEH Cryyaj 61 Moxeno aa m
npenwvsBMka HECOOABETHO NOCTanyBak-e CO OBOj
MPOU3BOA, MO KPaJjOT Ha HErOBMOT BEK Ha Tpaekse. 3a
noHaTaMOLLUHW 1 nogeTanHn nHdopmauum 3a
peuuknpake Ha OBOj NPOuU3BO/, BE MOMMME,
obpaTnTe ce 40 HaAnNeXeH fnokaneH opraH, HMBHa
cnyx6a 3a oTcTpaHyBake Ha 0TNagoum unm o
npodasHMLaTa BO KOja CTe ro Kynune anapator.

FapaHuuja u cepBuc

AKo BK ce NoTpebHN nHpopmaumm unm nmate
TeWwkKoTUM Npu ynotpeba Ha anapaToT, BUKHUTE
LleHTap 3a nomow Ha KynyBaun Ha Gorenje BO
BallaTa Apxasa (TenedoHckn 6poj e HaBeaeH BO
MeryHapoAHWOT rapaHTeH nucT). AKo BO Baliata
Apxasa Hema LleHTap 3a nomoLu Ha KynyBauu,
BUKHWUTE CepBUCHO oaaeneHune Ha Gorenje 3a
anapaTtu 3a JOMaKVUHCTBO.
Camo 3a nu4yHa ynoTpeba!
GORENJE
BU NMOCAKYBA NOJIEMO 3AOBOJICTBO
NPU YNOTPEBA HA BALLUUOT ANAPAT.

Cu npugpxxyBaMe npaBo A0 KakeBu 6uno
npoMeHu.

nocrneauUy 3a XMBOTHaTa CpeavHa W 30paBjeTo Ha
INSTRUCTION MANUAL GB

Parts of appliance:

1-Cover

2-Height adjustable trays
3-Control Buttons

4-Cotrol Knob

5-Display

6-Base

Technical specification
Voltage: 220-240V, 50/60Hz
Power:  320-380 W

Timer:  00:30 - 36:00
Temperature : FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C-
60°C- 65°C- 70°C-75°C

CONNECTION

Check the mains voltage stated on the appliance.
Unwind and straighten the power cord before use.
GETTING STARTED

Remove any packing from the product.
Place the packing inside the box and either store
or dispose of responsibly.
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SAFETY INSTRUCTIONS

The following basic precautions should

always be observed when using the

electrical appliance.

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS

CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN

FOR FUTURE REFERENCE

1. This appliance can be used by
children aged 8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge under
supervision or if they have been given
instruction concerning safe use of the
appliance and if they understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children unless they are older than
8 and supervised. Keep the appliance



and its cord out of reach of children
younger than 8 years.

. This food dehydrator is designed for
DOMESTIC USE ONLY and it is not
suitable for commercial use. Do not
use it outdoors.

. When using the food dehydrator make
sure thatit is placed on a flat, level and
sturdy surface; ensure there is no risk
of it falling and that the surface can
support the weight of the unit during
use.

. Failure to follow all instructions herein
may result in electric shock, fire or
serious personal injury .The warnings,
cautions and instructions discussed in
this instruction manual cannot cover
all possible conditions and situations
that may occur while the product is in
use

. Do not leave the food dehydrator
unattended during use.

. Always keep the food dehydrator out
of children's reach as they are unable
to recognize the hazards associated
with incorrect handling of electrical
appliances.

. This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge unless they have been
given instructions concerning use of
the appliance or they are supervised
by a person responsible for their
safety.

. Before plugging the food dehydrator
into the power mains, check if the
voltage and power supply comply with
the specifications on the food
dehydrator’s rating label.

. Make sure that the food dehydrator is
switched off and remove the plug from
the wall power outlet when it is not in
use; before cleaning and during
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repairs.

10.Ensure that the food dehydrator and
power cord are not placed over sharp
edges and keep them away from hot
objects and open flames; otherwise
the plastic will melt, which can result in
a fire.

11.Under no circumstances should the
food dehydrator or the plug be
immersed in water or any other liquid.
Do not use the appliance with wet
hands.

12.Check the food dehydrator and power
cord regularly for damage.

13.Do not use the food dehydrator if there
is any damage to the plug or cord,
following a malfunction, or after it has
been dropped or damaged in any way.

14.1f the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or a similarly qualified
person in order to avoid hazard.

15.Repairs to the food dehydrator should
only be performed by a qualified
electrician. Improper repairs may put
the user at risk.

16.None of the product parts are
dishwasher safe unless explicitly
specified otherwise.

17.Always turn off the power at the power
outlet before inserting or removing the
plug. Remove by holding the plug; do
not pull on the cord.

18.Do not use your appliance with an
extension cord unless this cord has
been checked and tested by a
qualified technician.

19.Never use an
attachment.

20.Avoid contact with moving parts. Keep
hands, hair, clothing, spatulas and
other utensils away during operation
to reduce the risk of injury to persons
and/or damage to the machine.

21.Please do not turn the draught of

unauthorized



engine towards others or tinder.

22.Please do not keep the appliance next
to a source of heat. Make sure the plug
is not squeezed or pressed; otherwise
it will cause a fire or electric shock.

23. If you pass this appliance on to a third
party, these operating instructions
must also be handed over.

CAUTION

L] To reduce the risk of electric shock, do not
immerse or expose the product, flexible cord
or plug to rain, moisture or any liquid.

L] Do not use the product near baths, basins or
other vessels containing water or other
liquids, or when standing in or on damp or wet
surfaces. Don’t keep the device in the watery
environment;

° Keep the device away the place of high
temperature. ray and wetly.

[} Don’t operate the device with wet hands.

[ Please turn off the power supply in the watery
environment.

L] In the event where the appliance is dropped
into the water, turn off the power at the power
outlet and remove the plug immediately. DO
NOT REACH INTO THE WATER TO
RETRIEVE IT.

° It is important to note that the appliance will
have to be inspected by a qualified technician
before using it again.

ATTENTION! Do not run the appliance for more

than 20 hours in one single use. After 20 hours,

press “ O~ buttom once to turn off the unit. Unplug
and let it cool down at least 2 hours before
operating again.

° Do not operate near gas spray cans.

[ Incorrect operation and improper handling
can lead to malfunction of the appliance and
injuries to the user.

[ The power cord can not be squeezed by
something heavy or sharp, otherwise it will
cause a fire or electric shock.

[ The temperature of accessible surface may
be HIGH when the appliance is operating.

FEATURE OF DEHYDRATOR

This unit features an automatic fan which
circulates warm air to ensure even drying! Dried
foods make a great snack because they retain
nearly all of their nutritional value and flavour.

-Perfect way to preserve fruit, snacks, vegetables,
bread, flowers and more.

- Adjustable trays: five easily stackable trays.

- Trays are easy to clean.

- Sophisticated rounded design.

- Transparent trays allow you to check the food
status.

BEFORE USE:

Cleaning:

Before using the appliance for the first time, wipe
all parts of the appliance. Clean the 5 trays with a
lightly moistened cloth. Use detergent as needed.
Do not wash the BASE in a dishwasher or
immerse it in water or any other liquid!!!

After cleaning, the unit must be run in for 30
minutes. Do not place any food in the dehydrator
during this period. Any smoke or smells
produced during this procedure are normal.
Please ensure sufficient ventilation. After the
run in period, rinse the racks in water and dry all
parts. This procedure is only necessary before
using a new appliance for the first time. (DO NOT
WASH THE BASE!!!)

Unplug the dehydrator from the power supply and
let it cool down before cleaning. Use a soft brush
to remove any food stuck to the surface. Dry all
parts before storing the dehydrator.

Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives as this may damage the
surface.

ASSEMBLING THE APPLIANCE:

Make sure that the dehydrator sits steadily on a
solid, level surface. Stack the drying trays and
connect the plug into a wall socket. The height of
dehydrator can be increased from 250 mm to 320
mm by turning the upper trays into the clips for
lower ones, which makes it possible to dry larger
chunks food. The dehydrator is now ready for use.

USING THE APPLIANCE

. Function:
1. ON/OFF
2, & MENU
3. | bl grART
4, ~ ™ UPIDOWN - TEMPERATURE/TIME
ADJUSTEMENT

1. Put the clean food in the trays — Do not overload the
trays and never overlap the food. Close the door.
2.Plug in. There is a beep sound 1 time, The
dehydrator go into standby mode.

3. Press the L&) button, The LED screen will show
default time “10:00” and default temperature “70°C".



Note: If Press . PI''  button at this moment, the
dehydrator will start working with default mode

(70°C, 10hours) .
4.Set Temperature (FA - 35°C-75°C):
Press €  button ,The temperature will blink on the
display. Turn the knob to change the temperature.
NOTE:
(1) Temperature changes in 5°C increments.
(2) FAN MODE: Only the Fan working, the heater
element will stop working.
5. Set Time (0:30 — 36:00):
After finished setting temperature, Press € putton
again to choose time. The time will blink on the
display. Turn the knob to change the time.
Note: Time changes in 30 minute increments.
6.After finished setting, Press  ®I'!_ button, then the
dehydrator will be started to work.
NOTE : During drying process, press the | PI'"
button, the fan will continue running for 10 seconds the
Heating element will be paused.
NOTE : Optionally, you can change the time and
temperature at any time. Press the  ®I'' _ button first,
then Press  ©  button to choose the Time or
Temperature, then turn the knob to change them. At
last, Press the Pl button to start work.
7.When the timer finishes, the heating element stops
working first. The fan will continue running for 10
seconds and the buzzer rings 1 time "beep" sound.
8.Unplug the unit after finished drying

HINTS:

-This dehydrator includes 5 stackable transparent
trays and it features overheat protection. The base
contains th heating elements, motor, fan and
thermostat.

-The air vents on the tray allow air to circulate.
-Using temperature-controlled heating, air is
circulated from the base of the dehydrator to each
of the five trays and the cover to eliminate
moisture from food.

-Depending on the moisture in the food and the
humidity in the air, drying time can change. Use
the dryer in a dust free, well ventilated, warm and
dry room. Good ventilation is also important.

- Fruit and vegetables dried in your food
dehydrator will be different in appearance from
those sold in health food stores and
supermarkets. This is because your food
dehydrator uses no preservatives, no artificial
colouring and only natural additives.
Recording humidity and weight of the food before
and after particular drying times will be helpful for
improving your drying techniques in the future.

DRYING TIPS:

Drying time for pre-treated fruit will vary according

to the following factors:

1) thickness of pieces or slices

2) number of trays used in the drying process

3) volume of food being dried

4)  moisture or humidity in your environment

5) your preferences of drying for each type of
dried food

It is recommended to:

° Check your food every hour.

° Rotate and/or re-stack your trays if you notice
uneven drying.

o Label food with contents, date and weight
before drying. It will also be helpful to note the
drying time for future reference.

° Pre-treated food will give the best effect in
drying.

° Correct food storage after drying also will
help to keep food in good condition and
preserve the nutrients.

STORAGE

° Store food only after it has cooled down.

° Food can be kept longer if stored in a cool,
dry and dark place.

° Remove all the air you possibly can from the
storage container and close tightly.

° Optimal storage temperature is 15°C or
lower.

° Never store food directly in a metal container.

° Avoid containers that “breathe” or have a

weak seal.
° Check the contents of your dried food for
moisture  during the weeks following

dehydration. If there is moisture inside, you
should dehydrate the contents for a longer
time to avoid spoilage.

° For best quality, dried fruit, vegetables,
herbs, nuts, and bread should not be kept for
more than 1 year if kept in the refrigerator or
freezer.

° Dried meats, poultry and fish should be
stored for no more than 3 months if kept in
the refrigerator, or 1 year if keptin the freezer.

CLEANING AND MAINTENANCE

After use, unplug the dehydrator from the power
supply and let it cool down before cleaning. Use a
soft brush to remove food stuck to the trays. Dry
all parts with a dry cloth before storing the
dehydrator. Clean the surface of the housing with
a wet cloth.



Use paper towels to remove any excess marinade.
Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives to avoid damaging the
surface.

WASTE DISPOSAL

The symbol g on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Piesele aparatului:

1- Capac

2 - Tévi cu indltime reglabila
3 - Butoane de comanda

4 - Buton de reglare

5 - Afisaj

6 - Baza

Specificatii tehnice

Tensiune: 220-240V, 50/60Hz

Putere: 320-380 W

Cronometru: 00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C- 55 °C- 60 °C-
65 °C-70 °C-75°C

RACORDARE

Verificati voltajul prizelor indicat pe aparat.
Desfaceti si indreptati cablul de alimentare inainte
de utilizare.

ETAPE PREGATITOARE

indepartati ambalajul produsului.
Puneti ambalajul in cutie si depozitati-l sau
eliminati-l in mod responsabil.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Masurile de precautie de mai jos trebuie
respectate de fiecare data cand utilizat]
aparatul electric.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE
ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
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waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you can find the phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, please
contact your local Gorenje dealer or contact the
Service department of Gorenje domestic
appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

RO

UTILIZARE S| SA LE PASTRATI PENTRU

CONSULTAREA ULTERIOARA

1. Acest aparat poate fi folosit sub
supraveghere de catre copii cu varsta
de 8 ani si mai mare si de catre
persoane cu capacitati  fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experienta si fara cunostintele
necesare, sau daca acestea au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in
sigurantd a aparatului si daca inteleg
riscurile implicate. Copiii nu se vor juca
cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu vor fi efectuate de copii decat daca
au peste 8 ani si sub supraveghere.
Nu lasafi aparatul si cablul sau de
alimentare la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

Acest deshidrator de alimente este
creat DOAR PENTRU UZ CASNIC si
nu este destinat uzului comercial. Nu
il folositi in spatji deschise.

Atunci cand folositi deshidratorul de
alimente asigurafi-va ca acesta este
asezat pe o suprafatd plana, dreapta
si rezistenta; asigurati-va ca nu exista
riscul ca acesta sa cada si ca



suprafata poate sustine greutatea
aparatului in timpul utilizarii.

4. Nerespectarea acestor instructjuni
poate crea risc de soc -electric,
incendiu sau vatamare corporala
grava. Avertismentele, masurile de
precautie si instructiunile indicate in
acest manual de instructiuni nu pot
acoperi toate conditile si situatiile
posibile care pot interveni in timpul
functionarii aparatului.

5. Nu lasati deshidratorul de alimente
nesupravegheat in timpul utilizarii.

6. Nu lasati deshidratorul de alimente la
indemana copiilor, pentru ca acestia
nu pot identifica riscurile asociate
utilizarii gresite a aparatelor electrice.

7. Acest aparat nu poate fi folosit de
catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si
cunostintele necesare decat daca au
primit instructiuni cu privire la
utilizarea aparatului sau daca sunt
supravegheate de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

8. Inainte de a conecta deshidratorul de
alimente la priza, asigurati-va ca
tensiunea si sursa se alimentare
corespund  specificatilor de pe
eticheta cu caracteristici tehnice a
deshidratorului de alimente.

9. Asigurati-va ca deshidratorul de
alimente este oprit si scoateti stecarul
din priza de perete atunci cand nu este
in functionare, inainte de curatare si in
timpul lucrarilor de reparatie.

10.Asigurati-va ca deshidratorul de
alimente si cablul de alimentare nu
sunt agezate pe margini ascutite si
tineti-le la distanta de obiecte incinse
si flacara deschisa; in caz contrar,
plasticul se va topi, ceea ce poate
genera un incendiu.

11.Deshidratorul de alimente sau cablul

de alimentare nu pot fi scufundate in
apa sau in alte lichide. Nu folositi
aparatul daca aveti mainile ude.
12.Verificati in mod regulat deshidratorul
de alimente si cablul de alimentare
pentru a depista eventualele avarii.
13.Nu folositi deshidratorul de alimente
daca exista avarii ale stecarului sau
ale cablului de alimentare, ca urmare
a unei defectiuni, sau daca acesta a
fost scapat sau avariat in orice fel.
14.In  cazul defectdri cablului de
alimentare acesta trebuie inlocuit de
catre producator, agentul de service al
acestuia sau o persoana cu calificare
similara, pentru a evita orice pericole.
15.Lucrarile de reparatie  asupra
deshidratorului de alimente trebuie
efectuate doar de catre un electrician

calificat. Lucrarile de reparatie
necorespunzatoare pot pune
utilizatorul in pericol.

16.Niciuna dintre componentele

produsului nu pot fi spalate in masina
de spalat vase, decat daca acest lucru
este specificat in mod clar.

17.Opriti intotdeauna alimentarea prizei
inainte de a introduce sau scoate
stecherul. Scoateti din prizad tinand
stecarul; nu trageti de cablul de
alimentare.

18.Nu folositi aparatul cu un cablu de
alimentare decat daca respectivul
cablu a fost verificat si testat de catre
un tehnician calificat.

19.Nu  folositi
neautorizate.

20.Evitati contactul cu componentele
aflate in migcare. Tineti mainile, parul,
hainele, spatulele si alte ustensile la
distanta in timpul functionarii pentru a
reduce riscul de vatamare corporala
si/sau de avariere a aparatului.

21.Va rugam sa nu fintoarceti tirajul
motorului spre alte persoane sau

niciodatd  dispozitive



materiale.

22.Va rugam sa nu tineti aparatul in
apropierea unei surse de caldura.
Asigurati-va ca stecarul nu este stréns
sau presat; in caz contrar, acesta
poate genera incendiu sau $oc
electric.

23. Daca transferati acest aparat catre o
alta persoana, trebuie predate si
aceste instructiuni de utilizare.

ATENTIE

[} Pentru a reduce riscul de soc electric nu
scufundati sau expuneti produsul, cablul de
alimentare sau stecarul la ploaie, umezeala
sau alte lichide.

Nu folositi produsul in apropierea cazilor,
chiuvetelor sau a altor vase care contin apa
sau alte lichide, sau atunci cand stafi pe
suprafete umede sau ude. Nu {ineti aparatul
ntr-un mediu umed.

Nu lasati aparatul in spatii cu temperaturi
ridicate, radiatii si umezeala.

Nu operati aparatul cu mainile ude.

Va rugam sa opriti alimentarea cu energie
electrica in mediile umede.

Tn cazul in care aparatul este scépat in apa,
opriti alimentarea cu energie de la priza si
scoateti stecarul imediat. NU INCERCATI SA
IL SCOATETI DIN APA.

Trebuie retinut faptul ca aparatul va trebui
verificat de catre un tehnician calificat inainte
de a fi utilizat din nou.

ATENTIE! Nu mentineti aparatul in functiune mai
mult de 36 de ore la o singura utilizare. Dupa 36 de
ore, apasati butonul “* ©” o datd pentru o opri
unitatea. Deconectati-I de la priza si lasati-l sa se
raceasca cel putin 2 ore nainte de a-l pune in
functiune din nou.

° Nu folositi aparatul in apropierea recipientelor
cu spray.

Folosirea incorecta  si manipularea
necorespunzatoare pot determina avarierea
aparatului si vatamarea corporala a
utilizatorului.

Cablul de alimentare nu poate fi strivit de
obiecte grele sau ascutite, in acest caz
putdnd genera un incendiu sau un soc
electric.

Temperatura suprafetei exterioare poate fi
RIDICATA atunci cand aparatul este in
functiune.
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CARACTERISTICILE
DESHIDRATORULUI

Acest aparat dispune de un ventilator automat
care circula aerul cald pentru a asigura o
deshidratare uniforma! Alimentele deshidratate pot
fi o foarte buna gustare pentru ca isi pastreaza
aproape intreaga valoare nutritionala si aroma.

- Modul perfect de a conserva fructe, gustari,
legume, paine, flori si multe altele.

- Tavi ajustabile: cinci tavi usor de depozitat.

- Tavile sunt ugor de curatat.

- Design rotund sofisticat.

- Tavile transparente va permit sa verificati starea
alimentelor.

INAINTE DE UTILIZARE:

Curatare:

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima data,
stergeti toate componentele acestuia. Curatati
cele 5 tavi cu o carpa umeda. Folositi detergent
daca este necesar. Nu spalati BAZA in masina
de spalat vase si nu o scufundati in apa sau in
alte lichide!!!

Dupa curatare, aparatul trebuie sa functioneze gol
timp de 30 de minute. Nu puneti alimente in el in
acest interval. Fumul sau mirosurile emanate in
timpul acestei proceduri sunt normale. Va
rugam sa asigurati o ventilatie
corespunzatoare. Dupa aceasta perioada de
functionare, clatiti tavile in apa si stergeti toate
componentele. Aceasta procedura este necesara
doar Tnaintea primei utilizari a unui aparat nou.
(NU SPALATI BAZA!!!)

Scoateti deshidratorul din priza si lasati-l sa se
raceasca inainte de a-l curata. Folositi o perie
moale pentru a indeparta resturile de alimente de
pe suprafata. Stergeti toate componentele inainte
de a strange deshidratorul.

Nu curatati aparatul cu produse chimice agresive
sau abrazive, pentru ca acestea pot avaria
suprafata.

ASAMBLAREA APARATULUI:

Asigurati-va ca deshidratorul este agsezat pe o
suprafata sigura, dreapta. Agezati tavile uscate si
introduceti stecarul in priza. Inaltimea
deshidratorului poate fi crescuta de la 250 mm la
320 mm daca tavile de sus sunt folosite pe post de
cleme pentru cele de jos, facand astfel posibila
deshidratarea alimentelor de dimensiuni mai mari.
Acum deshidratorul este pregatit pentru a fi folosit.



FOLOSIREA APARATULUI

Functii:
1. PORNIRE/OPRIRE
2. &  MENWW
3. bl START
4, ~  sUS/JOS-

TEMPERATURA/REGLAREA TIMPULUI

1. Puneti alimentele curate in tavi - Nu supraincarcati
tavile si nu suprapuneti niciodata alimentele. Inchidei
usa.
2. Introduceti in priza. Se aude un semnal sonor 1
datd. Deshidratorul intr& in modul standby.
3. Apasati butonul (9 ), iar ecranul cu LED va afisa
timpul implicit “10:00” si temperatura implicita “70°C”.
Observatie: Dacé apasati butonul - ®1'"  in acest
moment, deshidratorul va incepe sa functioneze in
modul implicit (70°C, 10ore) .
4, Setarea temperaturii (FA — 35°C-75°C):
Apasati butonul , temperatura va ilumina
intermitent pe ecran. Rotiti butonul pentru a modifica
temperatura.
OBSERVATIE:
(1) Temperatura se modifica in trepte de 5°C.
(2) MODUL VENTILATOR: Doar ventilatorul
functioneaza, elementul de incélzire nu va mai
functiona.
5. Setarea timpului (0:30 - 36:00):
Dupa ce ati terminat de setat temperatura, apasati din
nou butonul ¥ pentru a alege timpul. Timpul va
ilumina intermitent pe afisaj. Rotiti butonul pentru a
schimba timpul.
Observatie: Timpul se schimba in trepte de 30 de
minute.
6. Dupd ce ati terminat de setat, Apasati butonul

P apoi deshidratorul va incepe sa functioneze.
OBSERVATIE : Tn timpul procesului de uscare,
apasati butonul Pl ventilatorul va continua s&
functioneze timp de 10 secunde, iar elementul de
incalzire va fi pus pe pauza.
OBSERVATIE: Optional, puteti modifica timpul si
temperatura in orice moment. Prima datd apasati
butonul 1" apoi apasati butonul ¥ pentru a
selecta Timpul sau Temperatura, dupa care rotiti
butonul pentru a le modifica. La final, apasati butonul

Bl pentru pornire.

7. Cand temporizatorul finalizeaza ciclul, elementul de
incélzire se opreste primul. Ventilatorul va continua sa
functioneze timp de 10 secunde, iar alarma emite un
semnal sonor "bip".

8. Scoateti aparatul din priza dupa finalizarea
procesului de uscare.

SFATURLI:

-Acest deshidrator are 5 tavi transparente care pot
fi suprapuse si dispune de un sistem de protectie
impotriva supraincalzirii. Baza contine elementele
de incalzire, motorul, ventilatorul si termostatul.
-Aerisirile tavilor permit circulatia aerului.

-Prin folosirea incalzirii la temperatura controlata
aerul este directionat de la baza deshidratorului
catre fiecare dintre cele cinci tavi si catre capac
pentru a elimina umezeala din alimente.

-In functie de nivelul de umezeal4 din alimente si
din aer, durata de deshidratare se poate modifica.
Folositi deshidratorul intr-o incapere curata, bine
ventilata, calda si uscata. O buna aerisire este de
asemenea, importanta.

- Fructele si legumele uscate in deshidratorul
de alimente vor arata altfel decat cele vandute
in magazinele cu alimente sanatoase si in
supermarket-uri. Motivul este faptul ca
deshidratorul de alimente nu foloseste
conservanti, coloranti artificiali si doar aditivi
naturali.

Notarea umiditatji si a greutatji alimentelor inainte
si dupa anumite durate de uscare va vor ajuta sa
va imbunatatiti pe viitor tehnicile de deshidratare.

SFATURI PENTRU DESHIDRATARE:

Durata de deshidratare pentru fructele tratate in

prealabil variaza in functie de urmatorii factori:

1) Grosimea bucatilor sau a feliilor

2) Numarul de tavi folosite in procesul de

deshidratare

3) Volumul de alimente deshidratate

4) Umezeala sau umiditatea mediului

5) Preferintele dumneavoastra in ceea ce

priveste deshidratarea fiecarui tip de aliment

Se recomanda:

o Verificarea alimentelor la fiecare ora.

° Rotirea si/sau reasezarea tavilor daca
observati ca alimentele se deshidrateaza in
mod neuniform.

° Etichetarea alimentelor cu continutul, data si
greutatea Tnaintea deshidratarii. Acest lucru
va va fi de ajutor si pe viitor pentru a cunoaste
durata de deshidratare.

° Alimentele tratate n prealabil vor da cele mai
bune rezultate in urma deshidratarii.

° Depozitarea corecta a alimentelor dupa
deshidratare va ajuta la pastrarea lor in buna
stare si la mentinerea valorii nutrifionale.



DEPOZITARE

® Depozitati alimentele doar dupa ce acestea
s-au racit.

Alimentele pot fi pastrate mai mult timp daca
sunt tinute intr-un loc racoros, uscat si
intunecat.

Pe cat posibil scoateti aerul din recipientul in
care depozitati alimentele si sigilati-I bine.
Temperatura optima pentru depozitare este
de 15°C sau mai scazuta.

Nu depozitati alimentele direct
recipient din metal.

Evitati recipientele care ,respira” sau nu se
nchid bine.

Verificati nivelul de umiditate al alimentelor
uscate in saptamanile care urmeaza
procesului de deshidratare. Daca exista
umezeala in interior, confinutul ar trebui
deshidratat pentru o duratd mai mare pentru
a evita deteriorarea.

Pentru cea mai buna calitate, fructele,
legumele, plantele aromatizate, nucile si
painea deshidratate nu trebuie tinute mai
mult de 1 an daca sunt pastrate in frigider sau
n congelator.

Preparatele din carne, carnea de pui si peste
in forma deshidratata nu ar trebui pastrate
mai mult de 3 luni, daca acestea sunt
pastrate la frigider sau 1 an daca sunt
pastrate la congelator.

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa utilizare, scoateti deshidratorul din priza si
|asati-l sa se raceasca Tnainte de a-l curata.
Folositi o perie moale pentru a indeparta
alimentele ramase in tavi. Stergeti toate
componentele cu o carpa uscata inainte de a
strange deshidratorul. Curatati suprafata interioara
Cu o carpa umeda.

Folositi prosoape de hartie pentru a sterge orice
lichid in exces.

Nu curatati aparatul cu produse chimice agresive
sau abrazive, pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

ELIMINAREA DESEURILOR

Simbolul Eq de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca produsul nu poate fi tratat
ca deseu menajer. In schimb, acesta va fi predat
centrului de colectare destinat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca eliminati in mod corect acest
produs, veti preveni eventualele consecinte
negative asupra mediului inconjurator si a
sanatatii oamenilor, care pot fi generate de
eliminarea necorespunzatoare a acestui produs.

intr-un
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Pentru informatii suplimentare referitoare la
reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
biroul local, centrul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat
produsul.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau daca
intdmpinati probleme, va rugam sa contactati
Centrul de Asistenta Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (puteti gasi numarul de telefon in
brosura referitoare la garantie). Daca in tara
dumneavoastra nu existd un Centru de Asistenta
Clienti, va rugam sa contactati distribuitorul local
Gorenje sau departamentul Service pentru
aparate electrocasnice Gorenje.

Doar pentru uz personal!

. GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE
APARATUL DUMNEAVOASTRA

Ne rezervam dreptul de a aduce orice
modificari!



INSTRUKCJA OBSLUGI

Czesci urzadzenia:
1-Pokrywa

2-Tace z regulacja wysokosci
3-Przyciski sterujace
4-Pokretto

5-Wyswietlacz

6-Podstawa

Dane techniczne

Napigcie: 220-240V, 50/60Hz

Zasilanie: 320-380 W

Timer: 00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C-
65°C- 70°C-75°C

PODLACZENIE

Sprawdzi¢ nalezy zgdane napiecie sieciowe,
podane na urzadzeniu.

Przed uzytkowaniem nalezy odwina¢ i
wyprostowac przewdd przytgczeniowy (kabel).

PRZED PIERWSZYM
UZYTKOWANIEM

Z urzadzenia nalezy usung¢ cate opakowanie.
Opakowanie mozna zachowac badz usuna¢ je w
odpowiedzialny sposéb.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uzytkujac urzadzenia elektryczne,
nalezy zawsze stosowac sie do
ponizszych zalecen.

Prosimy, aby przed uzytkowaniem
urzadzenia uwaznie zapoznac sie z
trescig niniejszej instrukcji obstugi, ktorg
nalezy zachowac do ewentualnego
pozniejszego uzytku.

1.

Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze
dzieci, a takze osoby o obnizonych
mozliwo$ciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez
osoby, ktorym brakuje doswiadczenia
lub  wiedzy, mogg uzytkowaé
niniejsze urzadzenie pod
odpowiednig opiekg lub tez jezeli
wczesniej  zostaly  odpowiednio
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PL
pouczone 0 bezpiecznym
uzytkowaniu  urzadzenia  oraz

rozumiejq zagrozenia, ktore moga
wynikng¢ na skutek nieprawidtowego
uzytkowania tego urzadzenia. Nie
nalezy pozwoli¢, aby dzieci bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 lat
mogq czyscic urzadzenie lub
wykonywac prace zwigzane z jego
konserwacjq jedynie pozostajac pod
odpowiednim  nadzorem.  Samo
urzadzenie oraz kabel
przylaczeniowy nie powinny by¢
dostepne dzieciom ponizej 8 roku
Zycia.

Niniejsza  suszarka  spozywcza
przeznaczona jest wylacznie do
uzytku w gospodarstwie domowym i
nie jest odpowiednia do uzytkowania
w celach komercyjnych. Nie nalezy jej
uzywac na wlonym powietrzu.
Uzywajac  suszarki  spozywczej
nalezy zadba¢, aby stata ona na
rownym i twardym podtozu. Nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie moze
spasC¢ oraz czy powierzchnia, na
ktorej  stoi, wytrzyma  ciezar
urzadzenia podczas uzytkowania.
Niezastosowanie si¢ do tych
wskazowek moze grozi¢ porazeniem
pradem, pozarem lub ciezkimi
obrazeniami ciata. Niemozliwym jest,
aby za pomocg ostrzezen i
wskazowek, podanych w niniejszej
instrukciji obstugi, mozna byto opisa¢
lub  wymieni¢ wszystkie mozliwe
uwarunkowania czy tez sytuacje, do
ktorych  moze dojs¢ podczas
uzytkowania urzadzenia.

Podczas dziafania suszarka
spozywcza nie powinna  by¢
pozostawiona bez nadzoru.

6. Suszarka spozywcza nie powinna



10.

1.

12.

13.

by¢ dostepna dzieciom, poniewaz nie
potrafiqa. one przewidzie¢, jakie
niebezpieczenstwa mogg wynikngé
na skutek nieodpowiedniego
uzytkowania urzadzen elektrycznych.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtacznie z
dziecmi) 0 ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
ruchowych lub psychicznych czy tez
osoby, ktérym brakuje doSwiadczenia
lub wiedzy, chyba Zze uzytkujq
urzadzenie pod odpowiednig opiekq
lub tez jezeli stosujg sie do zalecen
0sob, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Zanim suszarka spozywcza zostanie
podigczona do sieci elektrycznej,
nalezy sprawdzi¢, czy napiecie i
zrodto  zasilania  odpowiadajg
parametrom, podanym na tabliczce
Znamionowej urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy je wylaczy¢ i wyciggnaé
wtyczke z gniazda sieciowego.
Podobnie nalezy postapi¢ przed
czyszczeniem czy tez naprawg
urzadzenia.

Zardwno suszarka spozywcza jak i
przewdd przytaczeniowy nie powinny
dotykaC ostrych krawedzi. Nalezy
rowniez uwaza¢, aby nie dotykaty
goracych powierzchni czy otwartego
ptomienia. W przeciwnym razie
plastyk moze zaczaC sie pali¢, co
moze spowodowac pozar.

Suszarki spozywczej lub wtyczki nie
nalezy zanurza¢t w wodzie lub
jakiejkolwiek innej cieczy. Urzadzenia
nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekami.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy
suszarka spozywcza i przewod
przytaczeniowy nie zostaty
uszkodzone.

Suszarki spozywczej nie nalezy
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14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

uzytkowaé, jezeli uszkodzona zostata
wtyczka lub przewod przytaczeniowy.
Urzadzenia nie nalezy rowniez
uzytkowac, jesli doszlo do btedu
podczas dziatania, jezeli upadto na
podioge lub jest uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob.

Uszkodzony przewdd przytaczeniowy
moze wymieni¢ jedynie producent lub
upowazniony Serwis naprawczy czy
tez inna fachowo wyszkolona osoba,
poniewaz tego rodzaju zabiegi mogq
grozi¢ niebezpieczenstwem.
Suszarke Spozywczg moze
naprawia¢c  jedynie  odpowiednio
wyszkolony fachowiec, specjalizujacy
sie  w naprawach  urzadzen
elektrycznych. Niefachowe naprawy
mogq zagraza¢ bezpieczenstwu
uzytkownika.

Jezeli nie zostato to podane inaczej,
Zadna czes¢ suszarki spozywczej nie
nadaje sie do mycia w zmywarce.
Zanim wsunie si¢ lub wyjmie wtyczke
z gniazdka, nalezy zawsze wytaczy¢
zasilanie w gniazdku sieciowym.
Odigczajac  urzadzenie z sieci
elektrycznej, nalezy ciggngé za
wtyczke, a nie za przewdd
przytaczeniowy (kabel).

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac,
stosujac do tego przediuzacz, chyba
ze zostat on sprawdzony przez
wyszkolonego fachowca,
specjalizujgcego sie w naprawach
urzadzen elektrycznych.

Nie nalezy stosowac niezalecanych
akcesoriow lub nastawek.

Nie dotyka¢ czesci bedacych w
ruchu. Podczas dziatania nalezy
uwazac¢, aby rece, ubranie, wiosy,
tyzki kuchenne i inne akcesoria
kuchenne nie dotykaty urzadzenia. W
ten  sposob  zmniejsza  sie
niebezpieczenstwo  obrazen = w



przypadku os6b i/lub uszkodzenia
urzadzenia.

Prosimy, aby wydmuchiwanego z
silnika gorgcego powietrza nie
kierowac w strone ludzi lub substancii
zapalnych.

Urzadzenia nie nalezy stawiaC w
poblizu zrédet ciepta. Zadbac nalezy,
aby wtyczka nie zostata zgnieciona,
gdyz moze to spowodowac pozar lub
porazenie pragdem.

21.

22.

23. Przekazujgc niniejsze urzadzenie
osobie trzeciej, nalezy zatgczy¢
rowniez instrukcje obstugi
urzadzenia.

UWAGA

[ Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo

porazenia pradem, zaréwno urzadzenia,
przewodu przytgczeniowego jak i wtyczki nie
nalezy zanurza¢ w jakiejkolwiek cieczy, nie
nalezy ich wystawia¢ na dziatanie deszczu,
wilgoci lub substanciji ciektych.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac¢ w poblizu
wanien, umywalek czy innych pojemnikow z
wodg lub innymi ptynami. Nie nalezy go
réwniez uzytkowaé, stojgc na wilgotnej lub
mokrej podtodze. Urzadzenie nie powinno sie
znajdowac¢ w wilgotnym pomieszczeniu.
Urzadzenia nie nalezy wystawiaé na
dziatanie wysokich temperatur,
bezposrednich promieni stonecznych oraz
wilgoci.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowa¢ mokrymi
rekami.

Jezeli w otoczenie urzadzenia przedostanie
sie woda, nalezy je wylgczy¢ z sieci
elektrycznej.

Jezeli urzadzenie wpadnie do wody, nalezy
odtgczy¢ doptyw energii elektrycznej do
gniazdka i natychmiast wyciggnaé¢ gniazdko.
NIE PROBOWAC WYCIAGNAC
URZADZENIA Z WODY.

Przed kolejnym uzytkowaniem powinien je
przejrze¢ fachowiec, specjalizujgcy sie w
naprawach urzadzen elektrycznych.

UWAGA! Nie pozwala¢, by w ramach jednego
uruchomienia urzadzenie pracowato przed dtuzej
niz 36 godzin. Po uptywie 36 godzin nacisnaé
jednokrotnie przycisk ,,O" w celu wytaczenia
urzadzenia. Wytaczy¢é je z pradu i do czasu
ponownego uruchomienia pozostawi¢ je na co
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najmniej 2 godziny, by wystygto.

° Urzadzenia nie nalezy stosowa¢ w poblizu
rozpylaczy w metalowych opakowaniach pod
cisnieniem.

o Nieprawidtowe uzytkowanie oraz
nieodpowiednie postugiwanie sie
urzadzeniem moze spowodowacC bigd w
dziataniu urzadzenia lub obrazenia ciata
uzytkownika.

° Uwazac nalezy, aby przewodu
przytgczeniowego nie przygniatat zaden
ciezki lub ostry przedmiot, poniewaz mogtoby
to spowodowac pozar lub porazenie prgdem.

] Temperatura dostgpnych powierzchni moze
w trakcie dziatania urzgdzenia mocno
wzrosnaé.

ZASTOSOWANIE SUSZARKI

SPOZYWCZEJ

Urzadzenie wyposazone jest w samoczynny
wentylator, ktory dba o krgzenie powietrza i
zapewnia rownomierne suszenie. Wysuszona
zywnosc¢ jest doskonatg przekgska, zachowuje
bowiem prawie w catosci warto$¢ odzywczg i
smak.

- Wspaniaty sposéb na konserwowanie owocow,
przekasek, warzyw, chleba, kwiatéw itd.

- Regulowane sita: pie¢ sit, ktére sie po prostu
ustawia jedno na drugim.

- Czyszczenie sit nie jest skomplikowane.

- Maja tadny, zaokraglony ksztatt.

- Przezroczystos$¢ sit daje mozliwos¢
kontrolowania przebiegu procesu suszenia.

PRZED PIERWSZYM
UZYTKOWANIEM:

Czyszczenie:

Przed pierwszym uzytkowaniem urzadzenia,
nalezy przetrze¢ wszystkie jego czesci sktadowe.
Piec sit nalezy wyczyscic lekka wilgotng
Sciereczkg. W razie potrzeby zastosowaé srodek
myjacy. Nigdy nie my¢ podstawy w zmywarce.
Nigdy nie nalezy jej tez zanurza¢ w wodzie lub
innym ptlynie.

Po wyczyszczeniu urzadzenie nalezy uruchomi¢
wstepnie na trzydziesci minut. W tym czasie w
suszarce nie powinno by¢ zywnosci. Dym lub
zapachy, wydostajace sie z urzadzenia, sa
zjawiskiem normalnym. Pomieszczenie nalezy
odpowiednio wywietrzy¢. Po wstepnym
dziataniu sita nalezy sptuka¢ woda i wysuszy¢
wszystkie elementy. Procedure te nalezy wykonaé
jedynie przed pierwszym uzytkowaniem nowego
urzadzenia. NIE NALEZY MYC PODSTAWY
URZADZENIA!

Przed czyszczeniem suszarke spozywczg nalezy
wylaczy¢ z gniazdka i poczekac¢, az sie ochtodzi.



Miekka szczotkg nalezy usunaé ewentualne
pozostatosci jedzenia, ktére przywarto do
powierzchni. Zanim suszarka spozywcza zostanie
schowana, nalezy osuszy¢ wszyskie jej czesci.
Urzgdzenia nie nalezy czysci¢ za pomocg zracych
$rodkéw chemicznych badz innych agresywnych
substancji polerujgcych, poniewaz mozna nimi
uszkodzi¢ powierzchnie.

SKLADANIE URZADZENIA:

Zadbac nalezy, aby suszarka spozywcza byta
ustawiona stabilnie na twardym i rownym podtozu.
Sita do suszenia zywnosci nalezy potozy¢ jedno
na drugim i urzadzenie podtaczy¢ do sieci
elektrycznej. Wysokos¢ suszarki mozna
powiekszy¢ z 250 mm na 320 mm, a mianowicie w
taki sposob, ze gérnych sit uzyje sie jako naktadek
dla dolnych. W taki spos6b mozna suszy¢ réwniez
wieksze kawalki jedzenia. Urzgdzenie jest gotowe
do uzytku.

OBSLUGA URZADZENIA
Funkcja:
1. WLACZENIEWYLACZENIE
2. ¥ MENU
3. Pl START
4. ~ ' GORA/DOL - REGULACJA
TEMPERATURY/CZASU

1. Umies¢ czystg zywno$¢ w tacach - Nie przetadowuj
tac i nigdy nie naktadaj zywno$ci na siebie. Zamknij
drzwiczki.

2. Podtacz wtyczke. Rozlegnie sie 1 sygnat
dzwigkowy, dehydrator przejdzie w tryb gotowosci.

3. Naciénij przycisk 2, ekran LED pokaze
domysing godzine "10:00" i domysing temperature
"70°C".

Uwaga: Jesli przycisk zostanie naci$niety w
tym momencie, dehydrator rozpocznie prace w trybie
domys$inym (70°C, 10 godzin).

4. Ustawienie temperatury (FA - 35°C-75°C):

>l

Naciénij przycisk € | temperatura bedzie migaé na
wyswietlaczu.  Obro¢  pokretto, aby  zmieni¢
temperature.

UWAGA:

(1) Temperatura zmienia sie w krokach co 5°C.
(2) TRYB WENTYLATORA: Dziata tylko wentylator,
element grzejny przestanie dziata¢.
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5. Ustawienie czasu (0:30 - 36:00):
Po zakonczeniu ustawiania temperatury, nacisnij
przycisk € ponownie, aby wybra¢ czas. Godzina
bedzie miga¢ na wyswietlaczu. Obré¢ pokretto, aby
zmieni¢ czas.
Uwaga: Czas zmienia si¢ co 30 minut.
6. Po zakonczeniu ustawiania, nacisnij przycisk
Pt 3 dehydrator rozpocznie prace.
UWAGA: Podczas procesu suszenia, nacisnij przycisk
Ld LU wentylator bedzie kontynuowat prace przez
10 sekund, a element grzewczy zostanie zatrzymany.
UWAGA: Opcjonalnie mozna zmieni¢ czas i
temperature w dowolnym momencie. Najpierw nacisnij
przycisk  ®I  nastepnie nacisnij przycisk €
aby wybra¢ czas lub temperature, a nastepnie obrd¢
pokretto, aby je zmieni¢. Na koniec nacis$nij przycisk
Pl aby rozpoczaé prace.
7. Po zakonczeniu odliczania czasu element grzejny
przestanie dziata¢ jako pierwszy. Wentylator bedzie
kontynuowat prace przez 10 sekund, a brzeczyk
wyemituje 1 sygnat dzwigkowy.
8. Odtacz urzadzenie po zakonczeniu suszenia.

WSKAZOWKI:

- Suszarka spozywcza wyposazona jest w pieé¢
dopasowanych do siebie sit. Posiada réwniez
zabezpieczenie przed przegrzaniem. W podstawie
urzgdzenia znajdujg sie grzaiki, silnik, wentylator
oraz termostat.

- Sita posiadaja szczeliny, ktére umozliwiajg
cyrkulacje powietrza.

- Powietrze, ogrzane kontrolowang temperatura,
krazy od podstawy suszarki spozywczej poprzez
kazde sposrdd pieciu sit, a nastepnie przez
pokrywe, przez ktorg odprowadza wilgo¢ z
Zywnosci.

- Czas suszenia moze sie zmienia¢ w zaleznosci
od wilgotnosci zywnosci oraz powietrza. Suszarki
spozywczej nalezy uzywac¢ w pomieszczeniu, w
ktérym nie ma kurzu, posiada dobrg wentylacje,
jest ciepte i suche. Wazne jest rowniez wietrzenie
pomieszczenia.

- Owoce i warzywa, wysuszone w hiniejszej
suszarce spozywczej, beda wygladaly inaczej
niz suche owoce i warzywa ze sklepoéw ze
zdrowa zywnoscia czy supermarketow.
Spowodowane jest to tym, ze w posiadanej
suszarce spozywczej nie stosuje sie
konserwantéw i sztucznych barwnikéw oraz ze
pozostaja jedynie naturalne sktadniki.
Notowanie stopnia wilgotnosci na podstawie
ciezaru zywnosci przed i po okreslonych cyklach



suszenia moze poméc przy ulepszaniu techniki
suszenia w przysztosci.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
SUSZENIA:
Czas suszenia wstepnie przygotowanej zywnosci

zmienia sie w zaleznosci od nastepujgcych
czynnikow:

1) grubosci kawatkéw lub plastrow,

2) iloci sit, uzywanych w procesie suszenia,

3) ilosci suszonej zywnosci,

4) wilgoci lub wilgotnosci otoczenia,

5) indywidualnych  wymagan, dotyczacych

suszenia poszczegolnych rodzajéw zywnosci.

Zalecamy, co nastepuije:

o Co godzing nalezy sprawdzi¢, jak przebiega
proces suszenia.

Jezeli zauwazy sie, ze suszenie jest
nieréwnomierne nalezy obroci¢ i/lub zamieni¢
kolejnosc¢ sit.

Na paczce z zywnoscig nalezy zapisac
zawartos¢, date oraz ciezar przed
suszeniem. Aby doskonali¢ proces suszenia,
korzystng bedzie réwniez informacja,
dotyczgca czasu suszenia.

Najlepsze rezultaty w przypadku suszenia
Zywnosci osigga sie, wstepnie przygotowujgc
zywnosc¢.

Prawidtowe przechowywanie zywnos$ci po
wysuszeniu pomoze zapewni¢, aby zywno$¢
pozostata w dobrym stanie i zachowata
substancje odzywcze.

PRZECHOWYWANIE
°

Zywno$é nalezy przechowywaé po jej
ochtodzeniu.

Zywno$é pozostanie diuzej $wieza, jezeli
bedzie przechowywana w chtodnym, suchym
i clemnym pomieszczeniu.

Z naczynia badz opakowania z suszong
zywnoscig nalezy wycisngé cate powietrze,
na ile to jest mozliwe, oraz szczelnie je
zamknag¢.

Optymalna temperatura przechowywania
suszonej zywnosci to 15 °C lub mniej.

Nigdy nie nalezy przechowywaé zywnosci
bezposrednio w metalowym pojemnku.

Nie nalezy stosowa¢ opakowan,
umozliwiajg przepltyw powietrza
nieszczelne.

W kolejnych tygodniach po suszeniu nalezy
od czasu do czasu sprawdzi¢ wilgotnos¢
suchej zywnosci. Jezeli w zywnosci
pozostata wilgo¢, nastepnym razem bedzie
trzeba jg suszy¢ dtuzej niz poprzednio, aby
zapobiec, by nie ulegta zepsuciu.

Aby sucha zywnos$¢ byta jak najlepszej

ktore
lub sg
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jakosci, suszone owoce, warzywa, ziotfa,
orzeszki oraz chleb, nalezy przechowywac¢ w
chiodziarce lub zamrazarce najwyzej przez
rok.

Suszone mieso, dréb i ryby mozna
przechowywaé najwyzej przez trzy miesigce
w chtodziarce badz przez rok w zamrazarce.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Po zakonczeniu uzytkowania, suszarke
spozywczg nalezy odigczyc¢ z sieci elektrycznej i
poczekac, az sie ochtodzi. Miekkg szczotkg nalezy
usung¢ ewentualne pozostatosci jedzenia, ktore
mogtyby przywrze¢ do sit. Zanim suszarka
zostanie schowana, wszytkie jej elementy nalezy
osuszy¢ suchg sciereczkg. Powierzchnie obudowy
nalezy oczysci¢ wilgotng Sciereczka.

Za pomoca recznikow papierowych nalezy usungé
ewentualnie pozostaty wyciekty sok.

Urzadzenia nie nalezy czysci¢, uzywajac przy tym
agresywnych srodkéw chemicznych czy tez
drapigcych badz szorujgcych substancii
chemicznych, poniewaz mogtyby one uszkodzi¢
powierzchnie.

UTYLIZACIJA

Opakowanie jest wykonane z
materiatéw przyjaznych srodowisku,
ktére mogag by¢ odzyskiwane,
utylizowane lub niszczone bez
zagrozenia dla srodowiska
naturalnego. W tym celu materiaty opakowaniowe
zostaty odpowiednio oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu
symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sie
traktowac¢ jak normalnego odpadu. Odda¢ produkt
w autoryzowanym punkcie zbiorki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego celem
przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna
zapobiec niekorzystnemu wptywowi na srodowisko
i bezpieczenstwo ludzi, jaki mégtby mie¢ miejsce
w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie
produktu. Aby uzyskaé szczegdtowe informacje na
temat utylizacji i przetwarzania produktu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig gminng jednostkg
odpowiadajgca za zarzadzanie odpadami,
zaktadem utylizacji odpaddw lub sklepem, gdzie
produkt zostat zakupiony.

Gwarancja i serwis naprawczy

Chcac uzyskaé informacje lub w razie
jakichkolwiek probleméw przy uzytkowaniu
urzgdzenia, nalezy skontaktowac¢ sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Gorenje w kraju
zamieszkania (numer telefonu znajduje sie na



miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
Panstwa kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
nalezy skontaktowac sie z dziatem serwisu
urzadzen AGD firmy Gorenje.

Do uzytku w gospodarstwie domowym!
GORENJE

NAVOD NA OBSLUHU

Casti spotrebica:

1 - Kryt

2 - Vyskovo nastavitelné podnosy
3 - Ovladacie tlacidla

4 - Ovladaci gombik

5 - Displej

6 — Zakladina

Technické udaje

Napitie: 220-240V, 50/60 Hz

Vykon: 320-380 W

Casovag: 00:30 - 36:00

Teplota: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C- 65°C-
70°C-75°C

Pripojenie
Skontrolujte napatie uvedené na spotrebici.

Pred pouzitim rozvinte a narovnajte napajaci
kabel.

PRED SPUSTENIM

Odstrarite vSetky obaly zo spotrebica.
Obal umiestnite do Skatule a odlozte ju alebo
zodpovedne zlikvidujte.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Nasledujuce pokyny by mali byt vzdy
dodrzané pri pouzivani elektrickych
spotrebiCov. ..

POZORNE S| PRECITAJTE TENTO
NAVOD A ODLOZTE SI' HO PRE
PRIPAD BUDUCEHO POUZITIA.

zyczy PAN$TWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO

URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian.

SK
a porozumeli  prislusnym  rizikam.
Nedovolte detom hrat sa so

zariadenim. Cistenie a Udrzba by
nemala byt vykonavana detmi
mladSimi ako 8 rokov a bez dozoru.
Spotrebi¢ anapéjaci kabel drzte
z dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

. Tento spotrebi¢ je npavrhnuty LEN

PRE DOMACE POUZITIE aanie je
vhodny pre komeréné pouZitie.
Nepouzivajte ho v exteriéri.

. Pri pouziti spotrebica skontrolujte, Ze

je umiesteny na rovnom a pevnom
povrchu; zaistite, aby spotrebi¢
nespadol aze povrch unesie
hmotnost' spotrebica.

. Nedodrzanie nasledovnych pokynov

mdze mat za nasledok Uraz
elektrickou energiou, vznik poZziaru
alebo vazne zranenie. Vystrahy,
upozornenia  apokyny  uvedené
v tomto navode nemézu pokryt vietky

mozné okolnosti a situacie, ktoré
mozu nastat poCas pouZivania
spotrebica.

. Nenechavajte  spotrebic  pocCas

pouZivania bez dozoru.

. Spotrebi¢ vzdy drzte z dosahu deti, ak

nepoznaju mozné rizikd spojené

S nespravnym
elektrickych zariadeni.
Tento spotrebi¢ nie je urCeny na

, = o pouZivanim
1. Toto zariadenie m6zu pouzivat deti

starSie ako 8 rokov aosoby so 7.

znizenymi  telesnymi, ~ zmyslovymi pouzivanie osobami (vratane deti) so
alebo  mentalnymi  schopnostami znizenymi  telesnymi, zmyslovymi
alebo s nedostatkom skusenosti pod alebo = mentalnymi  schopnostami
dozorom, alebo ak boli poucene alebo s nedostatkom  skdsenosti

0 bezpenom pouzivani  spotrebica pokial nedostali pokyny ohladom
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pouZzivania spotrebica alebo ak nie su

pod dohfadom osoby zodpovednej za

ich bezpe€nost.

Pred pripojenim spotrebiCa

k napajaniu skontrolujte, Ci je napatie

zhodné s napatim uvedenym na

Stitku.

Pred Cistenim a udrzbou skontrolujte,

Ze spotrebi¢ je vypnuty a elektricka

zastrcka je odpojena od elektrickej

zasuvky.

10.Zabezpecte, aby spotrebi¢ a napajaci
kabel nie je umiestneny na ostrych
predmetoch a umiestnite ho mimo
horacich ploch a otvoreného ohna;

inak sa mobze izolacia roztavit
a sposobit poZiar.

11.Spotrebi¢  aelektricki  zastrku
neponarajte  do vody alebo inej
tekutiny.  Spotrebi¢  neobsluhujte
vlhkymi rukami.

12.Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
spotrebi¢ alebo napajaci  kabel
poskodeny.

13.Spotrebi¢  nepouZivajte, ak je

poskodena elektricka zastr¢ka alebo
kabel, pri nespravnej funkcii, ak

spadol alebo pri  akomkolvek
poskodeni.

14.AK je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny vyrobcom,

autorizovanym servisom alebo inou
kvalifikovanou osobou za Ucelom
zabranenia rizika.

15.0pravy spotrebiCa mdze vykonavat
len  autorizovany  servis.  Pri
neodbornej oprave hrozi uZivatelovi
riziko.

16.Ziadne Casti spotrebiCa nie je mozné
umyvat' v umyvacke riadu, pokial' nie
je uvedené inak.

17.Pri pripojeni alebo odpojeni elektricke;
zastrCky vzdy vypnite spotrebiC. Pri
odpéjani elektrickej zastrCky natahajte
za kabel.

18.Nepouzivajte  predlzovacie kable
pokial neboli skontrolované
a odskusané servisnym technikom.

19.Nikdy nepouZivajte neautorizované
prislusenstvo.

20.Vlyhnite sa kontaktu s pohyblivymi
Castami.  Ruky, vlasy, odevy
a kuchynsky riad drzte poCas Cinnosti
preC od spotrebiCa na zabranenie
poranenia os6b a/alebo poskodenia

spotrebica.

21.Vzduch prudiaci z motora nesmerujte
na inych.

22.Spotrebi¢ neumiestiiujte v blizkosti
zdrojov  tepla.  Skontrolujte, Ze
zastrcka nie je stlacena; hrozi riziko
poZiaru alebo Urazu elektrickou
energiou.

23. Ak zariadenie predate inej osobe,
musite priloZit' aj tieto pokyny.

UPOZORNENIE

o Na =zabranenie rizika urazu elektrickym
prudom neponarajte spotrebic alebo napajaci
kabel do vody a nevystavujte pdsobeniu
dazdu, vihku alebo inych tekutin.

Spotrebi€  nepouzivajte v kupelni, pri
bazénoch alebo na miestach, kde je mokry
povrch. Spotrebi€ nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Spotrebi¢ neumiestiujte na miesta s vysokou
teplotou.

Spotrebi¢ neovladajte s mokrymi rukami.

Vo vlhkom prostredi vypnite napajanie.

V pripade ponorenia spotrebi¢a do tekutiny,
ihned vypnite poistku a vytiahnite zastréku zo
zasuvky. NEPOKUSAJTE SA SPOTREBIC
VYTIAHNUT.

Pred dalSim pouzitim spotrebi€a je nutna
kontrola v autorizovanom servise.
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POZOR! Spotrebi¢ nesmie byt v nepretrzitej
prevadzke dlhSie ako 36 hodin. Po 36 hodinach,
jedenkrat stlacte tlacidlo “ Ok , aby ste spotrebi¢
vypli. Odpojte ho a nechajte vychladnut. A to
najmenej 2 hodiny pred opatovnym pouzitim.

° Nepouzivajte v blizkosti plynovych
zasobnikov.
° Nespravna c¢innost a nespravne ovladanie

spotrebia mézu viest k poruche spotrebica
alebo k zraneniu uzivatela.




[ Napajaci kabel nesmie byt pritlaceny tazkym
alebo ostrym predmetom, inak hrozi riziko
poziaru alebo uUrazu elektrickou energiou.

° Teplota povrchu mbze byt po€as pouzivania
VYSOKA.

VLASTNOSTI SPOTREBICA

Spotrebi¢ obsahuje automaticky ventilator, ktory
rozmiestriuje teply vzduch na zabezpecenie
rovhomerného susenia! SuSené pokrmy tvoria
skvell desiatu, pretoZze uchovavaju skoro vsetky
vyzivné hodnoty a chut.

-Skvela cesta na zachovanie ovocia, zeleniny,
chleba, kvetov.

- Nastavitelné zasobniky: pat lahko
nastavitelnych zésobnikov.

- Zasobniky sa jednoducho distia.

- Démyselny okruhly dizajn.

- Priehladné zasobniky umoznuju kontrolovat’ stav
pokrmu.

PRED POUZITIM:

Cistenie:

Pred prvym pouZitim spotrebi€a utrite vSetky jeho
Casti. Pat zasobnikov vycistite s vlhkou tkaninou.
Ak je potrebné pouzite saponat. ZAKLADNU
neumyvajte v umyvacke riadu, neponarajte do
vody alebo inej tekutiny!!!

Po vycisteni musi spotrebi¢ pracovat 30 minut.
Pocas tejto doby neumiestriujte do spotrebica
ziadny pokrm. Dym alebo zapach pocas tejto
doby je normalny jav. Zabezpecte dostatoc¢né
vetranie. Potom oplachnite zasobniky vo vode

a vysuste vSetky Casti. Tento postup je nutny pri
prvom pouZiti nového spotrebica. (NEUMYVAJTE
ZAKLADNU!!!)

Pred Cistenim odpojte spotrebi¢ od napajania

a nechajte vychladnut. Na odstranenie
prilepenych pokrmov pouzite jemnu kefku. Osuste
vSetky Casti pred ich umiestnenim na zakladriu.
Spotrebi¢ nedistite s agresivnymi alebo brasnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoZze mézu poskodit
povrch.

ZOSTAVENIE SPOTREBICA:

Skontrolujte, Ze spotrebi€ je umiestneny na
rovnom a pevnom povrchu. Umiestnite zasobniky
a pripojte elektricku zastréku k elektrickej zasuvke.
Vys$ka spotrebi¢a sa pohybuje od 250 mm do 320
mm v zavislosti na nastavenom zasobniku, ktory
umozfiuje osusit aj vacsie kusy pokrmu. Spotrebi¢
je teraz pripraveny na pouzitie.

OBSLUHA SPOTREBICA

Funkcie:
1. ) ZAPNUTIENVYPNUTIE
2. &  MENU
3. [ Pl §TART
4, ~ ™ HORE/DOLE - UPRAVA
TEPLOTY/CASU

1. VloZte Cisté jedlo do tacok — Neprepliujte
tacky a nikdy jedlo neprekryvajte. Zavrite
dvere.
2. Zapojte susicku. Zaznie 1x pipnutie,
Susicka prejde do pohotovostného rezimu.
3. Stlacte tlagidlo (L), LED obrazovka
zobrazi vychodiskovy ¢as ,10:00“ a
vychodiskovu teplotu ,70 °C*.
Poznamka: Ak v tejto chvili stlacite tlagidlo

eIt suSicka zatne pracovat vo
vychodiskovom rezime (70 °C, 10 hodin) .
4. Nastavte teplotu (FA — 35°C- 75°C):
Stlacte tlacidlo  ® , na displeji bude blikat
teplota. Otoenim gombika zmenite teplotu.
POZNAMKA:
(1) Zmeny teploty v krokoch po 5 °C.
(2) REZIM VENTILATORA: Funguije iba
ventilator, prestane fungovat ohrievacie teleso.
5. Nastavte ¢as (0:30 — 36:00):
Po dokonceni nastavenia teploty stlacte znovu
tlacidlo € na vyber ¢asu. Na displeji bude
blikat ¢as. OtoCenim gombika zmerite Cas.
Poznamka: Cas sa meni v 30-minGtovych
krokoch.
6. Po dokonceni nastavenia stlacte tlacidlo

el g susika zaéne pracovat.

POZNAMKA: Pogas procesu sudenia stladte
tlagidio I | ventilator pobezi eSte 10
sekund, ohrievacie teleso sa pozastavi.
POZNAMKA: Volitelne moZete kedykolvek
zmenit ¢as a teplotu. Najprv stlacte tlacidlo
bl 3 potom stlaenim tlacidla €
vyberte ¢as alebo teplotu a potom ich zmerite



otaanim ovladaca. Stlaéte tladidlo = >

zacatie prace.

7. Ked éasovac skonci, ohrievacie teleso
prestane fungovat ako prvé. Ventilator pobeZi
este 10 sekund a zaznie 1x

L,pipnutie” bzuciaka.

8. Po dokonceni susenia jednotku odpojte.

TIPY PRE SUSENIE:

Predbezny ¢as suSenia sa bude menit podfa
nasledujucich faktorov:

na

1) Hrabky kiskov

2) Poctu pouzitych zasobnikov

3) Objemu suseného pokrmu

4)  Vlhkosti pokrmu alebo okolitej vihkosti

5) VasSich poziadaviek suSenia pre typy
suSeného pokrmu

Odporucame:

[} Kontrolovat’ pokrm kazdu hodinu.

L] Otocit' a/alebo preukladat zasobniky, ak si
vSimnete nerovnomerné susenie.

[} Pred suSenim poznacit pokrm, datum
a hmotnost. Poméze Vam to pri budiucom
suseni.

° Pripraveny pokrm poskytne najlepsi efekt
suSenia.

° Spravne uloZenie pokrmu po suSeni pomdze

udrzat pokrm v dobrom stave a uchovat jeho
nutri¢né hodnoty.

SKLADOVANIE

[ Pokrm uskladnite az po vychladnuti.

° Pokrm méze byt uskladneny dihSie, ak je
skladovany na chladnom, suchom a tmavom
mieste.

o Odstrarite ¢o najviac vzduchu zo skladovacej
nadoby a vzduchotesne uzatvorte.

[ Optimalna teplota skladovania je 15°C alebo
nizsia.

[ Nikdy neskladujte pokrm v kovovej nadobe.

[ Neskladujte v nadobe ktory ,dycha“ alebo ma
slabé tesnenie.

[ Kontrolujte obsah vlhkosti pokrmu
nasledujuci tyzdefi po vysuSeni. Ak je vo
vnutri vihkost, vysuste ju, pretoze po dlhSom
¢ase mbze spdsobit’ pokazenie pokrmu.

[ Pre najlepSiu kvalitu, suSené ovocie,
zelenina, bylinky, orechy a chlieb by nemali
byt skladované dihSie ako 1 rok v chladnicke
alebo mraznicke.

o Su$ené maso, hydina a ryby by nemali byt

skladované viac ako 3 mesiace v chladnic¢ke
alebo viac ako 1 rok v mraznicke.
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CISTENIE A UDRZBA

Po pouziti odpojte spotrebi¢ od napajania a pred
Cistenim ho nechajte ochladnut. Na odstranenie
prilepenych zvyskov zo zasobnikov pouzite jemnu
kefku. Pred odloZzenim spotrebic¢a osuste vSetky
Casti suchou tkaninou. Povrch vycistite vihkou
tkaninou.

Na odstranenie nadbyto€nej Stavy pouzite
papierové obrusky.

Spotrebi¢ necistite agresivnymi alebo brasnymi
Cistiacimi prostriedkami, pretoze mézete poskodit
povrch.

WASTE DISPOSAL
p=d

Symbol na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domovym odpadom. Namiesto toho ho
odovzdajte v zbernom stredisku na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zabezpecte, aby bol vyrobok zlikvidovany
spravnym postupom, ¢im predidete negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o
by bolo spésobené nespravnym postupom pri jeho
likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii
ziskate, ak zavolate miestny urad vo Vasom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom
ste vyrobok zakupili.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informéaciu alebo ak mate problém,
kontaktujte prosim zékaznicku linku Gorenje vo
Va$ej krajine (telefonne Cislo najdete na zaruénom
liste). Ak vo VaSej krajine neexistuje zakaznicka
linka, kontaktujte predajcu alebo servisné
stredisko doméacich spotrebiCov Gorenje.

Len pre domace pouzitie!
o GORENJE L
VAM ZELA VELA POTESENIA PRI POUZIVANI
VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na zmeny!



MHCPTYKUWUUN 3A YINIOTPEBA

Yactu Ha ypepa:

1-Kanak

2-TaBMYKM C NPOMEHNMBA BUCOUUHA
3-ByToHu 3a ynpaBneHue

4-Konye 3a ynpaBneHue

5-Aucnnent

6-OcHoBa

TexHuuecku XapaKTepUCTUKKn

Hanpexenue: 220-240V, 50/60Hz

MowHocT: 320-380 W

Tanmep:  00:30 - 36:00

Temnepartypa: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C-
60°C- 65°C- 70°C-75°C

CBBbP3BAHE

[MpoBepeTe Aanu HanpexeHWeTo Ha
eneKkTpudeckaTta Mpexa oTroBaps Ha NOCOYEeHOTO

BBbPXY ypeaa.
Pa3BuitTe 1 nanbHeTe 3axpaHBalms kaben npeau
ynoTpeba.

NOArOTOBKA 3A PABOTA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU Matepuan ot
npoaykTa.

MocTaBeTe ONaKOBLYHUTE MaTepuany B KyTusTa u
v 3anaseTe UMK M U3XBbPIIETe Ha NOAXOAsALLUTE
3a ToBa MecTa.

MHCTPYKLNUN 3A BE3OINMACHOCT

KoraTo nsnonasarte enekTpuyeckust
ypen, e Heobxoaumo aa crnaseate
CNeHNTE OCHOBHM NPEANasHN MEepKU.
MONA, NMPEQV YNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATENHO TE3N
WHCTPYKLMW U T 3AMA3ETE 3A
BEbAELLN CMPABKN.

1. Tosu ypen moxe aa 6bae
W3nonaBaH oT Aeua, HaBbpLumuny 8-
roguLLIHa Bb3pacT, UMK No-ronemu,
KaKTO 1 OT MM C HaManeHu
(U3NYECKI, CEH30PHU UINN YMCTBEHM
CNOCOBHOCTY UMK C HEAOCTATBYHO
ONUT ¥ NO3HaHMA 3a paboTa ¢ ypeaa
camo oA HabniaeHNeTo unu nog
WHCTPYyKUMKTE 3a Be3onacHa
ynoTpeba Ha ypega oT aeecrnocobHo
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nuLe 1 ako nuuara, KouTto
“3non3ear ypesaa, ca HasiCHo C
€BEHTYaslHUTe ONacHOCTU Npy
HeroBata ynotpeba. He Tpsbea na
no3BeornsBare Ha felata fa cu
urpasTt ¢ ypega. lNouncTsaHeTo 1
noaapbxkara He Tpsibea fa ce
W3BBPLUBA OT AeLla, OCBEH aKo Te ca
Ha Bb3pacT Haz 8 roauHu u ce
Habntoaasat OT Bb3pacTeH. [JpbxTe
ypena v Herosus kaben faney ot
[0CTbMNa Ha Marnku geua, KouTo ca
Ha Bb3pacT nog 8 roauHu.

To3u ype[ 3a CyLLeHe Ha XpaHu e
cb3ganeH CAMO 3A JOMALLHA
YIMNOTPEBA 1 He e noaxogsLy 3a
TbProBCku Lienun. He nsnonasante
ypeaa Ha OTKpuTO.

Korato usnonssare ypega 3a
CyLLEHe Ha XpaHu, ro nocTaBeTe
BbPXY rMajKa, paBHa v 3apasa
NOBBPXHOCT; obesonaceTe ypeada
Taka, Ye Ja HaMa onacHocT aa
nagHe, 1 ce yBepeTe, Ye
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSTO CTE
nocTaBwnn ypeaa, Moxe aa
N3LbPXKM TEXECTTA My MO BPEME Ha
ynotpeba.

Axo He cnasearte onucaHuTe TyK
WHCTPYKLMK, € Bb3MOXHO Aa
Bb3HWKHE TOKOB yaap, noxap unm
CepUOo3HN (OM3NYECKI HapaHSABaHMS.
MpenynpexaexusTa, cbobLieHnaTa,
Ha KOUTO fa 06 bPHETE BHUMAHWE, U
WHCTPYKLMUTE, ONUCaHM B TOBA
PBKOBOACTBO, HE MOKPUBAT BCUYKM
BH3MOXHW YCNOBMS W CUTYaLuK,
KOMTO BKxa MOrMN Aa Bb3HWKHAT NpU
ynoTpebata Ha ypeaa.

He ocTaBsitTe ypeda 3a CylleHe Ha
XpaHu 6e3 Hag3op Mo Bpeme Ha
ynoTpeba.

6. [lpbxTe BMHArX ypena 3a CylueHe Ha



10.

1.

12.

13.

XpaHu Aaney oT JocTbNa Ha Jeua,
TbW KaTo T€ He Morar [a npeLeHsT
OMacHOCTUTE NpW HenpaBuiHa
ynotpeba Ha enekTpuyeckuTe
ypeou.

To3u ype[ He e npefHasHaveH 3a
ynotpeba oT nuua (BKMHYNTENHO
AeLa) ¢ HamarneHu usnyecku,
CEH30PHW UK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM UK C HELOCTAaTbYHO
OMWT 1 NMO3HaHWS, OCBEH ako UM Ce
[aBaT UHCTPYKLWK 3a paboTa ¢
ypeaa unum 6baat HabntoaaeaHu ot
nuue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
BesonacHoCT.

Mpeawn pa BKNOUKTE ypeaa 3a
CYLLEeHe Ha XpaHu B KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa, npoeepere
[anu HanpexeHneTo u
3axpaHBaHETO OTroBapsT Ha
TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKH,
OnncaHu BbpXy 3aBofckaTa Tabernka
Ha ypena.

W3knioyeTe ypena 3a CylueHe Ha
XpaHu OT KONYeTo 1 u3BageTe
Lyencena OT KOHTaKTa, Korato He ro
u3nonaseate, Npeau 4a ro nouncTuTe
WNW JOKaTO O PEMOHTUpATE.

He nocrassmnTe ypega 3a CyleHe Ha
XpaHu 1 3axpaHBaLLus kaben Bbpxy
ocTpu pbboBe 1 v OpbXTE Aaney ot
ropeLyy npegMeTi 1 OTKPUT NIambK;
B NPOTMBEH CNy4yai € Bb3MOXHO
nnacT-MacoBuTe YacTu aa ce
PasToONAT M fa Bb3HUKHE noxap.

B HuKaKkbB cryyan He notansnTe
BbB BOAA UM Apyra TEYHOCT ypeaa
3a CyLLUEHE Ha XpaHW unu Lencena.
He paborteTe ¢ ypega, korato
pBLETE BU Ca MOKPM.
[NpoBepsiBanTe pefoBHO ypeaa 3a
CYLLEeHe Ha XpaHu 1 3axpaHBaLLms
kabern 3a eBeHTyanHu nospeau.

He u3nonasaiTe ypeaa 3a cyLleHe
Ha XpaHW, aKo 3axpaHBaLLmMsT kaben
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14.

1.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

WNW LLENCEMbT My Ca NOBPELEHN,
aKo € Bb3HUKHaNa Hen3npaBHOCT
WNW aKo YpeabT € NagHan unu e
noBpeseH.

Ako 3axpaHBaLLusT kaben e
noBpeAeH, Ton Tpsibea aa bbae
CMEHEH OT NPOU3BOANTENS, HETOB
OTOPW3MPaH CepBuM3 Unn oT
KBanuuLmpaH TeXHUK, 3a fa ce
n3berHe eBeHTyanHa onacHoCT.
PeMOHTBLT Ha ypeaa 3a cylueHe Ha
XpaHu TpsibBa Aa Obae 13BbpLLBaH
camMo OT KBanuduumpaH
eNeKTPOTEXHWK. HenpasuiHo
W3BBPLUEHUST PEMOHT MOXeE Aa
WU3MoXun NoTpebuTens Ha onacHoCT.
Hukos 0T YacTuTe Ha NpoayKTa He
TpsibBa fa ce MUST B CbAOMUSANHA
MaLLnHa, OCBEH aKo TOBa He €
N3PWUYHO YNOMEHATO.

BuHaru uskntoysanTe 3axpaHBaHeTo
OT KONYeTO, Npeayn Aa BKIYMTE U
WU3KNKOYNTE LLENCena OT KOHTaKTa.
/3kntouBanTe 3axpaHBalums kaben
OT KOHTaKTa, KaTo ro AbpxuTe 3a
Lencena, He obpnanTe camus
kaben.

He u3nonssaiTe ypeaa ¢
YABITDKUTES, OCBEH C TaKbB, KOUTO €
NPOBEPEH W U3NpobBaH OT
KBanuuLmpaH TEXHUK.

Hukora He u3nonssanTe NPUCTaBKM,
KOMTO He ca NpenopbyaHmn oT
npou3BoOANTENS.

V36sareaiTe ga ce gonmpare oo
ABIKELNTE Ce YacTu Ha ypeaa.
[OpbXTe pbUeTe cu, kocara,
apexute, npubopuTte 1 apyrute
LOMAKUHCKA NPUHALANEXHOCTY
Aaney OT ypesa no Bpeme Ha
paboTa, 3a Aa HamanuTe pucka ot
um3n4ecko HapaHsiBaHe u/ nnu
noBpeAa Ha ypeza.

He HacouBamTe cTpysiTa C ropeLy
Bb3AYX, KOATO M3NK3a 0T ypeaa, KbM



ApYrv Xopa unn KbM npaxoobpasHu
cybcTaHumn.

He gpbxTe ypeaa 6nm3o go
W3TOYHWK Ha TONNMHA. YBepeTe ce,
ye LLENCEMbT He € NPUTUCHAT Ui
3aTCHaT; B MPOTUBEH Cryyai e
BB3MOXHO [1a Bb3HUKHE NoXap 1
TOKOB yAap.

AKo fapeTe ypeaa Ha TPeTo nuue
[ia ro 13non3ea, e Heobxoaumo Ja
My npegazgeTe v ToBa pbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

22.

23.

NPEOYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe pucka OT TOKOB yaap, He
noTansinTe u He usnaranmTe NPoOAyKTa,
rbBKaBWs kaben unu Lwencena Ha Abxa,
Bnara unm KakBaTto U ga € Te4YHOCT.

He n3nonseante npogykTa 61130 4O MOKPO
nomeLleHne, M1BKa Unv cbaoBe,
CcbObpKallM Boga Unv apyru Te4HOCTH, 1 He
ro nocraBsiiTe B Unu BBbPXY BIIaXHU Unun
MOKPUY NMOBBPXHOCTU. He cbxpaHsi-Bante
ypeaa BbB Bl1aXXHO NOMeLLeHne;

[pbxTe ypeaa ganey otT MecTa, U3noXeHu
Ha BMCOKW TeMnepaTtypu, AUPEeKTHa
CnbHYeBa CBET/IMHA U Bnara.

He paboTeTte ¢ ypena, koraTo pbLeTe BU ca
MOKPW.

MsknoyBanTe 3axpaHBaHeTO Ha ypeaa,
KOraTto BMaXXHOCTTa B NMOMELLEHNETO Ce
NOBULLIN.

Ako n3nycHete ypeaa BbB BoAa, U3KNoYeTe
3axpaHBaHeTO, kaTo M3BaauTe He3abaBHO
Lwencena ot koHTakta. HE BbPKAVTE BBbB
BOJATA C PBLE, 3A JA U3BAOUTE
YPEDA.

BaxHo e fa 3HaeTe, Ye ypeabT TpsibBa Aa
Obaie NpOBepPEH OT KBaNMMULMPaH TEXHUK,
npeau Aa ro M3nonssarte OTHOBO.

BHUMAHMUE! He paGoTeTe ¢ ypeaa nosedye ot 36
Yaca HaBegHbX. Cnen 36 yaca HaTucHeTe ByToHa
o BeJHbX, 3a fa usknounTe ypeaa. Nsknovete
ypeaa oT KOHTaKTa v ro octaBeTe Ja ce oxnagu
noHe 2 Yyaca, npean Aa paboTute 0THOBO C Hero.

° He paboteTe c ypena 6nm3o oo rasosu
OyTUnKK.
o HenpasunHata paboTa 1 u3non3saHeTo Ha

ypeaa no Henoaxoasiy, Ha4YvMH MoraT ga
[oBefaT 0 HEM3NpPaBHOCTY B ypeaa unm
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u3nyecku HapaHsiBaHUs Ha noTpeduTens.
3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa 6bae
NMPUTUCHAT C TEXbK UIN OCTbP NPEAMET, B
NPOTMBEH CryYail € Bb3MOXHO [a Bb3HUKHE
noxxap unv TokoB yaap.

KoraTo ypeabT paboTtu, € Bb3MOXHO
TemnepaTtypara Ha OTKpUTUTE YacTu Ja e
BUCOKA.

XAPAKTEPUCTUKU HA YPELOA
3A U3SCYLWLWABAHE HA XPAHU

Tosu ypen e o6opyaBaH C BEHTUNATop, KOWTO ce
BKJ1H0YBA aBTOMATUYHO W OCUrypsiBa LMpKynaums
Ha ToNnus Bb3AyX, 3a 4a ce OCUrypy paBHOMEPHO
uscyllaBaHe Ha xpaHara! M3cylieHute xpaHu ca
efHa YygecHa 3aKycka, Tbil kaTo 3ana3BaTt no4Tu
HaMbIHO CBOSAATA XPaHUTENHA CTOWHOCT U BKYC.

- MepdekTeH HauuH, 3a fa 3anasute 3a 4bJro
BpeMe NroJoBe, 3aKyCKu, 3efieHYyLm, xnsb, uBeTs
N Opyru.

- Perynupyemu TaBn4KkK: NeT NecHU 3a NocTaBsiHe
TaBUYKM.

- TaBUYKUTE ca NEeCHM 3a NOYNCTBAHE.

- MogepeH 06bn ansaiH.

- [Mpo3payHnTe TaBMYKM B NO3BONABAT Aa
npoBepsiBaTe CbCTOSIHMETO Ha XpaHaTa.

NPEOU YNOTPEBA:

MouucrBaHe:

Mpeaun oa nsnonaeare ypeaa 3a Nbpeu NbT,
n3bbpLUeTe BCUYKU HErOBK YacTu. MNouunctete
neTTe TaBUYKW C NEKO HaBnaXHeHa kbpna. Ako e
HeobxoauMo, 13non3BanTe NoOYUCTBALY Npenapar.
He muiite OCHOBATA Ha ypena B
CbAOMMUSAIIHA MalLMHa U He A NoTansiuTe BLB
BoAa unu apyra TeqyHocT!!!

Cnep nouncTBaHe e HeobxoamMMo Aa BKNouuTe
ypeaa aa pabotun okono 30 MuHyTw. NMpe3 ToBa
BpEME He MocTaBsiTe XpaHa B Hero. AKo ce
nosiBu AUM UITM MUPU3Ma NO Bpeme Ha Tasu
npoueaypa, ToBa e cCbBceM HopMmanHo. Mons,
ocurypeTte goctarb4Ho BeHTunauus. Cnea
KaTo M3BBLPLUUTE ropHaTa onepaumsi, U3nmakHeTe
CKapuykuTe C BoZa W NOACYLLETe BCUYKM YacTu.
Tasu npoueaypa e Heobxoaumo aa 6vae
M3BbpLUEHa camo npeau Aa U3non3eaTe HoBUS
ypen 3a nbpsy nuT. (HE MUATE OCHOBATA HA
YPEOA!!!)

MskntoveTe ypeaa 3a cylleHe Ha XpaHu oT
KOHTaKTa 1 ro octaBeTe fja ce oxnaau, npeau aa
ro nouncTuTe. Manonapante Mmeka 4YeTka, 3a Aa
OTCTpaHuTe 3anenHanarta rno NOBbPXHOCTTA Ha
TaBu4KkMTe XpaHa. MNoacylueTe BCUYKKN YacTy,
npeav Aa npubepete ypeaa.

He nouncteanTe ypeaa ¢ xumukanu unm
abpasnBHU NpenapaTn CbC CUITHO AENCTBUE, Thin
KaTo € Bb3MOXHO [la MOBPeAuTe NOBbPXHOCTTA.



CrnobsABAHE HA YPEOA:

YBeperTe ce, Ye ypeabT 3a CyLleHe Ha XpaHu e
CTabunHO pasnoroXeH BbpPXy 34paBa, paBHa
NMOBbPXHOCT. 3akperneTe TaBUYKMTE 3a
n3cylaBaHe Ha MSICTOTO UM W BKIOYETe Lwencena
Ha 3axpaHBalmsa kaben B koHTakTa. BucounHaTta
Ha ypefa 3a CylUueHe Ha XpaHu Moxe Aa bbae
yBenunyeHa ot 250 mm go 320 mm, kato
3aKpenuTe ropHuTe TaBUYKKU B rHe3aaTa 3a no-
HUCKUTE, KOeTO BM NO3BOMABa Aa U3CyLUMTe no-
ronemMu napyeta xpaHa. YpeabT Beye e rotoB 3a
ynotpeba.

N3MON3BAHE HA YPEOA

OyHKLMA:
1. Bkn.M3kn.
2. ¥ Mewo
3. Lol crapT
4, NV HAFOPE/HALONY - PEFYNIUPAHE

HA TEMMNEPATYPATA/ BPEMETO

1. CnoxeTe n34ncTeHaTa xpaHa B TaBuykuTe — He
npeToBapBaiiTe TaBUYKITE W HUKOTa He
npenokpuBeaiiTe xpaHara. 3aTBopeTe kanaka.
2, BkntoyeTe B KOHTaKTa. YyBa ce eJHOKpaTEH 3BYKOB
CUrHan; ypeabT 3a CyLUeHe Ha XpaHa Brusa B PeXiuM
Ha rOTOBHOCT.
3. Haructere 6ytora L J. LED aucnnesit we
nokaxe Bpeme no nogpasbupaHe ,10:00° n
Temnepartypa no nogpasbupate ,70°C".
Benexka: AKo B TO311 MOMEHT HaTUCHETe OyTOHa

Pl ypedwbT 3a CylleHe Ha XpaHa LLe 3anoqHe
pabota ¢ pexuma no nogpasbupare (70°C, 10 yaca).
4, 3apaBaHe Ha Temnepatyparta (FA - 35°C-75°C):
HatucHete 6yToHa . Temneparypara Lie mura
Ha aucnres.
3aBbpTeTe KONYeTo, 3a ja NPOMEHUTe TemnepaTypara.
BEJTEXKA:
(1) Temnepatypata ce NpoMeHs Ha CTbkK oT 5°C.
(2) PEXXM BEHTUNATOP: Pa6oTu camo
BEHTUNATOPLT, HArpeBaTENAT Le crpe fa paboTu.
5. 3apaBaHe Ha BpemeTo (0:30 - 36:00):
Crnep kaTo CTe 3aganv Temnepatypara, HaTUCHeTe
GytoHa ¥  oTHOBO, 3a a M3BepeTe BPEMETO.
BpemeTo e mura Ha aucnnes. 3aBbpTeTe KonyeTo,
3a [1a o NpOMeHuUTe.
Benexka: BpemeTo ce npomeHs Ha cTbnku o1 30
MUHYTW.
6. Cnen NDMKNKOYBaHE Ha HACTPOMKUTE HATUCHETE
6yroHa Pl v ypeawT 3anousa pabota.
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BENEXKA: lNo Bpeme Ha npoueca Ha CyLueHe
HaTucHeTe GyTona  PII! ; BeHTUNaTOpBT Lie
npoabiku Aa paboTw owe 10 cexkyHam, a
HarpeBatensT Le 6bae Ha nay3a.

BENEXKA: Ako xenaete, MOXeTe Aa NpOMeHUTe
BPEMETO W TeMnepaTypara no BCAKO BpeEMe.
HaTvcHete mbpBo Gytoa P 1 cnen Tosa
GytoHa € | 3a pa m3bepete BpemeTo MM
Temneparyparta. Mocne 3aBbpTeTE KONYeTO. 3a A4a M
npomeHuTe. Hakpas HatucHeTe Gytora - Pl | 3a
[Aa 3anoyHe ypeabT Aa pabotu.

7. KoraTo TaimepbT NPUKIOYM, MbPBO LLe crpe Aa
paboTu HarpeBaTensT. BeHTUNATOPBT LU MPOSbLITKM
pa paboty oue 10 cekyHaM U L Npo3Byyn
€[HOKpaTeH 3BYKOB CUrHarl.

8. Cnep kpasi Ha CyLueHeTo u3knoyeTe ypeaa ot
KOHTaKTa.

CbBETMK:

To3sum ypeq 3a CcylleHe Ha XpaHu BKIoYBa 5
npo3payHn TaBUYKKU, KOUTO MOXeETe Aa HapeauTe
efHa Hag Apyra, v npuTexasa 3aluta cpeLly
nperpseaHe. OcHoBaTa CbAbpXa HarpesaTenu,
MOTOp, BEHTUNATOp U TepMocTar.

OTBOpUTE 3a Bb3OYX B TaBUYKWUTE NO3BONABAT Ha
Bb3ayxa Aa umMpKynupa.

TemnepatypaTa 3a HarpsiBaHe Moxe fa 6bae
perynupaHa, a Bb3ayxbT LMpKynvpa oT ocHoBaTa
Ha ypeaa KbM BCsKa eiHa OT neTre TaBU4KU U
Kanaka, 3a fa usBefe Bnarata oT xpaHarta.

B 3aBMCHMOCT OT CbAbpXKaHWETO Ha Brara B
XpaHaTa 1 BNaxHOCTTa Ha Bb3ayxa, BpeMeTo 3a
nscylaBaHe Moxe Aa 6bae NpoMeHeHo.
M3nonaeanTte ypeaa 3a uscyllaBaHe Ha XpaHu B
obe3snpalueHo, 4o6pe BEHTUNUPAHO, TOMMO 1 CYyXO
nometlleHve. [lobpata BeHTUNaums CbLLO € MHOTOo
BakHa.

I'Inop.oaeTe Wn 3eyieH4yuuTe, KOUTo Uu3cyiuTe
BbB Bawus ypeq, Lie umaT pasnvyeH Bug ot
Te3n, KOMTO ce NpoaaBaT B MarasMHuTe 3a
3ApaBOCNOBHA XpaHa U cynepmapkeTuTe.
MpuunHa 3a ToBa e, Ye BalLMAT ypenq 3a
CylUeHe Ha XpaHU He U3MNOoN3Ba KOHCEepPBaHTH,
U3KyCTBE€HU oLBeTUTEeSIN, a CaMO eCTeCTBeHU
nobaBku.

MonesHo e Aa 3anuceaTte BNaXHOCTTa U TErnoTo
Ha xpaHaTa npeau v crnej onpeneneHy neproam
Ha n3cyllaBaHe, 3a Aa nogobpuTe cBosTa
TeXHUKa 3a n3cyllaBaHe Ha XpaHuTe B 6bueme.

CBbBETU 3A U3CYLUABAHE:

BpemeTo 3a uscyliaBaHe Ha nNnogoBe, KOUTO ca
06paboTeHun npeaBapuTenHo, Wwe 6bae pasnnyHo
B 3aBMCMMOCT OT crieHuTe hakTopu:

1) pebGenuHaTa Ha napyeTaTta Ny peseHnTe



2) 6pos Ha TaBW4KWUTE, KOWTO U3MONI3BATE B
npoueca Ha uscyLuaBaHe

3)  KOMWYECTBOTO Ha XpaHaTa, KosITo Lue
uscyliaearte

4)  BRaXHOCTTa Ha NOMELLEHNETO

5) BawwwWTe NPEAnoYNTaHWS 3a CTerneHTa Ha
“3cyllaBaHe Ha BCEKW BUA XpaHa

MpenopbuntenHo e aa:

° MpoBepsiBaTe rOTOBHOCTTA Ha XpaHaTa Ha
BCEKUN 4ac.

® 3aBbpTUTE W/ UNK Npenogpeaute
TaBWYKMTE, ako 3abenexvTe HepaBHOMEPHO
n3cyLuaBaHe.

[} HagnvweTe nnukoBeTe € XpaHa, KaTo
rnocouuTe BUAa Ha XxpaHaTta, gararta u
TernoTo, npeau aa st uscywnte. CoLyo Taka,
ronesHo e 6bae Aa oTbenexute BpeMeTo
3a u3cylaBaHe, 3a fja MoxeTe Aa
HanpaBuTe cnpaeka B ObaeLle.

° MpepsapuTenHo obpaboTeHaTa xpaHa Le
MMa Han-goGbp peaynTaT npu uscyLlaBaHe.

° MpaBWMHOTO CbXpaHeEHUE Ha xpaHaTa crep,
n3cyllaBaHe Liie NoMorHe TS Aa ocTaHe B
[obpo CbCTOSAHME OAbNIO Bpeme u aa
3anasvTe XpaHUTeNHUTE 1 BelecTaa.

CBbXPAHEHUE

[} MpubepeTe nscyleHaTa xpaHa camo cneg
KaTo ce oxnafun HambIHo.

° LLle moxeTe ga cbxpaHuTe xpaHaTa no-
OBbIro BpeMe, ako st npubepeTe Ha XnagHo,
CYXO U TbBMHO MSICTO.

L] M3BageTe, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO, Bb3ayXa
OT CbAa UNK Nnuka, B KOWUTO Lie
CbXpaHsiBaTe XxpaHaTa, 1 ro 3aTBopeTe
3ApaBso.

L] OnTtumanHaTa TemnepaTypa 3a CbXpaHeHue
e 15°C unu no-Hncka.

L] Hukora He nocTaBsiTe XpaHaTa OUPEKTHO B
MeTarneH cbA.

° W3bsareaiiTe cbaoBe, KOUTO MMAT OTBOPU
WY He ce 3aTBapsAT NITbTHO.

[ [MpoBepsiBanTe CbabpXKaHMETO Ha
n3cylleHaTa XpaHa 3a eBeHTyarnHa snara
npes cegmuuuTe cnep uacyluaBaHeTo. Ako B
cbAa, B KOWTO CbXpaHsBaTe xpaHara, uma
Bnara, e Heobxoaumo Aa cylnTe xpaHarta
no-AbIro Bpeme, 3a Aa He ce pasBanv.

[ 3a Hain-gobpo Ka4yecTBO Ha xpaHaTa,
N3CyLLIeHWTe NNoJoBe, 3eNeHYyUn, Brnku,
a0ku 1 xnsb6 He Tpsibea aa 6baaT
CbXpaHsiBaHW noseye oT 1 roguHa B
XnagunHuka nnu gppusepa.

® W3cyweHute meca, nTuum 1 puba Tpsbea aa
6bAaT cbxpaHsiBaHU He noeeye oT 3
MeceLa B xnagunHvka unu 1 roguHa BbB
dpusepa.

NMOYUCTBAHE U NMOAOPBXKA

Cnieq ynotpeba uskntoveTe ypeaa 3a cylleHe Ha
XpaHu OT eneKkTpuyeckarta Mpexa u ro octasete
Aa ce oxnagu, npeav aa ro novmcTuTe.
M3nonaeante meka YeTka, 3a fa OTCTpaHUTe
3anenHanarta no TaBnykute xpaHa. lNoacywerte
BCWYKM 4aCTU CbC Cyxa Kbpna, npeau Aa
npubepete ypena. MNMoyncrete NOBbPXHOCTTA HA
Kopryca € BriaxHa Kbpna.

Manonseante AJoMakuHcKa xapTus, 3a ga nonverte
ocTaHanara Brara.

He nouuctBaiiTe ypeaa ¢ xumukanu n abpasmeHm
npenapaTtu CbC CUMHO AeVicTBMe, 3a Aa He
nospeanTe NOBbPXHOCTTA.

N3XBBbPINAHE HA U3NE3NNA OT
YNOTPEBA YPEN

CumBOnbT E BbPXy ypeaa unv Bbpxy Herosata
OonakoBKa nokasBa, Ye To3u NpoayKT He TpsibBa Aa
ce TpeTupa KaTo AOMaKMHCKM oTnagbk. BmecTo
ToBa ToW TpsibBa Aa 6bAe npenaneH B
CbOTBETHUSI CbOMpaTeneH NyHKT 3a peLuknmpaHe
Ha eneKTpUYecKn 1 eneKkTpoHHU ypeau. Kato
npegageTe 103U NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MSICTO,
BME LLIe MOMOrHeTe 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha
HeraTUBHWUTE MNOCNEACTBUS 3a OKONHaTa cpeaa u
YOBELLIKOTO 37paBe, KOUTO B1xa Bb3HUKHANM npu
N3XBBPMAHETO My HA HEMOAXOAALLO MSICTO.
PeuuknupaHeTo Ha MaTepuanuTe e CrnoMorHe
[a Cce CbXpaHAT NpupoaHUTe pecypcu. 3a
noapobHa nHpopMauns OTHOCHO PELIMKITMPAHETO
Ha TO3M NPOAYKT MOXeTe Aa ce 06bpHETE KbM
MeCTHaTa rpagcka ynpaea, upmaTta 3a
cbbupaHe Ha BMTOBM OTNagbLM UM MarasuHa,
OTKBbAETO CTEe 3aKynunu NpoaykTa.

MapaHuua v cepBus

AKo BM e HeobxoaumMa nHpopmaums unu umate
HsKaKbB Npobnem, mons, o6bpHETE ce KbM
KnuneHTcknsa ueHTbp Ha Gorenje BbB Ballarta
cTpaHa (MoxeTe oa HamepuTe TenedoHHUS
Homep B GpoLuypaTa 3a MexayHapoaHa
rapaHumsl). AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama
KnneHTckn LeHTBbp, MOnsl, CBbpXeTE ce C
MeCTHWS npeacTaBuTen Ha Gorenje nnm
oTopusupaH cepeu3 Ha Gorenje 3a PEMOHT U
obcnyxBaHe Ha JOMaKUHCKW ypeaw.
Camo 3a nu4yHa ynoTpe6a!
GORENJE
NMOXENABAME BU A U3MON3BATE YPELA C
YOOBOJICTBUE

3anasBame cu NnpaBoTO Ha BCAKaKBU ﬂpOMeHVI!



HASZNALATI UTMUTATO

A keésziilék részei:

1-Fedél

2-Allithaté magassagu talcak
3-Vezérlé gombok

4-Vezérlé gomb

5-Kijelz6

6-Talp

Miiszaki jellemzdk
Fesziiltség:220-240V, 50/60Hz
Teljesitmény: 320-380 W
Id6zités:  00:30 - 36:00
Hémérséklet: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C-
65°C- 70°C-75°C

CSATLAKOZTATAS

Ellenérizze a készuléken feltlintetett halézati
feszlltséget.

Tekerje szét és egyenesitse ki a csatlakozé kabelt
hasznalat el6tt.

ELSO LEPESEK

Tavolitsa el a csomagolé anyagokat a termékrél.
Helyezze a csomagoldéanyagokat a dobozba és
vagy tegye el, vagy dobja a megfelel6 szelektiv
hulladékgydijtébe.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A kovetkezb alapvet6 utasitasokat

mindig be kell tartani az elektromos

késztlék hasznalata soran.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA

AT FIGYELMESEN A HASZNALATI

UTASITAST ES ORIZZE MEG, MERT

KESOBB IS SZUKSEGE LEHET RA

1. A készliléket csak abban az esetben
hasznalhatjak 8 éven feluli gyerekek
és csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd
személyek, illetve olyanok, akiknek
nincs meg a megfelelé tapasztalatuk
és tudasuk, ha felligyeletlk biztositott,
vagy ha megfelelé utasitasokat kaptak
a készilék hasznlatat illetéen és
megértették az annak hasznalataval
jar6 veszélyeket. A gyerekek nem
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szabad, hogy jatsszanak a
készilékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat nem  végezhetik
gyerekek, kivéve, ha méar elmultak 8
évesek és felligyeletlik biztositott.
Tartsa a készuléket és csatlakozo
kabelét tavol a 8 éven aluli
gyerekektdl.

. Az élelmiszer-szaritd KIZAROLAG

HAZTARTASBAN VALO
HASZNALATRA késziilt és nem
alkalmas kereskedelmi hasznalatra.
Ne hasznalja a készUléket kultéren.

. Az élelmiszer aszald hasznalata soran

ugyelien arra, hogy az stabil,
vizszintes és szilard fellleten legyen;
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
készulék nem tud leesni és hogy a
felllet elbiria a gép sulyat mikodés
kozben.

. A jelen utasitasok be nem tartasa

aramitest, tuzet vagy komolyabb
személyi sérulést is okozhat. A
hasznalati  utasitasban  szerepld

figyelmeztetések és utmutatasok nem
fedik le az 6sszes lehetséges feltételt
és helyzetet, ami a készlléek
hasznalata soran felmer(lhet.

. Ne hagyja az élelmiszer szaritot

felugyelet nélkil hasznalat kdzben.

. Mindig Ugyeljen ra, hogy a készlléket

a gyerekek nem érhessék el, mivel 6k
még nem képesek arra, hogy
felismerjék az elektromos késziilékek
nem megfeleld hasznélatabdl eredd
veszélyeket.

. Akésztiléket nem hasznalhatjék olyan

szemelyek (beleértve a gyerekeket is),
aki csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel
rendelkeznek, vagy nincs meg a
készllék hasznalatahoz szikséges
tapasztalatuk és tudasuk, kivéve, ha



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

megfeleld tajékoztatast
készilék hasznalatardl,
feligyeletiik
biztonsagukért
részerdl.
Miel6tt a késziléket csatlakoztatna a
konnektorba, ellen6rizze, hogy a
feszilltség és a tapegység megfelel-e
a szarito adattablajan feltintetett
specifikacionak.

Ha a készuléket nem hasznalja, illetve
tisztitas el6tt vagy javitaskor tgyelien
ra, hogy a szaritd ki legyen kapcsolva
és a villasdugd ki legyen hizva a
konnektorbdl.

Ugyelien ra, hogy a készllék és a
csatlakozd kabel ne keriljon éles
szélek folé és tartsa tavol 6ket a forrd
targyaktol és a nyilt langtol; ellenkezd
esetben a mlanyag megolvad, ami
tuzet idézhet el6.

A szaritot vagy a villasdugo
semmilyen kortlmények kozott nem
szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. Ne hasznélja a készuléket
nedves kézzel.

Ellendrizze rendszeresen a
késziléket és a csatlakozd kabel,
hogy nem sérultek-e meg.

Ne hasznélja a készuléket, ha a
csatlakozd kabel vagy a villasdugo
serult, hibas mikodest kovetben vagy
ha leesett, illetve barmilyen mas
modon megsertlt.

Ha a csatlakozd kabel sérilt, az a
gyartd, annak szakszervize vagy mas
hasonldan képzett személy cserélheti
csak ki, a veszélyek elkerilése
érdekében.

Az aszald javitasat csak képzett
szerel§ végezheti el. A nem megfelelé
javitasi munkak veszélyt jelenthetnek
a felhasznal6ra nézve.

A termék semmilyen része nem
tisztithatd mosogatogépben, hacsak

kaptak a
vagy ha
biztositott a
felelés  személy

17.

18.

19.

20

21.

22.

nincs erre vonatkoz6 egyértelm(
utmutatas.

A villasdugd bedugasa és kihuzasa
elétt mindig kapcsolja ki a készUléket.
A villasdugdt soha ne a csatlakozo

kabelnél  fogja huzza ki a
konnektorbdl.

Ne hasznédlia a  készlléket
hosszabbitoval, kivéve, ha a
hosszabbitét szakképzett szereld
ellendrizte és tesztelte.

Soha ne hasznaljon nem

engedelyezett tartozékot.

.Kerllie a mozg6 részekkel valo

érintkezést. A készllék mikodése
kozben tartsa tavol a kezeit, a hajat, a
ruhdjat, a lapatokat és egyéb
eszkozoket, a személyi sérllések és a
készUlék karosodasanak elkerilése
érdekében.

Ne forditsa a motor fogantyujat masok
vagy gyulékony targyak felé.

A késziiléket ne tarolia héforras
kozelében. Ugyelien ra, hogy a
villasdugd ne nyomodjon 0ssze;
ellenkez0 esetben tliz vagy aramités
kovetkezhet be.

23.Ha a készuléket harmadik személynek

adja at, mellékelje hozza a hasznalati
utasitast is.

FIGYELEM
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Az aramités veszélyének csOkkentése
érdekében ne meritse vizbe a készlléket, a
csatlakozo kabelt és a villasdugét és ne tegye
ki es6nek, nedvességnek vagy barmilyen
folyadéknak.

Ne haszndlja a terméket firdékad, mosdo,
mosogaté vagy mas, vizet vagy egyéb
folyadékot tartalmaz6 edény Kkozelében,
illetve nedves vagy vizes fellleteken allva.
Ne tartsa a késziléket vizes kdrnyezetben.
A készuléket tarolja magas hémérsékleti
helyektdl, sugarzastol és nedvességtdl tavol.
Ne miikodtesse a készuléket vizes kézzel.
Vizes  koérnyezetben
késziiléket.

Ha a készulék vizbe esik, kapcsolja ki

aramtalanitsa a




azonnal és huzza ki a villdasdugét a
csatlakozébol. NE NYULJON A VIZBE A
KESZULEKERT!

Miel6tt a készuléket Ujra hasznalna,
ellenériztesse szakképzett szerel6vel!

FIGYELEM! Ne mikodtesse a késziléket
folyamatosan 36 oranal tovabb. 36 ora elteltével
nyomja meg egyszer a “ ©” gombot a késziilék
kikapcsolasahoz. Huzza ki a villasdugét az aljzatbol
és hagyja a késziléket hiini legalabb 2 érat at,
miel6tt ujra mikodtetni kezdené.

° Ne mikodtesse a késziléket
tartalmazé flakonok kézelében.

A nem megfeleld mikodtetés a készilék
meghibasodasahoz vagy személyi
sérilésekhez vezethet.

Ugyeljen ra, hogy a csatlakozd kabelt ne
nyomja 6ssze semmilyen nehéz vagy éles
targy, ellenkezd esetben tliz vagy aramutés
kévetkezhet be.

Az elérhetd felulet héfoka MAGAS lehet a
készulék mikddése kdzben.

A SZARITOGEP JELLEMZOI

Ez az egység egy automatikus ventilatorral
rendelkezik, ami meleg leveg6t keringet az
egyenletes aszalas érdekében. A szaritott ételek
kitiind ragcsalnivaldk, mivel csaknem teljes
mértékben megbrzik tapértékiket és iziket.

hajtogazt

- Tokéletes médszer gyimolcsok, snack-ek,
zoldségek, kenyér viragok és egyebek
megbrzésére.

- Allithat6 talcak: 6t kdnnyen egymasra illeszthet6
talca.

- Kénnyen tisztithato talcak.

- Szofisztikalt, lekerekitett design.

- Az atlatszo talcak lehetbve teszik az
élelmiszerek allapotanak ellenérzését.

ELSO HASZNALAT ELOTT:

Tisztitas:

A késziilék elsé alkalommal térténé hasznélata
el6tt tordlje at alaposan a készilék minden részét.
Torolje at az 5 talcat enyhén nedves kendével. Ha
szlikséges, hasznaljon tisztitoszert. A késziilék
TALPAT ne mosogassa mosogatégépben és
ne meritse vizbe vagy mas folyadékbal!

A tisztitast kdvetéen a készuléket 30 percig
Uresen kell mikodtetni. Ez alatt az id6 alatt ne
helyezzen semmilyen élelmiszert az aszaléba. A
folyamat soran képz6dé fiist vagy szag
természetes jelenség. Biztositson megfelel6
szellézést. A folyamat végeztével dblitse le vizzel
a talcakat és szaritsa meg 6ket. Ennek a lépésnek
az elvégzése csak az Uj késziilék elsé hasznalata
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elétt szilkséges. (NE MOSOGASSA EL A
TALPAT!)

Tisztitas el6tt hlizza ki a készuléket a
konnektorbdl és hagyja kihini. Mielétt a
készuléket eltenné, szaritsa meg minden részét.
Ne tisztitsa a készliléket er6s tisztitoszerekkel
vagy surolészerekkel, mert azok megsérthetik a
feluletét.

A KESZULEK OSSZEALLITASA:

Ugyeljen ra, hogy a késziilék stabilan alljon a
szilard, vizszintes fellleten. Helyezze fel a szarito
talcakat és csatlakoztassa a villasdugot egy fali
konnektorba. A szarité magassaga 250 mm-rél
320 mm-re ndvelhetd, ha a felsé talcakat az alsok
kapcsaiba helyezzik, igy nagyobb darabok
szaritasa is lehetséges. A készllék ezzel
hasznalatra kész.

A KESZULEK HASZNALATA

Funkcio:
1. ON/OFF
2, & MEND
3. | Pl gTART
4, ™ LEFEL - HOMERSEKLET/IDG
BEALLITAS

1. Helyezze a tiszta élelmiszert a talcakra — Ne terhelje
tul a talcakat és Ugyeljen ra, hogy az élelmiszer ne
legyen atfedésben. Zarja le a fedelet.
2.Csatlakoztassa a késziiléket az aljzatba. Egy sipolas
lesz hallhatd és az aszald készenléti allapotba lép.
3. Nyomja meg a L_>_J gombot, a LED kijelz6n az
alapértelmezett idébeallitas “10:00” és hémérséklet
“70°C” lesz lathatd.
Megjegyzés: Ha ekkor megnyomja a gombot,
az aszaldgép az alapértelmezett izemmaédban (70°C,
10 o6ra) kezd el mikddni.
4.Allitsa be a hémérsékletet (FA - 35°C-75°C):
Nyomja meg a gombot. A hémérséklet ekkor
villogni kezd a kijelz6n.
A hémérséklet modositasahoz forgassa el a gombot.
MEGJEGYZES:
(1) A hémérséklet 5°C-onként valtozik.
(2) VENTILATOR UZEMMOD: Csak a ventilator
miikodik, a fiitéelem mikodése leall.
5. Allitsa be az idét (0:30 - 36:00):
A hémérséklet beallitasa utan nyomja meg ismét a

&  gombot az id6 bellitasahoz. Az idd ekkor

&l



villogni kezd a kijelzén. Az idé médositasahoz
forgassa el a gombot.
Megjegyzés: Az id6 30 perces lépésekben valtozik.
6.A beallitas befejezés utan nyomja meg a g LU
gombot — az aszaldgép ekkor mikddésbe lép
MEGJEGYZES : Ha aszalas kdzben megnyomja a
Pl gombot, a ventilator tovabbi 10 masodpercig
még mikodik, a flitéelem miikodése viszont leall.
MEGJEGYZES : Opcionalisan az idd és a
hémérséklet barmikor médosithato. Elészor nyomja
mega Pl gombot, majda ¥  gombotazids
vagy a hémérséklet kivalasztasahoz, majd forgassa el
a gombot a bedllitisok mddositdsahoz. Végul nyomja
mega "I gombot a miikddés megkezdéséhez.
7.Ha a bedllitott id0 letelik, elészor a flitbelem
mikddése all le. A ventilator még tovabbi 10
masodpercig miikddik és egy sipolas lesz hallhato.
8.Az aszalas végeztével huzza ki a kész(iléket az
aljzatbdl.

TIPPEK:

- A szarit6 5 atlatszo, egymasra helyezhetd
talcaval rendelkezik és tulmelegedés elleni
védelemmel is el van latva. A talp tartalmazza a
fit6elemet, a motort, a ventilatort és a
termosztatot.

- A taélcakon kialakitott szell6z6nyilasok teszik
lehet6vé a levegd keringését.

- H6fok-kontrollalt melegités hasznalataval a
levegé a készulék talpatdl indulva kering végig az
ot talcan, a szarité fedeléig, mikozben kivonja a
nedvességet az ételekbdl.

- A szaritas id6tartama az ételek, illetve a levegd
nedvességtartalmatol fliggéen valtozhat. A
készlléket fistmentes, jol szell6z6, meleg és
szaraz helyiségben hasznalja. A j6 szell6zés
nagyon fontos.

- A késziilékben aszalt gyiimolcsok és
z6ldségek megjelenése mas lesz, mint az
tizletekben kaphaté6 termékeké. Ennek az az
oka, hogy a szaritdégép nem hasznal
adalékanyagokat, mesterséges szinezékeket,
csak természetes anyagokat.

A szaritasi technika jovébeni javitasa érdekében
hasznos lehet feljegyezni az ételek
nedvességtartalmat és tdmegét szaritas elétt és
utan.

SZARITASI TIPPEK:

Az el6kezelt gylimolcsok szaritasi ideje az alabbi

tényezdktél figg:

1) a szeletek vagy darabok vastagsaga;

2) a szaritasi folyamat soran hasznalt talcak
szama;

3) a szaritani kivant élelmiszer mennyisége;

4) akornyezet nedvességtartalma;

5) elvarasaink az egyes szaritott élelmiszer-
fajtakkal szemben.

Javasolt:
) Ellenérizni az ételt éranként.

o Forgatni és / vagy ujra Osszedllitani a
talcakat, ha nem egyenletes szaritast
tapasztal.

® Az ételeket cimkézze fel, feltintetve rajtuk a
csomag tartalmat, a szaritas datumat és a
szaritas el6tti tdmeget. Ez késébb is jol johet
a szaritasi id6 meghatarozasanal.

° Az elékezelt éleimiszerek esetében érhet6 el
a legjobb szaritasi hatas.

° Széritas utan az élelmiszerek megfelel6
tarolasaval azok hosszu ideig eltarthatdk és
megérzik tapanyagaikat.

TAROLAS

o Az ételt csak azutan tegye el, ha kihdilt.

o Az étel tovabb elall, ha hlivos, szaraz és sotét
helyen térolja.

° A tarolé dobozt — amennyire lehetséges —
légmentesen és szorosan zarja le.

o Az optimalis tarolasi hémérséklet 15°C, vagy
ennél kevesebb.

° Soha ne tarolja az ételt kozvetlenil fém
dobozban.

o Kerllje a “lélegz8” dobozokat és azokat is,
amelyek tdmitése gyenge.

o A széritast kdvetd hetek soran ellendrizze a
szaritott élelmiszerek nedvességtartalmat.
Ha nedvességet észlel bennuk, hosszabb
ideig szlkséges szaritani, a romlas
elkerilése érdekében.

o A legjobb mindség érdekében a szaritott
gylmolcsot, zoldséget, fliszert, magokat és
kenyeret nem szabad 1 évnél tovabb tarolni
a hitészekrényben vagy a fagyasztéban.

° A szaritott hast, szarnyast és halat nem
szabad 3 hoénapnal tovabb tarolni a
hltészekrényben vagy 1 évnél tovabb a
fagyasztéban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hasznalat utan huzza ki a szaritot a konnektorbdl
és hagyja kih(ini tisztitas elétt. A talcakrol egy
puha ecset segitségével tavolithatok el az
ételmaradékok. Miel6tt a késziléket eltenné,
tordlje szarazra minden részét. A burkolat fellletét
tisztitsa nedves ruhaval.

A tul nagy mennyiségi szaft felitatasara
hasznaljon papirtorl6t.

A készuléket ne tisztitsa erés vegyszerekkel vagy
suroloszerekkel, a fellilet sériilésének elkerilése
érdekében.



HULLADEKKEZELES
.

A terméken vagy a csomagolasan lathato &=
jeldlés arra utal, hogy a terméket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni. Ehelyett egy, az
elektromos és elektronikus termékek gydijtésére és
Ujrafeldolgozasara kijelolt gydjtéhelyen kell leadni.
Ezzel megelézhetéek azok a természetre és az
emberi egészségre gyakorolt esetleges negativ
kévetkezmények, amelyek a termék nem
megfeleld hulladékként torténd kezelése
kovetkeztében Iépnének fel. A termék
Ujrahasznositasarol tovabbi informaciokat a helyi
hatésagoknal, a hulladékkezelésért felel6s
szolgalatnal vagy annal az Uzletnél szerezhet be,
ahol a terméket vasarolta.

NAVOD K OBSLUZE

Casti spotiebice:

1 - Kryt

2 - Vyskové nastavitelné podnosy
3 - Ovladaci tlacitka

4 - Ovladaci knoflik

5 - Displej

6 — Zakladna

Technické udaje

Napéti: 220-240V, 50/60 Hz

Vykon: 320-380 W

Casovaé: 00:30 - 36:00

Teplota: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C- 55°C- 60°C- 65°C-
70°C-75°C

ZAPOJENI

Zkontrolujte sitové napéti uvedené na spotfebii.
PFed pouzitim odmotejte a narovnejte napajeci
kabel.

ZACINAME

Odstrarite z vyrobku obal.
Obal viozte do krabice a bud uskladnéte, nebo
odpovédné zlikvidujte.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi pouZivani tohoto elektrického
spotrebiCe vZdy dodrzujte zakladni
bezpecnostni opatreni. .

PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE SI HO.

1. Déti ve véku do 8 let a osoby se
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Garancia & szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy problémaja
van, vegye fel a kapcsolatot a Gorenje
ligyfélszolgalataval az On orszagaban
(elérhet6ségeket a garancialevélben talal).
Amennyiben az On orszagaban nem miikddik
ugyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a helyi
Gorenje nagykereskedével vagy a Gorenje
haztartasi készulékek markaszervizével.
Csak személyes hasznalatra!
A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A

KESZULEK HASZNALATA SORAN

A moédositasok jogat fenntartjuk!

CcZ

snizenymi  fyzickymi,  smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou spotfebi¢ pouzivat pouze
tehdy, pokud budou pod dozorem
nebo budou mit pokyny, jak pouZivat
spotfebi¢ bezpecnym zplsobem, a
budou chapat souvisejici nebezpeti.
Déti si se spotfebicem nesméji hrét.
Déti sméji provadét Cisténi a udrzbu,
pokud jsou starsi 8 let a pod dozorem.
Uchovavejte spotfebi€ a jeho pfivodni
kabel mimo dosah déti mladSich 8 let.
Tato suSicka potravin je urCena
POUZE PRO  POUZITI V
DOMACNOSTI a neni vhodna pro
komeréni pouZiti. NepouZivejte |i
venku.

Pfi  pouziti ~ su8iCky  potravin
zkontrolujte, Ze stoji na rovném,
vodorovném a pevném povrchu, Ze
nehrozi Zadné nebezpedi padu
spotfebie a Ze povrch unese
hmotnost jednotky béhem pouziti.
NedodrzZeni vSech pokynU
obsazenych v tomto navodu muze
zpUsobit Uraz elektrickym proudem,
pozar nebo vazné zranéni. Varovani,
upozornéni a pokyny projednavané v
tomto navodu k pouZziti nemohou



zahrnovat vSechny mozné podminky a
situace, které se mohou vyskytnout pfi
pouZiti tohoto vyrobku.
Béhem pouZiti nenechavejte susicku
potravin bez dozoru.
Uchovavejte suSicku potravin vzdy
mimo dosah déti, protoze nedokazou
rozpoznat nebezpeCi spojené s
nespravnou manipulaci s elektrickymi
spotrebici.
. Tento spotfebiC neni uren pro osoby
(vCetné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti
ani pro osoby s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo pokud jim tato
osoba nedava pokyny tykajici se
pouZzivani tohoto spotfebice.
Pfed pfipojenim susSicky potravin do
elektricke sité zkontrolujte, zda napéti
a napajeni odpovidaji hodnotam
uvedenym na typovém Stitku susicky.
Pfi nepouzivani suSi¢ky potravin, a
také pred cisténim a béhem oprav
susiCku vypnéte a vytahnéte zastrcku
ze zasuvky elektrickeho napéti.
10.Zkontrolujte, aby susi¢ka potravin a
pfivodni kabel nebyly umistény nad
ostrymi hranami a drzte je stranou od
horkych pfedméti a otevienych
plamend, hrozi nebezpeli roztaveni

plastu s pfipadnym naslednym
pozarem.
11.SusiCku  potravin  ani  zastrCku

neponofujte za zadnych okolnosti do
vody ani do jiné kapaliny. Nesahejte
na spotrebi¢ mokryma rukama.
12.Pravidelné  kontrolujte  suSiCku
potravin a pfivodni kabel kvuli
moznému poskozeni.
13.Nepouzivejte susicku potravin, pokud
jsou zastrcka nebo pfivodni kabel
poskozené, po poruSe nebo pokud
suSicka spadla nebo se poskodila.
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14.Jestlize je napajeci kabel poskozeny,
musi ho vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo jind osoba s
podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo
vzniku nebezpecné situace.

15.0pravy suSicky potravin by mél
provadét pouze kvalifikovany
elektrikaf. Nespravné opravy mohou
uzivatele ohrozit.

16.Za&dna z Casti vyrobku neni uréena pro
myti v mycCce, pokud neni vyslovné
uvedeno jinak.

17.Pfed zapojovanim nebo vytahovanim
zastrcky do nebo ze zasuvky vzdy
vypnéte napajeni u zasuvky. Pfi
vytahovani ze zasuvky tahejte za
zastrcku, nikoli za pfivodni kabel.

18.Nepouzivejte spotrebi¢ S
prodluzovacim kabelem, pokud tento
kabel nebyl zkontrolovan a otestovan
kvalifikovanym technikem.

19.Nikdy  nepouzivejte
prislusenstvi.

20.Zabrante kontaktu s pohyblivymi dily.
Béhem provozu drZzte ruce, viasy,
obleCeni, Skrabky na tésto a jiné
kuchyiské nacini stranou, abyste
omezili nebezpeCi zranéni a/nebo
poskozeni stroje.

21.Neobracejte  vystup  ventilatoru
smérem k osobam ani smérem k
hoflavému nebo snadno zépalnému
materialu.

22.Drzte spotiebiC stranou od zdroje
tepla. Zkontrolujte, aby zastrcka
nebyla skfipnutd nebo zmacknuta,
hrozi nebezpeCi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

23. Jestlize predavate tento spotfebic
dalSi osobé, musite pfilozit i tento
navod k obsluze.

nedovolené



UPOZORNENI

o Abyste snizili nebezpe€i Urazu elektrickym
proudem, neponofujte vyrobek, pfivodni
kabel nebo zastrcku do vody, ani je
nevystavujte desti, vlhkosti nebo jiné
kapaliné.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti van,
umyvadel nebo nadob obsahujicich vodu ¢i
jiné kapaliny, ani na vlhkém nebo mokrém
povrchu. Nepouzivejte a neskladujte
spotrebic¢ ve vihkém prostredi.
Nepouzivejte a neskladujte spotfebic
mistech s vysokou teplotou, zarenim
vlhkosti.

Nesahejte na spotfebi¢ mokryma rukama.
Ve vihkém prostfedi vypnéte privod
elektrického proudu.

Pokud spotfebi¢ spadne do vody, okamzité
ho vypnéte a vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky
elektrického napéti. NIKDY PRO NEHO
NESAHEJTE DO VODY.

Pfed opétovnym pouzitim je nutné, aby
spotfebi¢ zkontroloval kvalifikovany technik.

\
a

POZOR! Nepouzivejte zafizeni déle nez 36 hodin
v kuse. Po 36 hodinach jedenkrat zmacknéte
tlagitko“O” pro vypnuti suSicky. Vypojte spotiebic z
elektriky a nechte jej alespon 2 hodiny vypnuty, nez
jej budete znovu pouzivat.

[ Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti spreju
naplnénych plynem.

[ Nespravné pouziti a manipulace mohou vést
k poruse spotfebice a ke zranéni uZivatele.

° Napajeci kabel nesmi byt zmacknuty tézkym
nebo ostrym pfedmétem, hrozi nebezpeli
poZaru nebo uUrazu elektrickym proudem.

° Kdyz je spotfebi¢ v provozu, mize byt teplota

pFistupné plochy VYSOKA.

POPIS SUSICKY

Jednotka je vybavena automatickym ventilatorem,
ktery cirkuluje teply vzduch zajiStujici rovnomérné
suseni! SuSené potraviny jsou vynikajicim lehkym
obcerstvenim, protoze si zachovavaji témér
veskerou vyzivovou hodnotu a chut.

-Dokonaly zplsob uchovani ovoce, obCerstveni,
zeleniny, pe€iva, kvétin apod.

- Nastavitelna patra: pét snadno stohovatelnych
pater.

- Cisténi pater je snadné.

- Sofistikovany zaobleny design.

- Prihledna patra umoznuji kontrolu stavu
potravin.

51

PRED POUZITIM:

Cisténi:

Pfed prvnim pouzitim spotfebice otfete vSechny
jeho ¢&asti. K isténi 5 pater pouzivejte navihéeny
hadfik. Podle potfeby pouzivejte Cistici prostfedek.
Nemyjte ZAKLADNU v myéce ani ji
neponoriujte do vody nebo do jiné kapaliny!!!
Po ¢&isténi se musi jednotka nechat 30 minut
bézet. BEhem této doby nevkladejte do susicky
2&dné potraviny. Kouf nebo pachy béhem této
doby jsou normalni. Zajistéte dostatecné
vétrani. Po uplynuti zab&hové doby oplachnéte
stojany ve vodé a vysuste vSechny Casti. Tento
postup je nezbytny pouze pfed prvnim pouzitim
spotfebice. (NEMYJTE ZAKLADNU!!!)

Pred ¢isténim odpojte susiku z elektrické sité a
nechte ji vychladnout. K odstranéni potravin
prilepenych k povrchu pouzivejte mékky kartac.
Pred uskladnénim susicky osuste vSechny jeji
Casti.

K ¢isténi spotfebice nepouzivejte agresivni
chemické nebo brusné prostfedky, protoze by
mohly poskodit povrch.

SESTAVENIi SPOTREBICE

Zkontrolujte, Ze suSicka stoji stabilné na pevném,
rovném povrchu. Naskladejte susici patra a
zapojte zastrcku do zasuvky elektrického napéti.
Nastavenim hornich pater do drzaku pro spodni
patra se muze zvysit vyska susicky z 250 mm na
320 mm, coz umozfiuje susit vétsi kusy potravin.
Susicka je nyni pfipravena k pouziti.

POUZITi SPOTREBICE

Funkce:
1. ZAPNUTIVYPNUTI
2. ¥ men
3. | Pl gTART
4, ™~ ™ NAHORU/DOLU - UPRAVA
TEPLOTY/CASU

1. VloZte €isté jidlo do tact — Nepfeplfiujte tacy a nikdy
jidlo neprekryvejte. Zaviete dvere.
2.Zapojte susicku. Zazni 1x pipnuti, Susi¢ka pfejde do
pohotovostniho rezimu.
3. Stisknéte tlacitko LLJ LED obrazovka zobrazi
vychozi ¢as ,10:00" a vychozi teplotu ,70°C”.
Poznamka: Pokud v tuto chvili stisknete tladitko

DIl susicka zaéne pracovat ve vychozim rezimu

(70°C, 10hodin) .



4.Nastavte teplotu (FA - 35°C-75°C):

Stisknéte tlacitko € | na displeji bude blikat teplota.
Otocenim knofliku zménite teplotu.
POZNAMKA:

(1) Zmény teploty v krocich po 5 °C.

(2) REZIM VENTILATORU: Funguje pouze ventiltor,
pfestane fungovat topné téleso.

5. Nastavte ¢as (0:30 — 36:00):

Po dokongeni nastaveni teploty stisknéte znovu
tiagitko ©  pro vybér dasu. Na displeji bude blikat
¢as. Oto¢enim knofliku zmérite Cas.

Poznamka: Cas se méni v 30minutovych krocich.
6.Po dokonceni nastaveni stisknéte tlagitko  >I"
suSic¢ka zaCne pracovat.

a

POZNAMKA: B&hem procesu suseni stisknéte tlagitko
Pl ventilator pob&Zi jesté 10 sekund, topné

téleso se pozastavi.

POZNAMKA: Voliteln& mizete kdvkoli zménit &as a

teplotu. Nejprve stisknéte tlagitko I a poté

stisknutim tlagitka = ¥  vyberte &as nebo teplotu a

poté ie zménte otd¢enim ovladade. Stisknéte tladitko
Pl pro zahajeni prace

7.KdyZ €asova¢ skonéi, topné téleso prestane

fungovat jako prvni. Ventilator pobéZi jesté 10 sekund

a bzu€ak zazni 1x "pipnuti”.

8.Po dokonceni suseni jednotku odpojte

POKYNY:

-Tato suSi¢ka obsahuje 5 stohovatelnych
prahlednych pater a je vybavena ochranou proti
prehrati. Zakladna obsahuje topné ¢lanky, motor,
ventilator a regulator teploty.

-Vétraci otvory na patfe umoznuiji cirkulaci
vzduchu.

-S pouzitim ohfevu s regulovanou teplotou
cirkuluje vzduch ze zakladny susi¢ky do kazdého z
péti pater a viko odvadi vlhkost z potravin.

-Dobu su$eni mizete ménit podle obsahu vody v
potravinach a podle vihkosti ve vzduchu. Susi¢ku
pouzivejte v bezprasné, dobre vétrané, teplé a
suché mistnosti. Dobré vétrani je také dulezité.

- Vzhled ovoce a zeleniny ususené v susi¢ce
se bude liSit od vzhledu ovoce a zeleniny
prodavané v obchodech se zdravou vyzivou a
v supermarketech. To je zplisobeno tim, ze
vase susicka potravin nepouziva konzervacni
latky nebo uméla barviva, ale pouze prirodni
prisady.

Zaznamenavani obsahu vody a hmotnosti potravin
pred a po konkrétnich dobach suseni pomuze
zlepsit techniky suSeni v budoucnosti.
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TIPY PRO SUSEN:I:

Doba su$eni pro pfedem upravené ovoce se bude
lisit podle nasledujicich faktoru:

tloustka kousku nebo platkd

pocet pater pouzitych pfi suSeni

objem susenych potravin

obsah vody nebo vlhkost v okolnim prostredi
preference suSeni pro kazdy typ suSenych
potravin

Doporuéuje se:

] Kontrolovat potraviny kazdou hodinu.

° Otacet a/nebo prestavovat patra, jestlize
zaznamenate nerovnomérné suseni.
Oznadit potraviny Stitkem, ktery udava
obsah, datum a hmotnost pfed susenim. Pro
pozdéjSi pouziti bude uZiteCné poznamenat
si i dobu suSeni.

PFedem upravené potraviny zajistuji nejlepsi
vysledek pfi suseni.

Také spravné uskladnéni potravin po suseni
pomU(ze udrzet potraviny v dobrém stavu a
zachovat Ziviny.

USKLADNENI

Potraviny skladujte az po vychladnuti.
Potraviny je mozné uchovat delSi dobu,
pokud je uskladnite na chladném, suchém a
tmavém misté.

Ze skladovaci nadoby vypustte pokud mozno
vesSkery vzduch a tésné ji zavrete.

Optimalni teplota uskladnéni je 15 °C nebo
nizsi.

Nikdy neskladujte potraviny pfimo v kovové
nédobé.

Nepouzivejte nadoby, které ,dychaji“ nebo
maji Spatné tésnéni.

Nékolik tydnd po vysuSeni zkontrolujte
vlhkost v obsahu vysuSenych potravin. Pokud
je uvnitf vihkost, méli byste obsah susit delSi
dobu, abyste zamezili zkazeni potravin.

Pro dosazeni nejlepSi kvality byste neméli
skladovat usus$ené ovoce, zeleninu, koreni,
ofechy a pecivo déle nez 1 rok, pokud jsou
uloZeny v chladni¢ce nebo v mrazaku.
Su$ené maso, dribez a ryby byste neméli
skladovat déle nez 3 mésice, pokud jsou
ulozeny v chladni¢ce, a déle nez 1 rok, pokud
jsou uloZeny v mrazaku.

CISTENi A UDRZBA

Po pouziti odpojte susicku z elektrické sité a
nechte ji vychladnout. K odstranéni potravin
prilepenych k patrdm pouzivejte mékky kartac.
Pfed uskladnénim susicky osuste vSechny Casti

suchym hadfikem. K ¢isténi povrchu télesa
pouzivejte mokry hadfik.



K odstranéni zbytkt marinady pouzivejte papirové
utérky.

K ¢isténi spotfebice nepouzivejte agresivni
chemické nebo brusné prostredky, abyste zamezili
poskozeni povrchu.

LIKVIDACE ODPADU

Symbol E na produktu nebo jeho obalu znamena, ze
s timto produktem nelze zachazet jako s domacim
odpadem. Misto toho by mél byt pfedan do
prislusného sbémého mista uréeného k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim disledkim pro Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
Pro podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
produktu se prosim obratte na mistni méstsky
Urad, urad pro likvidaci domaciho odpadu nebo
obchod, v némz jste produkt koupili.

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALIT

YacTtuHu npunapy:

1 - Kpuuwka

2 - JloTku 3 perynoBaHHAM BUCOTH
3 - KHonku kepyBaHHs

4 - Pyyka kepyBaHHs

5 - Oucnnen

6 - OcHoBa

TexHi4Hi xapaKTepucTUKM
NapameTpy XuUBNEHHA:
MoTyxHicTb: 320-380 Bt
Taiimep: 00:30 - 36:00
Temnepatypa: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C-
55 °C- 60 °C- 65 °C- 70 °C-75 °C

NIAKNIOYEHHA

MepeBipTe napameTpu NigkntoYeHHs(HaNpyry
Mepexi, HOMiHanbHUIA CTPYM), 3a3HayeHi Ha
npunagi.

Po3moTavite Ta BUNpAMITh WHYp npunagy nepeq
BMKOPUCTaHHAM.

NOYATOK POBOTH

MpubepiTb yci NakyBanbHi MaTtepianv 3 npunagy.
MakyBaHHA MOXHa cknacTu y kopobky i 36epiratn
abo yTunisyBaTtu BigNoOBIAHMM YUMHOM.

3AXOOU BE3MNEKA

3aBxamn LOTPUMYNTECS HACTYMHUX OCHOBHUX
3anobixHKX 3axoaiB npu poboTi i3
eNeKTPUYHUMM NpUNagamu.

220-240 B, 50/60 'y

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum péce
o zakazniky spolecnosti Gorenje ve vasi zemi
(telefonni €islo na centrum péce o zakazniky
najdete na celosvétovém zarucnim listé). Jestlize
ve vasi zemi neni zadné centrum péce o
zakazniky, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spolecnosti Gorenje pro
domaci spotfebice.

Pouze pro osobni pouziti!

~_ SPOLECNOSTGORENJE =
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoli upravy!

UA

BY[b NNACKA, YBAXXHO MPOYNTANTE
Hro IHCTYKLlI}O MEPE[]
BUKOPUCTAHHAM | 3BEPEXITb i

1. KopuctyBaHHS LMM NpuUnagoMm AOiTbMu,
noabMK i3 0BMEXEHUMI DISUMHAMK YN
NCYXIYHUMU MOXNMBOCTSMI, pO3nagamu
MOTOpUKM, abo noabMu i3 Gpakom
AOCBIZY YM 3HaHb LWOA0 pobOTH i3 TakuMu
npunagamMy MOXIMBE NULLE 3a Harnsgy
4K MonepeaHix IHCTPYKLI npo He3neyHe
KOPUCTYBaHHS NpUNagoM Ta NoB’s3aHi i3
HAM 3arpo3u, MpOBEAEHE IHOAMHOI,
BigNOBIAANbHO 3a iXHI0 6e3neky. Hikonm
He [o03BONAWTE AITAM  rpatuca 3
npunagom. YuLeHHs Y oberyroyBaHHs
npunagy He MOXe NPOBOAUTUCS [LiTbMU
Ge3 Harnsgy popocnvx.  Tpumante
npunag Ta Moro LUHYp y HeLoCTynHOMY
Ana aiten micyi.

2. Us cywapka pns oBouiB i (pykTiB
npu3HaveHa BUKITHOYHO Ans
[OMAWHBLOTO BUKOPUCTAHHA i He
noxogut AN BUKOPUCTaHHS Y
NPOMUCIIOBUX LiNsX. He BUKOPUCTOBYIATE i
Ha By

3. Kopwuctytounch CyLLapKoL0,
MepekoHanTecs, WO BOHA CTOITb Ha
PIBHIW, CTiKin TBepAi MOBEPXHi, AKa
MOXe BUTPUMATK Bary npunagy npoTarom



BMKOPUCTaHHSI, NepeBipTe, Yu He MOXe
cyluapka ynacTu.

4. HeBWKOHaAHHS HaBeLEeHUX TYT iHCTPYKLin
MOXe MPW3BECTU [0 yaAapy enekTpUiHIM
CTPYMOM, NOXKEXi YN CEPUOIHUX (PI3UYHIX
YLWKOMKEHb.3aCTEPEXEHHS,
nonepemKeHHs Ta pekoMeHaaLlii, onucaHi
Yy LN iHCTPYKUii 3 BWKOPUCTaHHA He
MOXYTb OXOMUTU YCi MOXMUBI YMOBW i
cutyadii, ki MOXyTb BUHWUKHYTM nif Yac
BMKOPUCTaHHS Npunagy.

5. He sanuwarnte npunag, Wwo npauoe, 6e3
Harnsagy.

6. 3aBxou TpUmaiTe cywapky Ansi OBOUIB i
(OPYKTiB y HEOOCTYNHOMY NS fiTei MicLyj,
OCKifTbKM BOHM HE MOXYTb PO3Mi3HATH YCiX
Hebe3nek, NoB'A3aHuX i3 ii HenpaBUNbHUM

BMKOPUCTAHHSM.
7. TMepen nigKIHOYEHHAM Cyluapkn  Ans
OBOYIB | (PpyKTIB [0  KMBIEHHS,
nepekoHanTecs, Lo napameTpu

enekTpomepexi (Hanpyra, cuna cTpymy)
BiANOBIAAIOTb BKA3aHUM napameTpam Ha
ipMOBIit TabNMYLi/HAKNENLi CyLLaPKX.

8. TlepekoHaiTecs, WO CyLIapKa A5 0BOYiB
i opKTiB BUMKHEHA Ta BidKNIOYEHa Bif
PO3ETKU eNeKTpoMepeXxi, Konu Bu Heto He
KOPUCTYETECH, @ TaKOX Nepes YALLEHHAM
4N PEMOHTOM.

9. TMepekoHaiTecs, WO CyLIapKa A5 0BOYiB
i hpykTiB Ta 1i WHYpP 3HaxogATbcA nogani
Bif, rOCTPWX Kpal, rapsyux npegmeTis Ta
BiAKPUTOrO BOTHIO. |HaKLLE NnacTuk Moxe
ONNaBUTUCH, IO MOXe  CMPUYUHUTY
MOXEXY.

10. Hi B siKomy pasi He 3aHyptorTe CyLuapky
YK LWHYP T XMBNEHHS Yy Body 4n byab-aki
iHLUI pignHu

11.He «kopwucTyiTecs npunagoMm MOKpUMM
pykamu.

12.PerynspHo nepesipsiTe Ccywapky Ans
OBOMIB i (OPYKTIB Ta LUHYP XMBIIEHHS Ha
HasiBHICTb MOLUKOKEHD.

13.He  kopucTyiteca  cywapkow i3
MOLUKOMKEHO  BUMKOKD  YM  LUHYPOM
XMBNEHHS, micns 36010 poboTH, Ym nicns
Toro, K npwnag Yynas abo 6yB
MOLLKOKEHWIA HLLMM YUHOM.

14. SKIWO WHYP XMBMEHHS MOLUKOMKEHO, 3

MipKkyBaHb 0e3neku Moro mMae 3amiHuTK
BMPOBHWK, NpefCTaBHUK aBTOPU30BAHOMO
CEpPBICHOrO LLEHTPY Y iHWa BiANOBIAHWM
YMHOM KBarnichikoBaHa ocoba.

15. PEMOHT cylLapkv Mae NpoBoaNTMCA NLLe
KBarnichikoBaHNM cnevianicTom.
HenpaBunbHuA  pemMoHT  Moxe  GyTu
[PKepenom pusiKy 4ns KopucTysava.

16.7KogHa i3 YacTuH npunagy He npuaatHa
ANS MUTTS Y NOCYAOMUIHIN MALLUHI, SKLLO
SIBHO He BKa3aHo iHLLe.

17. 3aBxaum BUMMKaATe Npunag nepeg TuM sk
BMMKaTV Y4 BUMMKATK BUIIKY i3 PO3ETKM
€neKTpoMepexi. Bumukarre,
TPUMaKOUMCb 3@ BWIIKY, He TArHITH 3a
LUHYP.

18.He BukopucTOBYMTE NOAOBXYBaYi i3
npunagoMm, SKWO BOHM He  Bynu
nepe.ipeHi kBanidikoBaHOK 0C00010.

19.Hikonm He BWKOPUCTOBYWTE CTOPOHHI
Hacagku.

20.YHuKalTE  KOHTaKTy i3 pyXoMumu
yacTMHamu. TpuMmaiiTe pyKW, BOMOCCH,
OOAr, KYXOHHE HauMHHA nogani Big
npunagy, LWo npauioe, Wob 3MeHLMTH
pU3NK OTpUMaHHs TpaBm Ta / abo
MOLLKOZKEHHS Npunagy.

21.byab  nacka, He  HanpaBnsuTe
NPaLoYMn ABUTYH Ha iHWMX OCIO um
cebe.

22.TepekoHaiiTecs, WO BUMNKA Npunagy mae
TPIWMH  YM  HWKX  MOLLKOZKEHb.
MowkomKkeHa BUITKA MOXE CMPUUMHUTY
eNeKTPUYHUIA yaap.

23. Akwo Bu nepepaete npunag TpeTin
ocobi, 060B’A3k0BO NepeganTe pasom i3
HUM L0 IHCTPYKLLtO.

3ACTEPEXEHHA

o o6  3HM3UTM  puU3MK  EneKTPUYHOro
YPaXeHHsl, He 3aHyplonTe npunag, LWHyp
XKMBMEHHS 4YM BUIKY Y PiOMHUM Ta He
nigaasante ix Aii atmocdepHux onagis um
niaBULLIEHOT BOMNOrOCTi.

° He BukopuctoBynTe npunag nobnusy
pPaKkoBWH, BaHHMX abo MOCYAMH i3 BOOO 4K
iHWMMK pigMHaMy, a TakoX He CTaBTe Noro
Ha MOKpy um Bomnory nosepxHto. 3bepiravite
npunag y cyxomy micuj.

) Tpumante npunag nogani Big mxepen
nigBuULLEHOT TemnepaTypu, BUNPOMIHIOBaHHS




i Bonorocri.

[ He kopuctyintecs
pykamu.

[} BumMmkHiIT npunag, wWo 3Haxogutbca Yy
cepenoBuLLi i3 NigBMLLEHOK BOMOTICTHO.

L] Akwo npunag ynas y Bogy, ogpasy BUMKHITb
€neKTponocTavaHHs i BUMKy i3 poseTku. Y
YKOOHOMY PA3I HE TAMHITbCA Y BOOY
3A MPUNAOOM.

° [Mepen moganbliMM BUKOPUCTAHHSIM TaKOro
npunagy, Woro CnpasBHICTb Mae Nepesiputu
KkBanigikoBaHui cnewianicT.

npunagoM  MOKpUMM

YBAlA! He sanyckante npunag Ha AOBLUE HiX

20 roaMH 6e3 nepepsu. [llicns Toro sik npunag

nponpautoe npotsarom 20 rognH Nocninb, OauH pas

HaTUCHITb KHOMKY «Oy, Wob MOoro BUMKHYTU.

BuMKHITE npunag i3 poseTkM Ta fante womy

OXOSIOHYTW MNPOTHArOM MNPUHANMHI 2 rOAWH, nepLu

Hi>X BMUKaTW Oro 3HOBY.

[} He BukopucToByiTe nobnusy 6OanoHiB i3
aepo30nsiMu.

L] HenpaBunbHa poboTa Ta MNOBOMXEHHS i3
npunagom MOXYTb npu3BecTn Ao
HecnpaBHOCTI npunagy abo TpaBMyBaHHS
KopucTyBava.

° LLIHyp XVMBNEHHS HEe MOXHa neperuHaTn Yn
CTUCKATM YUMMOCb TOCTPUM YU  BaXKKUM,
MOLUKOKEHUA  LUHYP MOXE  CNPUYUHUTK
MOXEXY YN YPaKEHHSI CTPYMOM.

[ Temnepatypa 30BHILLHIX
npunagy Moxe 6yt BUCOKOIO,
npunag npautoe.

OYHKLUIOHYBAHHSA CYLLAPKH

Lle npunag mae aBTomMaTUyYHUIA BEHTUNATOP,
3abesnevye LMPKynsLito Tennoro nositps Ans
piBHOMipHOro BucuxaHHs. CyLueHi npoayktu - ue
Yy[oBa 3aKycka, TOMY L0 BOHU 36epiraioTb Mamke
BCi MOXWBHi PEYOBUHM | CMaK .

NnoBepXOHb
Konu

- lpeanbHun cnoci6 36epertu pyKTU, 3aKycku,
oBoui, xNib, kBiTK | GaraTo iHWoro.

- PerynboBaHi Taui: 5 Taupb, siki nerko
BCTaHOBIIOKTLCS OfHA Ha OZHY.

- Tauj nerko MuTu.

- Okpyrna cdopma.

- Mpo3sopi Taui 4o3BONATL 3abe3neyvyoTb Ormnsa,
npoLiecy cyLuapku.

MNEPEL NOYATKOM POBOTM:

YuweHHsA:

Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM Npunaay,
NpoTpITh yCi YacTuHu npunagy. MNpoTpiTe 5 Taub
BOJIOrOK raHyipkoto 3a HeobxiaHOCTI
ckopucTanTecst MUAHUM 3acobom. He munte
OCHOBY y nocyaoMuiHin MalluHi, He

3aHypronTe ii y Bogy 4m Oyab-sKy iHWY
piguny!!!

Micns yiweHHs yBiMKHITL Npunag Ha 30 XBUNWH
Ans npobiry. He knapite y npunag npoaykTu
npoTsirom Lporo nepiody. [ium a6o 3anax nig vac
uiei npoueaypu € HopmanbHuMu. 3abesneyTe
[OCTaTHIO BEHTMNALi0 NpuMilleHHA. [icns
nepiogdy nNpoGiry, CNoONocCHITb Tali y BOAO Ta
BMCYLWLIiTb yCi YacTuHu. Lito npouenypy HeobxigHo
NPOBECTMN MULLE NPU NEPLUOMY BUKOPUCTAHHS
Hosoro npunagy. (HE MMATE OCHOBY!!!)
Micnsa BukopucTaHHsA, nepes MUTTAM BUMKHITb
cyLlapky i3 po3eTku i aanTe i oxonoHyTu. LWo6
BMAANUTW PELUTKN NPOAYKTIB, WO MOMMN NnpucTaTtu
[0 NOBEPXOHb Tallb CKOPUCTANTECA M’AKOIO
LLiTKOK. Bucywite yci YyacTnHu nepeq TmMm, siK
CKIacTu CyLLapky.

He BMKOpPUCTOBYINTE arpecuBHUX Y1 abpas3mBHUX
PEeYOBUWH ANSA YMLLEHHS npunagy, 60 BOHN MOXYTb
MOLLKOAWUTU OrO MOBEPXHI.

3BUPAHHSA NMPUNAAY:

[MNepekoHanTecs, WO cyLlapka CTiNKO CTOITb Ha
piBHIN NpsAMIN TBepAivi moBepxHi. Cknaaite Taui
ofHa Ha OfHy i Ha OCHOBY, YBIMKHITb Npunag y
po3eTky. BucoTy cywapku moxHa 36inbwmnti 3 250
MM o 320 MM 3aBAsiKM TOMY, LLIO KOXHA Taus Mae
3aLLinKy, TakKMM YYMHOM BEPXHi TaLji CryrytoTb
KpuLIKamu Ans HWkHix. Lle nossonsie cylumntm
6inbLie NnpoaykTiB ogHouvacHo. Cyluapka rotosa Ao
poboTu.

KOPUCTYBAHHA NPUNTAOOM

®yHKuisA:
1. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
2. € MEH0
3. P pyek
4. 7~ " BINbLEMEHLLE - PEFYMIIOBAHHS
TEMMEPATYPU/MACY

1. Moknagitb unicTi NpoayKTh B noTku. He
nepeBaHTaxy1Te NOTKW 11 He HaknadawTe NPoayKTA Y
Kinbka Lapi. 3akpuiiTe ABepuaTa.

2.TTigKnIoviT NPUCTPIR [0 AKepena KVBMEHHS.
3BykoBuii curHan nponyHae 1 pas. Cywapka nepeiige
B PEXMM OHiKyBaHHS.

3. HaTucHiTb KHOMKY (L ) Ha CBITNOAIOAHOMY
eKpaHi BifobpasuTbes Yac 3a 3amoB4yBaHHsM «10:00»
Ta TemnepaTypa 3a 3amoB4yBaHHAM «70 °C».



MnumiTka, FAKLLO HA LbOMY eTani HaTUCHYTU KHOMKY
, Cyluapka MoYyHe npaLjioBaTh B pexmmi 3a

3amoBYyBaHHsM (70 °C, 10 roguH).
4. BctaHoBneHHs Temnepatypm (FA — 35 °C-75 °C)
HaTuCHITb KHOMKY . Ha pucnnei nouHe 6nmmaty
3HauYeHHs TemnepaTypy.
lMoBEPHITL PyYKy, W06 3MiHUTK TemMnepaTypy.
NMPUMITKA.
(1) 3miHa Temnepatypu BinbyBaeTsCs 3 kpokom 5 °C.
(2) PEXXM BEHTUIMIOBAHHA: npaLyoe Tinbkm
BEHTUNATOP, HarpiBanbHuii €NeMEHT BUMKHEHO.
5. BctaHoBneHHs Yacy (0:30 - 36:00)
Micna 3aBepLUeHHs HanawTVBaHHs TemnepaTypu
3HOBY HaTUCHITL kHonky € | 1106 nepeliTn 1o
HanawTyBaHHs yacy. Ha guennei nouHe 6numaty
3HaYeHHs yacy. MoBepHiTb pyJKy , Wob 3MiHUTK Yac.
MpumiTka. Yac 3miHIETLCA 3 KpokoM 30 XBUMKH.
6.Mlicna 3aBepLUeHHS HanaLUTyBaHHA HATUCHITb KHOMKY

Pl nicns yoro cyluapka noyHe npaLyoBaTit.
MPUMITKA. MMig yac npouecy CyLiHHSA HAaTUCHITb
kionky Pl Bewtunsitop npogosxmTh
npautosati npotarom 10 cekyHa. HarpisansHui
enemeHT Oyae TMMYacoBO BUMKHEHO.
NPUMITKA. 3a 6axaHHsM 4ac i TemnepaTtypy MoxHa
3MiHMTY B Byab-kui Yac. CnoyaTky HaTUCHITb KHOMKY
Pl 3 noTim KoKy , o6 BMBpaTK Yac
abo Temnepartypy. MMoTiM NOBEPHITL PyyKy, LLOO
3MIHUTY 3HAYeHHS. HapeLwwuTi, HATUCHITbL KHOMKY

Bl 11406 noyatit poBoTy cylLapku.
7.HanpukiHui poboTu Taitmepa cnoyaTky BUMKHETLCS
HarpiBanbHuin enemeHT. BeHtunsaTop
npogoBxyBaTUMe npautoBati npotarom 10 cekyHA i 1
pa3 npoIyHae 3BYKOBMIA CUrHan.
8.Micns 3aBepLueHHs CyLUiHHS BiA'egHaliTe NPUCTPIN
Bif} MEPEXi XUBNEHHS.

NMOPALMN:

- Lis cywapka mae 5 Taub, siki MOXHa cknagaTtu
ofHa Ha ofHy, Ta obnagHaHa 3axvCTOM Bif
neperpiBaHHsl. B oCHOBi 3HaxoanTbLCSA
HarpiBanbHUN eneMeHT, OBUIYH, BEHTUMATOP i
TepmocTar.

-BeHTUNALiINHI OTBOpU Ha TausAx 3abesneyyoTbes
BiNbHY UMPKYNSLil0 NOBITPS.

- KoHTponboBaHO HarpiTe NoBiTPS UMPKYNIOE Big
OCHOBW CyLLIapKW A0 5-Tv Taub i KPULLIKK,
BMAAnNsoYY i3 NpoayKTiB BOMOry.

- Yac cyLwiHHSa MOXe BapiloBaTUCS 3anexHo Big
KINbKOCTi BOOrn y npogykTax Ta BifHOCHOI
BOMOrocTi NOBiTPS. BukopncToByinTe cyluapky y
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[obpe NpoBiTpIOBaHKX, TENMNX, CYXMUX
NpUMiLLEHHsIX 6e3 nuny.

- ®pyKTM i OBOYI, BUCYLIEHI Y cywapui, 6yayTb
BiApi3HATUCA BUIMAAOM Bif TUX, WO
npoAalrTbLCA Y MarasmHax 340poBoro
XapuyBaHHA 4n cynepmapkeTtax. Taka pisHuus
BUWHUKaE Tomy, Lo Baui pykTn Ta oBoui
BUCYLLEHi 6e3 AofaBaHHA KOHCEPBaHTIB Ta
LWITY4YHMX GapBHUKIB.

3anuc BOMNOrocTi i Macu NpPoAyKTiB A0 i nicns
cywkn gonomoxe Bam po3suHyTu Bawwui HaBuyku
CYLUIHHSA.

NOPAOU LLOAOO CYLUKU:

Yac cywiHHa ans nonepeaHbL0 06pobneHnx
NPOAYKTIB Pi3HUTUMETLCS, 3aneXHO Bia:

1) TOBLUMHW LUMATOYKIB Ta CKMBOYOK

2) KINbKOCTi BUKOPUCTaHNX TaLb

3) 06’eMy NpoayKTiB, L0 CyLlaTbCcs

4)  BOMOroCTi HABKOMULLHBLOIO CEepeaoBMLLA

5) Bawwux BnogobaHb LWOAO CYLUIHHS Pi3HWX
TUNIB MPOAYKTIB

PekomeHpoBaHo:

° [MepeBipATM cTaH npoaykTiB y cywapui
LLOrOAMHW.

® [MoBepTaTh UM MiHATK MicuaMM TaLi, AKWo Bu
NOMITUNW HEPIBHOMIPHE BUCYLLYBaHHS.

o [Mo3HavanTe macy i gaty BucyLlyBaHHs. Yac
BMCYLUYBaHHS TaKOX MOXe CTaTu y npurogi y
ManbyTHEOMY.

° MonepeaHs0 06pobneHi npoayKTu
BUCYLLYHOTBCS KpalLe.

L] MpaBunbHe 36epiraHHs BUCYLLIEHWX MPOAYKTIB
TakoX cnpusTUMe 30epexeHHlo SAKOCTi Ta
MOXVIBHUX PEYHOBUH.

3BEPIFAHHHA

° [ante npogykram OXONMOHYTV Nepef TUM, SK
cknagatm ix.

° K npoxonogHomy, cyxomy i TeMHOMY
NpUMILLEEHHI MPOAYKTK 36epiratoTbCs AOBLUE i
KpaLue.

) Bupanitb skomora 6Ginblwe nosiTps i3
YyMakoBKM, SKWO Le MOXNMBO, i LiNbHO
3akpunTe.

° OnTumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs 15°C i
HUKYe.

° He 36epiraiite npoayktu 6e3nocepeaHbo Y
MeTaneBux KOHTenHepax.

° YHUKanTe KOHTEMHEPIB, «LLO AMXaloTb», Yn
He LWiNbHO 3aKpMBalTbCS.

° MMepesBipsiite BOOriCTb BUCYLLEHMX

NPOAYKTIB MPOTArOM TWXKHS MICNS  CYLUKM.
AKLL0 BCcepeavHi € Bonora, BapTo NPoCyLUNTY
npoayKT! AOBLUE, WO YHUKHYTW MCYBaHHS.
CyweHi cpykTn, oBoui, TpaBu, ropixu i xnid
MoxHa 36epiratn He Ginblwe 1 poky (y pasi



36epiraHHs y XONoAMIbHUKY Y1 MOPO3WILL)

[ CyweHe M'sco, ntuus i puba MoxHa
36epiraTm  He Ginbwe 3 MicauiB y
xonoaunbHuky, i He 6inbwe 1 poky vy
MOPO3UnLi.

YULLIEHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

Micnsa BUkopucTaHHSA, BUMKHITb CyLLapKy i3
po3eTKM Ta ganTe iX OXONOHYTU Nepes YNLLEHHSIM.
M’sikoto LLiTKOI BUAAnNiTh PeLUTKM NPOAyKTiB, Lo
MOrfu nNpucTaTh o Taus. Bucywite yci yactuHu
PYLUHWKOM nepe TUM, ik cknacTtu ix. [MpoTpitb
30BHILLHIO MOBEPXHIO CyLLAPKW BOSOrO0
raHyipKoto.

Use paper towels to remove any excess marinade.
Do not clean the appliance with aggressive
chemicals or abrasives to avoid damaging the
surface.

YTUNI3ALIA
=4

Lleri cMMBON == Ha Npuriagj 4v Moro ynakoBLyi
03Ha4ae, Lo 3 HAM He MoaHa MOBOAUTUCS, $K 3i
3BMYariHUM nobyTosumm Bigxogamu. [MNpunag
HeoOXiAHO NOBEPHYTU 40 BiAMOBIAHOMO NyHKTY 360py
Ta yTunisauii eNeKTpUYHNX Ta enekTPOHHKX BigXOZaiB.
3abe3nevytoun HanexHy nepepobky LIboro BUpody,
Bu ponomaraete nonepeauTtyt NOTEHUiNHI HeraTUBHI
HacnigKv Anst HaBKONMULLHLOMO CepeaoBuLLA Ta
3[0POB’SA, SKi MOITIN 6 BUHVKHYTW Y pasi HEHarexHoro
no36asneHHs Big Lpboro npunagy. LLo6 otpumatn
[OeTarnbHilly iHpopmalLlito CTOCOBHO NepepobKu Liboro
BMPOBY, 3BEPHITLCS A0 BiANOBIAHOI MYyHILMNANbHOT
cnyx6w, cryxou yTunisadii abo marasuHy, ae Bu
npuabanv Bupio.

lapaHTifa Ta cepBicHe
ob6cnyroByBaHHS

Akwo Bam notpibHa gopartkosa iHopmaLis um y
Bac BuHvknu npobnemu, 6yap nacka, 3BepHiTbCA
00 ueHTpa obcnyroByBaHHS knieHTiB Gorenje y
Bawwivi kpaiHi (B moxeTe 3HanTu TenedoH y
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae ueHTpa obcnyroByBaHHS KMieHTiB, Oyab
nacka, 3BepHiTbCsa 40 MicueBoro aunepa Gorenje
abo CepsicHoro Bigainy Gorenje d.o.o.
Jnwe ans oco6ucroro BUKOpUCTaHHA!
GORENJE
CnoaiBaemocs, Bu otpumaeTe cnpaBXHe
3a0BOJIEHHS, KOpUCTYHOUYUCb Bawmm
npunagom
Bupo6Huk 3anuwiae 3a co6oto npaBo
moaudikyBaTtn npunag!
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PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALUU

OnucaHue npubopa
Kpbiwka

CbeMHble N0TKH
KHonku ynpasneHusa
Perynatop

Oucnnein
OcHoBaHue

oupwWNERE

TexHU4yecKne xapaKTepucTukm

Hanpsikenue: 220-240 B~, 50/60 'y
MolwHoCTb: 320-380 Bt

Taimep: 00:30 — 36:00

Temneparypa: FA - 35°C - 40°C - 45°C - 50°C -

55°C - 60°C - 65°C - 70°C -75°C
NOOKNIOYEHUE

MpoBepbTe, COOTBETCTBYET N HaMNpsikeHue ceTu
HanpshxeHWto, ykasaHHOMY Ha yCTpOMCTBe.

Mepes  wvcnonb3oBaHWem  pas3moTante
BbINPSIMUTE LLIHYP NUTaHMS.

HAYAIO PABOTbI

CH/MWTE ynakoBKy C U3aenus.
MonoxwuTte ynakoBKy B KOPOBKy 1 nnbo coxpaHute
nx, NM6o Hagnexalmm obpa3om yTunuavpymTe.

MHCTPYKLMNU MO BE3OMNACHOCTH

Heobxogumo Bceraa cnegosaTthb
NpVBEAEHHBIM HIKe OCHOBHbIM
npasunam BesonacHocTy npu

NCnonb3oBaHuUK anekTponpubopa.

BHUMATEINBHO NMPOYTUTE 3TN
WHCTPYKUMM NEPEQ MCMNOJNB30OBAHNEM
NMPUBOPA N COXPAHUTE WX ONA TOrO,

YTOBbI OBPALLATLCA K HAM
BMOCNELCTBUW.
1. [aHHbIn npubop MOXeT

NCMONb30BaTLCS AETbMU B BO3pacTe
8 net u craplue, a Takke nuuamu ¢
OrpaHN4YeHHbIMM huandeckumu,
CEHCOPHbIMA ~ UNN  YMCTBEHHbIMM
cnocobHOCTAMM, UMK nuuamu, He
NMEHLLMMM COOTBETCTBYIOLLEro
OnbITa 1 3HaHWA, NPU YCIIOBUW, YTO
OHW HaxoZATCS NOA NPUCMOTPOM WA
YyT0O  UX  NPOWHCTPYKTMPOBanM
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RU

OTHocuTensHO BesonacHom pabote ¢
npubopoM 1 YTO OHM OCO3HAT

CyllecTBylolme  puckn.  [eTsam
Henb3s UrpaTh ¢ Npubopom. YucTka u
npoBefeHne TEXHUYECKOro

obCcnyxuBaHus nonb3oBaTeneMm He
[0JIXHbI BbIMONHATLCS AETbMM, €CIN
OHM He CTapLue 8 NeT 1 He HaxoasTcs
nog npucmoTpom. flepxute npubop u

ero LUHYP nUTaHWS BHE
Jocaraemoct geTei mnaguue 8 ner.
Hacroswmn perungpatop ans

MULLEBBLIX MPOAYKTOB NpeaHa3HaueH
TONMBKO  ONnA  JOMALIHENO
MNOJTIb3OBAHWA 1 He noaxoauT Ans
KOMMEPYECKOro Mcnonb3oBaHus. He
NONb3yMTECH UM BHE NOMELLLEHNSI.
Mpu nNoOnb30BaHWW LETMAPATOPOM
ANS NULLEBbIX NPOAYKTOB ybeauTech
B TOM, 4YTO OH YCTaHOBIEH Ha
MAOCKOW, POBHOM M TBEPLOM
NoBEPXHOCTH; ybeanTech B TOM, YTO
HET pucka €ro nageHuss W 4To
NOBEPXHOCTb MOXET BbIAEPXMBATbL
Bec npubopa npw ero akcnnyatauum..
HecobntogeHne BCex MpuUBEAEHHbIX
30€Cb MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K
MOPAXEHNID NEKTPUYECKUM TOKOM,
noXxapy WU cepbesHon usnyeckon
TpaBme. MpeaynpexaeHus,
NPeSOCTEPEXEHNS U MHCTPYKUMMK,
npuBeaEHHbIE B HacTosLLen
WHCTPYKUMWM MO 3KcnnyaTauun, He
MOryT ucYyepnatb BCe BO3MOXHble
YCNOBMS 1 CUTYyaLMK, KOTOPbIE MOryT
WUMETb MECTO MpU  MOMb30BAHMM
npubopom.

He ocraBnsinTe pgerugpatop ans
nuLLEeBbIX NPoAYyKToB Be3 npucmoTpa
Mpyu ero UCnornb30BaHMM.

Bcerga pepxute germgpatop ans
NULLEBBIX NPOAYKTOB BHE
A0CAraeMoCTY AETEN, TaK Kak OHU He



10.

1.

12.

B COCTOSHMM OCO3HaBaTb PUCKM,
CBA3aHHbIE ~ C  HemnpaBMIbHbIM
obpaLLeHreM ¢ anekTponpubopamu.
HacToswyui npubop He
npegHasHayeH Ans UCnonb30BaHus
nMuamn (B TOM Y1Cre U AEeTbMM) C
OrpaHUYeHHbIMM husn4eckumu,
CEHCOPHbIMA ~ U YMCTBEHHbLIMU
CNOCOBHOCTAMM, WAM  NMUAMK, He
NMEIOLLMMM COOTBETCTBYIOLLErO
onbiTa M 3HaHWA, €CMM UX He
MPOVMHCTPYKTUpOBanu no pabote ¢
NpnbOpOM WM OHW HE HAXOAATCS

noa MPUCMOTPOM nmua,
OTBETCTBEHHOIO 3a nx
0e30nacHoCTb.

Mepepn noakntoyeHem aernapatopa
AN MULEBbIX MPOAYKTOB K CETH
AMNEKTPONUTaHMS, npoBepbTe,
COOTBETCTBYKT N HamnpsikeHne u
MOLLHOCTb  CeTH  creuudmKaLmsm,
NpuBELEHHbIM Ha  Tabnuuke
HOMWHarNoB Ha AerugpaTope Ans
MULLEBbIX NMPOAYKTOB.

Y6eoutecb B TOM, YTO Aernapatop
ANS NULLEBbIX NPOAYKTOB BbIKIIOYEH,
W BbITAMMBAATE BWIKY M3 PO3ETKM
MUTaHUst Ha CTeHe, Koraa npubopom

fonblle He  MOMb3yKTCa,  Mpw
BbIMOMHEHWM YUCTKM U BO BpEMS
PEMOHTA.

Cnepute, yTobbl perugpatop Ans
MULLEBbIX  NPOAYKTOB U LUHYp
MUTaHUS He CTaBWINUCb Ha OCTpble
yrbl, U OEPXKATE WX Noparnblue OT
ropsumnx NPeAMETOB U OT OTKPbITOTO
OTHSI, WHA4Ye NNacTWK pacnnaBuUTCs,
YTO MOXET NPUBECTY K NOXapy.

Hu npn kakux obcrosTencrBax
Henb3d OonyckaTb Aeruapartop Ans
MULLEBbIX MPOAYKTOB UNM BWAKY B
BOAY WNM WHYI0 XugKkocTb. He
pabotanTte ¢ NpubopoM C MOKpbIMM
pyKamu.

PerynspHo nposepsuTe gerugparop
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ONS NULLEBbLIX MPOAYKTOB M LUHYP
nUTaHWs Ha OTCYTCTBME
NOBPEXAEHMMN.

He nonb3ayntecb germapatopom ans
MULLEBBIX NPOAYKTOB, ECMN UMEIOTCS
kakue Bbl TO H1 ObINO NOBPEXAEHUS
BANKM WNM  WHypa, B Cnyvae
HeHagnexallen paboTtbl Uy nocne
TOr0, Kak ero poHsnM, a Takke B
cnyyae Kakux 6bl TO HW ObINO UHBIX
NoOBPEXIEHMN.

B cnyyae nospexageHus LWHypa
MATAHWS OH [OMKEH 3aMEHATHCH
NPOW3BOANTENEM, €r0 areHTOM Mo
CEPBUCHOMY  OBCNYXMBAHWIO UK
UHbIM noAaoOHbIM
KBanUULMPOBaHHLIM NIULOM AN
TOro, YT06bI N36EXaThH PUCKOB.
PeMoHT gerngpatopa ans nuieBbIX
NPOAYKTOB  AOMKEH  BbIMOMHATHCA
TONbKO KBaNMULMPOBaHHbLIM
9NEKTPUKOM. HeHagnexalyni
PEMOHT MOXET CO034aTb ONacHOCTb
ANs nonb3oBaTens.

Hu oguH 13 KOMMOHEHTOB M3Oenust
He roguTcs  AnNa  MOWKM B
NOCYJOMOEYHON  MaluMHe,  ecru
creumansHoO He yka3aHo MHOe.
Bcerna BbIkNoyante nutaHve c
TOYKM MOACOEAMHEHMS K  CeTu
9NEKTPONUTaHNS nepen Tem, Kak
BCTaBNATb WNM [OCTaBaTb BWIKY.
Mpu poctaBaHuM [Jepxutech 3a
BUIKY; HE TAHMTE 3a LUHYP.

He nonb3yntecb yanuHATENEM npu
pabote C npubopom, ecnn ITOT
YANMHUTENb He Obin MpOBEpPeH U

ucnbiTaH KBanMMULMPOBaHHbIM
TEXHUKOM.

Hukorjga He  nonb3yWtecb  He
CaHKLMOHNPOBAHHbLIMM
NPUHAANEXHOCTAMM.

W3beraiTe KOHTaKTa c

ABVXYLMMUCS YacTsmu. [pu paboTe
c npubopom [Jepxute noganblue



PYKW, BOSOChI, OLEXIY, NOnaTouKm 1
NpoYyto Nocyay BO u3bexaHune pucka
TPaBMUPOBAHWS IOAEN WNW NOPYH
npubopa.

He HanpasnsiTe NOTOK BO3ayXa OT
pBuratens  Ha  nogen
BOCNNaMeHsieMble MaTepmarb.

He pepxute npubop y MCTOYHWKOB
Tenna. Cnegute, 4ToObI BUMKA He
3axuManacb M He cpaenuBanach,
WHa4ye 9TO NpuBedeT K noxapy unu
NOPaXEHNO BNEKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu Bbl nepenaete anektponpnbop
TpETbMM  fMuaM,  Heobxoaumo
nepefasatb UM Takke HaCTOALLYH
WHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLmm.

21.

22.

23.

OCTOPOXHO
® Bo nsbexaHue pucka nopakeHust
3MEKTPUYECKMM  TOKOM, He morpyxaiTte

nsgenvie, rMbKUn WHYP WM BUMKY B BOAY U
He noaBepranTe nx A4EeNCTBUIO AOXASA, BNarn
Mnu No6oN NHOWM XXMAKOCTWN.

He nonb3yiitecb n3genuem y BaHH, pakoBuH
N WHbIX eMKOCTEeN, codepxalumx Bogdy Wmnv
MHbIE XUOKOCTWU, unn koraa Bel ctounTte BO
BMaXXHOW MM MOKPOW ofexae u obysu mnnm
Ha BNaXXHOW UNM MOKPOW nosepxHocTu. He
aepxuTe Nnpubop B 3aBOAHEHHON cpefe.
HepxuTe npubop nopanblue OT MeCT, rae
HabniojalTca  BbICOKas — TemnepaTtypa,
n3nyyeHvie Unu enara.

He paGotante c npubopom C MOKpbIMU
pykamu.
Boikntovarite
cpepe.

Ecnu npubop ynaget B BoAy, BbIKMOYanTe
nMTaHne C TOYKU MOACOEAVHEHUS K CeTu
3MEKTPONUTaHNA U HEMEANEHHO BbITAHUTE
sunky. HE JOTPAIVIBAWTECH O BOJb,
YTOBbIl AOCTATb NMPUBOP.

BaxHO NMOMHWTB, YTO nNepea TeM, Kak BHOBb
nonb3oBaTtbCcsi  Npubopom, Heobxoammo,
4YTODObI €ro OCMOTpEr KBanMuLMPOBaHHbIN
TEXHWUK.

niuTaHMe B  3aBOOHEHHOM

BHUMAHMUE! He vcnonbayiite npubop Gonee 36

YacoB noapsa. Yepes 36 4YacoB KHOMKOW O
BbIKMO4MTE Npubop. N3Bneknte BUIKy u3 po3eTku
1 favite npubopy ocTbITb HE MeHee 2 YacoB nepen,
TeM, KaK Nonb3oBaTbCs M CHOBA.

° He pabotainte c npubopom Yy rasoBbix
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a3po30/1bHbIX GannoHOB.

HenpaeunbHasi paboTta M HeHagnexaiiee
obpalieHne MorytT npuBecTM K cboto
npubopa 1 TpaBMMPOBaHMIO NOMNb30BaTENS.
Henb3si gonyckaTb, 4TOObI LUHYP MUTaHWUA
3aKuMarnca  TsKenbiM - MM OCTPbIM
npeamMeToM, MHaye 3TO MOXeT NpPUBECTU K
noxapy Wnu MOPaKEHWIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpn  pabote  npubopa
[OOCTYMHBIX  MOBEPXHOCTEW
BbICOKOM.

OCOBEHHOCTU OErTMOPATOPA

[aHHbIN npubop oTnu4yaeTcs Hanuyuem
aBTOMATUYECKOrO BEHTUMATOpPA, C  MOMOLLBIO
KOTOPOro OCYLLECTBMSAETCH LMPKYNSALUUst ropsiyero
BO3ayxa Ans obecneyvyeHuss paBHOMEPHOWN CyLLKu!
CyLueHble NPOAYKTbI nNUTaHWSA SABNSAOTCA
NPeBOCXOAHOW Ferkon 3aKyCKOW, MOCKOSbKY OHM
MOYTM MOSTHOCTLIO COXPAHSAIOT CBOKO MUTATENbHYIO
LIEHHOCTb U BKYC.

- lMpekpacHbii cnocob coxpaHeHust PYKTOB,
Nerkon 3aKycku, OBOLLEW, XMNeGHbIX u3genun,
LiBETOB U T.M.

- Perynupyemble TNOTKK: nsaTb
yCTaHaBnuBaembIx Apyr Hag APYrom NOTKOB.
- JIOTKM nerko 4ncTaTcs.

- CoBpeMEHHbI OKPYTNEHHbIV ON3alH.

- lMpospayHble nOTKM NO3BONSIOT MNPOBEPSATH
COCTOSIHUE NULLEBbIX MPOAYKTOB.

NEPEA NPUMEHEHUEM:

Yucrka:

Mepen nepBbiM  ucnonb3oBaHvem  npubopa
npoTpuTe Bce YacTu npubopa. MNMounctute 5 notkos
crnerka yBnaxHeHHom Tpsankon. B cnyyae
HeobxoanMocTH nonb3ynTech MOIOLLMM
cpencTeoMm. He w™onte OCHOBAHUE B
NnocyAoMOe4YHOM MallMHe U He NorpyxanTte ero
B BOAY WNU KaKyl Obl TO HU ObINo WHylO
Xungkoctb!!!

Mocne 4ncTkm Heobxogumo nporHaTb npubop B
TeyeHne 30 MuHYT. He nomeluante B 370 Bpems
HUKaKMX npoaykToB B AeruapaTop. McnapeHus
MNW 3anaxuv, NPovM3BOAMMBbIE NPU MPOroHkKe,
ABNAIOTCA HOpPMarnbHbIM fAABNEeHneM.
ObGecneybTe AOCTAaTOYHYH BeHTuUnsiumio. [lo
OKOHYaHWM MPOrOHKM B TEYeHWe YyKasaHHOro
BpEMEHW, NPOMOITE CTOWMKM B BOAE W BbICYLUUTE
Bce petanu. [aHHas npouedypa Heobxopuma
TOMbKO nepef NpPMMeHeHWeM HoBoro npubopa B
nepsbliit pas. (HE MOUTE OCHOBAHME!!!)
OTkniovante germapaTop OT UCTOYHMKA NMUTAHWA 1
AaBanTe eMy OCTbITb Nepea YMcTkon. Monb3aynTech
MSITKOM LLETKOW ANs Toro, Y4Tobbl yaansTe ocTaTkv
NpOAYKTOB, NPUAMMLLME K MOBEPXHOCTY. BbicylunTte
BCe AeTanu nepes TeMm, Kak cnpsAtaTe gernapaTop.

TemnepaTtypa
MOXeT ObITb

nerko



He uuctute npuGop arpeccuBHbIMU XUMUKaTaMu
unu abpasvBHbIMM MaTepuanamu, Tak Kak 3TO
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NMOBEPXHOCTY.

CBOPKA MNMPUBOPA:

Y6eoutecb B TOM, 4YTO JervapaTop HafexHo
YCT@HOBMEH Ha  MNPOYHOW,  FOPU3OHTAarbHOW
NMoBepXHOCTW. YCTaHaBnuBanTe Apyr Hag ApYrom
CyLUUIbHbIE NOTKN U BCTaBbTE BUMKY B HACTEHHYHO
poseTky nuTaHus. BbicoTa agermgpatopa MoxeTt
yBenuumaTbcs ¢ 250 mm go 320 mm 3a cyet
NoBOPOTa BEPXHUX NOTKOB B 3aXXMMbl AN HWKHUX,
B pe3synbTaTte Yero MOXHO CyLInNTb GonbLUME KyCcKu
npoaykToB. Tenepb Aermapartop rotos k paboTe.

NoJib3OBAHUE NMPUBOPOM

MaHenb ynpaBneHus

5. BKN./BBIKI.
6. @ MEHIO
7. °lv crApT
~ N CTPEMKM BBEPX W BHU3—

HACTPOMKA TEMMEPATYPbI U BPEMEH

1. [MonoxwuTe YncTble NPOAYKTLI B NOTKW. He
KNnaguTe CAMLIKOM MHOTO MPOAYKTOB
cnepuTe, 4ToObl NPOAYKTHI HE NEPeKpbIBany
Apyr Apyra. 3aKpouTe KpbILLKY.

2. Tlogkntoumte npubop K aNeKTpoceTy.
Mpo3ByumT 3BYKOBOIA CurHan. Mpubop
nepenaeT B PEXUM OXMOaHMS.

3. Haxwmure kionky (). Ha aucnnee

oTobpaanTcs Bpems no ymonyanuio «10:00»
1 Temnepatypa no ymonyanuio «70°Cy.

Mpumeyanue. Ecnv HaxaTb kHonky ~ P! g
9TOT MOMEHT, Npubop HayHeT paboTaTh B
pexume no ymonyauto (70°C, 10 yacos).

4. YcraHoBka Temneparypbl (FA

(BeHTURATOP) - 35°C - 75°C).
Haxmure kHonky —® | Ha mucnnee HauHet
MUraTh 3Ha4eHue Temneparypbl.
Perynatopom  ycraHoBuTe
TeMneparypy.
NPUMEYAHMUE.
(1) Temnepatypa mMeHsieTcs ¢ warom 5°C.
(2) XONOQOHASA CYLLKA (FA): pabotaet
TOMbKO BEHTUNATOP, HarpeBaTENbHbIi

Heobxoaumyto
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3MEMEHT OTKIHOYEH.

5. YcraHoBka Bpemenu (0:30 — 36:00).
lMocre ycTaHoBKM TEMMEPATYpbl HAXMUTE KHOMKY
& euwe pas, 4ToBbI yCTAHOBMTL Bpems. Ha

pucnnee HavyHeT muraTb Bpemsi. Perynatopom

yCTaHOBMTE HEOOXOAMMOE BpeEMS.

lMpumeyaHue. Bpems MeHsIeTCS C Lwarom

30 MWHyT.

6. [locne 3aBepLUeHNs HACTPOMKN HAXMUTE
kHonky Pl v npubop HauHeT paboTarth.

MPUMEYAHME. Bo Bpems CyLKu HaxMuTeE

kHorky Il 1 BeHTUNSTOP NPOAOTKMT

paboty B TeueHue 10 cekyHa, a HarpeBaTeNbHbINA

SNEMEHT OTKITIOUMTCS.

MPUMEYAHMUE. Bpems v Temnepatypy paboTbl

MOXXHO M3MeHUTb B Ntoboi MomeHT. CHavana

HaxmuTe kHonky DI 3aTem kHonkoin &

BbIbepuTe BpeEMS UnK TemnepaTtypy v Janee

PErynsITOpOM yCTaHOBWTE HOBOE 3HAYEHe

BPEMEHU MInu TeMnepaTypbl. 3aTeM HaxMnTE

kvonky — PI'' . nnq sanycka paboThl.

7. Tlo MCTeYEHMM BpeMeHM Taiimepa
HarpeBaTerbHbINA 3aNIEMEHT BbIKITIOYNTC.
BeHTunsTop byget paboTats elle
10 cekyHZ, v pasgactcs 1 3ByKOBOWA curHan.

8. locne OKOHYaHWS CyLLKW OTKIIOYMUTE
npubop OT 3NEeKTPOCETH.

YKA3AHUA:

-OaHHbIN nerngparop BKMOYaeT 5

yCTaHaBnMBaeMbIX APYyr Had APYyromM npo3paydHbixX
NOTKOB U B HeM npegycMmoTpeHa 3auuta oT

neperpesa. B OCHOBaHUn HaxoaAaTcqa
HarpeBaTellbHble ANEeMEHThI, Aasuratenb,
BEHTUNATOP U TepMOocCTar.

‘BeHTUNSILNOHHbIE OTBEepCTUA Ha NnoTke

obecneyrBaloT LMPKYNALUIO BO3AyXa.

-3a cyeT HarpeBaHusi C KOHTpPONEM Temneparypbl,
BO3JyX LUMPKYNMpPYyeT OT OCHOBaHWsA Aernaparopa K
KaXKAoMy M3 MNSTW JNIOTKOB M K KpbllKe, yAansas
Brary u3 npoayKToB.

‘B 3aBucumocTn oOT copepxaHus Bnaru B
npoaykTax M BMaXHOCTW BO3[yXxa, BPEMS CYLUKM
MOXET MeHATbCA. [lonb3ynTechb Cyluwnkon B
XOpOLUO  BEHTUNVMPYEMOM, TEenmoM W CyXOoMm
noMeLLeHnK, rae HeT Nbinu. XopoLuas BeHTUNAUMS
Takke OYeHb BaXKHa.

-®pyKTbl U OBOLLYU, KOTOpbIe cywwaTtcs B Bawem
Aernapartope Ans NULiEBbIX NPOAYKTOB, oyayT
OTNUYaTLCA MO BHELWHeMY BuAy oT hpyKTOB U



oBollel, KOTopble NPOAAlTCA B MarasvHax
300pOBOrO MNUTaHMA M cynepmapkeTax. JTo
CBfAi3aHO C TeM, 4To B Bawem germagpatope ans
nuweBbIX MNPOAYKTOB He  MCNONb3yHTCs
KOHCEepBaHTbl, UCKYCCTBEHHbIe Kpacutenwu, a
NPUMEHSAIOTCA TONbKO HaTypanbHble A06aBKu.
Ons  ynyyweHns Bawux MeTogoB Cylwka C
TeYeHMeM BpeMeHW nonesHo OyaeT 3anucblBaTb
BMaXXHOCTb W BEC MPOAyKTa A0 W Nocne CyLKW B
TeYeHne onpeaeneHHoro BpeMeHw.

COBETbI NO CYLLUKE:

Bpems cywku npegBaputensHo obpaboTaHHbIX
dpykTOoB OyOeT MeHATbCA B 3aBWCMMOCTM OT
cnefytoLmx GakTopoB:

1) TONWWHBI KYCKOB MW NOMTEN

2) 4ucna noTKOB, UCMOfb3yeMblX B Mpouecce
CYLUKN

3) obbema NpoayKTOB, MOABEPraloLLUMXCS CyLLKe

4) CbIpOCTM MNW  BMaXHOCTU  OKpYXaloLLen
cpeabl

5) Bawwux npeanoyTeHUn B OTHOLLEHUWN CYLUKU
NPOAYKTOB KaX4oro Tuna

PekomeHpayeTcs:

[} [MpoBepsaTb Bawm npoaykTbl pa3 B Kaxabli
yac.

L] MoBopaunBatb W/UNM MeHsITb MONOXEHWE
Bawwux notkoB, ecnu Bbl 3ametute, 4TO
CyLLIKa OCYLLECTBMSETCA HEPaBHOMEPHO.

L] [enatb 3TUKETKM K NpoAyKTaM C ykaszaHueM
COoAEPXMMOro, AaThl 1 Beca Ao cyliku. byaet
TakkKe Nosie3HO OTMETUTb BPEMSI CYLLKM Ans
cnpasku B ByayLiem.

L] MpenBapuTensHo obpaboTaHHble NMPOAYKTHI
cywaTtcs Hanbonee 3 EKTUBHBIM
obpa3som.

L] MpaBunbHOe XpaHeHWe nNpoAyKTOB Mnocre
CYLLUKU Takke MOMOXET rnoaaepXuBatb WX B
XOpOLUEeM  COCTOSIHWM " COXpaHuUTb
nuTaTenbHble CBOWCTBA.

XPAHEHUE

° CTtaBbTe MpOAYyKTbl Ha XpaHeHWEe TOSbKO
rocrie Toro, Kak OHW OCTbIHYT.

° MpoayKTbl MOFyT XpaHWUTbCSt OOMbLUE, ecnu
XPaHUTb KX B NPOXJIaAHOM, CyXOM U TEMHOM
MecTe.

° Ypanawte  HacTOMbKO — HACKOMbKO — 3TO
BO3MOXXHO BO3/lyX M3 EMKOCTU f151 XpaHeHUs
1 MIIOTHO ee 3aKpouTe.

° OntumanbHas TemnepaTypa XpaHeHust -
15°C v Huxke.

o Hukorpa He XpaHuTe npoayKTbl
HenocpeacTBEHHO B MeTannmyeckomn
€MKOCTMH.

® M3berante emkocTei, KoTopble “OblwaT” unm
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HEMNMoTHO 3aKpbIBaOTCS.
[MpoBepsnTe Bawwm cyleHble NpoaykTbl Ha
Hanuume Bnarv Ha MPOTSXKEHUN Hepaernsb,
npoxogsawmx nocne gernapartaumn. Ecnm B
HKX ecTb Bnara, Bam HyxHo 6yaeTt nocyLumnts
UX Aonblue ANS NPefoTBPaLLEeHUs UX MOpYW.
Ona obecneyeHns Havnyywero kayecrsa,
CylueHble OpyKTbl, OBOLLM, TpaBbl, OPEXU U
XxnebHble W3Aenus [OMKHbl XPaHWUTbCA B
TeyeHue He Gonee yeM 1 roga c XxpaHeHMeM
B XONOAMNIIbHUKE NN MOPO3UIBHNKE.
CylweHble MAco, NTULy W pbliby MOXHO
XpaHWTb B TeYeHue He bonee Yyem 3 mecsiLeB
C XpaHeHneM B XONoaurnbHuke, unu 1 roga ¢
XpaHeHWeM B MOPO3UMbHUKE.

YUNCTKA U TEXHUWYECKOE
OBCIYXWUBAHUE

Mocne ncnonb3oBaHUsi, OTCOEAMHUTE AeruapaTop
OT MUTaHWSA 1 JanTe emy OCTbITb Nepen YNCTKOW.
[Monb3ynTecb MsArkon LWETKOW AN yaaneHus
OCTaTKOB MPOAYKTOB, MPUIMMNWMX K MOTKaM.
Bbicylunte Bce getanu Cyxon TPSNKon nepepn Tem,
Kak npsTatb germgpatop. [Nounctute noBepxHOCTb
Kopryca MOKpPOW TPSNKON.

Monb3yntecb GymaxHbIMM MOMOTEHUAMKM AN
yAaneHus n3nuiika mapuHaga.

He uuctute npubop arpeccuBHbIMK XMMMUKaTaMm
unu abpasuBHbIMM MaTtepuanamu, 4ToObl He
noBpeanTb NOBEPXHOCTb.

YTUNNU3ALUA

3HaK & HA WBLENAM O3HAYAET, YTO OHO HE MOXET
paccmaTtpuBaThCs kak bbiToBble 0TX0Abl. BMecTo aToro
uspenve OOIMKHO NepedaBaTbcs B COOTBETCTBYHOLLMINA
NyHKT cbopa Ansa nepepaboTkn 3nekTpU4eckoro u
3NEKTPOHHOro obopyaoBaHusi. Ob6ecneunBasi
NPaBUmbHYO  YTUMK3aUMIO  JaHHOrO  uadenwsi, Bl
nomMoxeTe u3bekaTb BO3MOXHOTO OTPULIATESTBHOMO
BIISIHUS HA OKPY>KAOLLIYHO Cpeay W 300poBbe NHoaen,
YTO MOrTo Bbl METL MECTO B Crydae HeHaanexallen
yTUNM3aumum aaHHoro nsgenus. [ina nonyyeHus Gonee
noApo6HOM MHpopMaLMK MO yTUIM3aLMK  AaHHOTO
u3aenus cesA3bIBaiTeCh C Balumm MecTHbIM ropoACcKm
ocucom, Bawen cnyxGon yTunmMsaumm BbITOBbIX
OTXO[0B UMW C MarasvHoM, rae Bbl nprobpenu aaHHoe
vspenve.

FapaHTUA 1 cepBucHoe
obcnyxuBaHue

Ecnn Bam HyxHa uHdopmauus unmn ecnu y Bac
BO3HWKHYT npobnembl, cBsxutecb ¢ LleHTpom
Ob6enyxvBaHna KnueHtoB komnaHuv Gorenje B
Bawewn cTtpaHe (Bbl MoOxeTe HaWTu HoMep
TenedoHa B TarnoHe BCEMUPHON rapaHTun). Ecnu B
Bawen ctpaHe HeT LleHtpa O6cnyxuBaHus
KnuneHToB komnaHum Gorenje, cBskuTech ¢ Bawmnm



MECTHbIM Aunepom komnaHuu Gorenje unu c
CepBuCHbIM OTAenom KkKomnaHun Gorenje Mo
ObITOBLIM Npubopam.

Tonbko ANsi NIMYHOro UCNonb3oBaHUA!

EAL

MmnopTep: OO0 «lopeHbe BT», Poccus,

119180 Mocksa,

AxumaHckas HabepexHas, 4. 4, ¢Tp. 1, aTax 3, nomeLleHme |,
KomHaTa 55.

http://www.gorenje.ru

GEBRAUCHANLEITUNG
Geréteteile:

1 - Deckel

2 - Hohenverstellbare Ablagen

3 - Steuerungstasten

4 - Steuerknopf

5 - Anzeige

6 - Sockel

Technische Spezifikationen

Spannung: 220-240V, 50/60Hz
Leistung: 320-380 W

Timer:  00:30 - 36:00

Temperatur: FA - 35°C- 40°C- 45°C- 50°C-

55°C- 60°C- 65°C- 70°C-75°C

ANSCHLUSS

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung lhrer
Hausinstallation mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerats Ubereinstimmt.

Wickeln Sie das Anschlusskabel vor
Gebrauch auf und driicken Sie es gerade.

dem

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie beim Gebrauch von
Elektrogeraten folgende Anweisungen.
Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats
die Gebrauchsanleitung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachlesen auf.

1. Dieses Gerat darf von Kindern Uber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen geistigen
Fahigkeiten mangelhaften

und
oder
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GORENJE
XENAET BAM MNOJTY4YUTb BOJIbLUOE
YOOBOJIbCTBUE OT NOJIb3OBAHUA
BALLMM NPUBEOPOM

MbI ocTaBnsiem 3a co60/ NpaBo Ha BHeCceHue
no6bIX UaMeHeHU#!

DE
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen  oder  entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder nicht mit dem Gerat
spielen lassen. Kinder dirfen das
Gerat nicht reinigen, aufler sie sind
uber acht Jahre alt und werden von
einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Kinder unter acht Jahren sind vom
Gerat und vom Anschlusskabel
fernzuhalten.
Dieses Dorrgerat ist ausschlieRlich fir
den Gebrauch im Haushalt bestimmt
und eignet sich nicht fir den
gewerblichen Einsatz. Verwenden Sie
das Gerét nicht im Freien.
Stellen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs auf eine ebene und feste
Unterlage. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat nicht herunterfallen kann
und dass die Unterlage eine
entsprechende Tragféahigkeit besitzt.
Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu elektrischem
Schlag, Brand oder schweren
Korperverletzungen fihren. Es ist
nicht moglich, mit den Warnungen und
Anweisungen in diesem Handbuch
alle Situationen zu beschreiben, die



beim Gebrauch des Gerats entstehen
konnen.

Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Das Gerat soll fiir Kinder nicht
zuganglich sein, weil sie nicht die

Gefahren  kennen, die  durch
unsachgemalen Umgang mit
elektrischen  Geraten  entstehen
konnen.

# Das Gerat ist nicht zum Gebrauch
durch ~ Personen  (einschlieBlich
Kindern) mit verminderten
physischen,  sensorischen  oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrung bzw.
Kenntnissen bestimmt,

ausgenommen sie verwenden das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
oder berucksichtigen die
Anweisungen von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Persons

8. Uberpriifen Sie vor dem Anschluss
des Gerats an das Stromnetz, ob die
auf dem Typenschild des Gerats
angegebene Spannung mit der
tatsachlichen Netzspannung in lhrem
Haushalt Ubereinstimmt.

9. Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist,
schalten Sie es aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Verfahren Sie genauso, bevor Sie das
Gerat reinigen.

10.Das Anschlusskabel des Geréats darf
nicht Gber scharfe Kanten gefiihrt
werden. Achten Sie darauf, dass das
Gerat oder sein Anschlusskabel nicht
in Beriihrung mit heiflen
Gegenstanden oder offenem Feuer
kommt. Im Gegenfall kann der
Kunststoff schmelzen und einen
Brand verursachen.

11.Das Gerat, sein Anschlusskabel oder
Stecker dirfen nicht in Wasser oder
andere  FlUssigkeiten  getaucht
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werden. Verwenden Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen.

12.Prlfen Sie regelmaRig, ob das Geréat
oder sein Anschlusskabel beschadigt
ist.

13.Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Stecker oder das Anschlusskabel
beschadigt ist. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn ein Fehler beim
Betrieb aufgetreten ist, wenn es zu
Boden gefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde.

14.Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur vom Hersteller, von seinem
autorisierten Kundendienst oder von
einem  qualifizieten  Fachmann
ausgetauscht werden, da ein solcher
Eingriff flr Laien sehr gefahrlich sein
kann.

15.Das Gerat darf nur von einem
entsprechend qualifizierten Fachmann
durchgefiihrt werden. Ein
unsachgemal repariertes Gerat kann
eine Gefahr flir den Benutzer
darstellen.

16.Sofern nicht ausdriicklich anders
angefiihrt wurde, sind die Teile des
Gerats zum Reinigen in der
Geschirrspllmaschine nicht geeignet.

17.Bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken oder diesen
herausziehen, schalten Sie das Gerat
aus. Ziehen Sie beim Trennen des
Gerats vom Stromnetz am Stecker
und nicht am Anschlusskabel.

18.Schlielen Sie das Gerat nicht an ein
Verlangerungskabel an, es sei denn,
es wurde von einem entsprechend
ausgebildeten Kundendiensttechniker
gepruft.

19.Verwenden Sie
bewilligtes Zubehor.

20.Berihren Sie nicht die beweglichen
Teile des Gerats. Stellen Sie wahrend
des Betriebs des Gerats sicher, dass

niemals  nicht



lhre Hande, Kleidung, Haare,
Kochléffel oder sonstiges Zubehor
nicht das Gerat berihren. Dadurch
wird das Risiko von Verletzungen
und/oder Schadden am  Gerét
verringert.

21.Die Auslassoffnung fir die heille Luft
nicht in Richtung von Personen oder
brennbaren Stoffen richten.

22.Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe
von Warmequellen. Stellen Sie sicher,
dass der Stecker nicht beschadigt
wird, da es zu Brand oder Stromschlag
kommen kann.

23.Falls Sie dieses Geréat an einen Dritten
ubergeben, Ubergeben Sie ihm auch
diese Gebrauchsanleitung.

ACHTUNG!

Um das Risiko eines Stromschlags zu
reduzieren, tauchen Sie das Gerat, das
Anschlusskabel oder den Stecker niemals in
Flissigkeiten und setzen Sie es nicht Regen,
Feuchtigkeit oder Flussigkeiten aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Waschbecken oder
anderen Wasserbehaltern. Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn Sie auf einer feuchten
oder nassen Unterlage stehen. Das Gerat
nicht in feuchter Umgebung aufstellen.
Setzen Sie das Gerat nicht hohen
Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit aus.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen.

Falls die Umgebung des Gerates nass wird,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen sie
den Netzstecker des Gerats aus der
Steckdose.

Falls das Gerat ins Wasser fallen sollte,
trennen Sie es umgehend vom Stromnetz.
TAUCHEN SIE DAS GERAT NIEMALS INS
WASSER.

Vor dem nachsten Gebrauch des Gerats
muss dieses von einem Experten fir
elektrische Gerate geprift werden.

ACHTUNG! Das Gerat darf nicht langer als 36
Stunden ununterbrochen in Betrieb sein.
Driicken Sie nach 36 Stunden einmal die Taste
,,C)“, um das Gerat abzuschalten. Schalten Sie
das Gerat aus und warten Sie mindestens zwei
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Stunden bis es abkiihlt, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

° Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Spraydosen.

Unsachgemafer Gebrauch und Handhabung
des Gerats konnen einen Fehler im Betrieb
des Gerats oder Verletzungen hervorrufen.
Stellen Sie sicher, dass das Anschlusskabel
nicht gequetscht oder durch einen spitzen
Gegenstand beschadigt wird, da es zu
Brand- oder Stromschlaggefahr kommen
kann.

Die Oberflache des Gerats wird wahrend des
Betriebs sehr heiB.

FUNKTION DES GERATS

Das Dorrgerat verfigt Uber einen automatisch
betriebenen Ventilator, der fur die Luftzirkulation
sorgt und gleichmaRiges Dorren von Obst/Gemiise
ermoglicht. Das getrocknete Obst/Gemuse eignet
sich hervorragend fir Snacks, weil die Nahrstoffe
und der Geschmack erhalten bleiben.

- Sehr gut zur langfristigen Lagerung von Obst,
Snacks, Gemuse, Brot, Blumen usw. geeignet.

- Stapelbare Dorreinsatze: funf Dorreinsatze, die
einfach Ubereinander gestapelt werden.

- Einfache Reinigung der Dorreinsatze.

- Asthetisch abgerundetes Design.

- Die durchsichtigen Dérreinséatze ermdglichen eine
visuelle Kontrolle des Dérrvorgangs.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Reinigung

Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats
alle Teile mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen Sie
alle finf Dorreinsdtze mit einem leicht
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie bei Bedarf
ein mildes Geschirrspilmittel. Das Gerat auf
keinen Fall in der Geschirrspiilmaschine
reinigen! Tauchen Sie das Gerat niemals ins
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Lassen Sie das leere Gerat nach der Reinigung 30
Minuten in Betrieb. Eventueller Rauch oder
Geriiche, die dabei entstehen, sind eine
normale Erscheinung. Sorgen Sie fiir eine
ausreichende Beliiftung des Raumes. Spiilen
Sie die Dorreinsatze nach dem Gebrauch mit
Wasser ab und trocknen Sie sie. Diese Prozedur ist
nur beim ersten Gebrauch des neuen Gerats
erforderlich. DER UNTERSATZ DES GERATS
DARF NICHT MIT WASSER IN BERUHRUNG
KOMMEN!

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Verwenden
Sie zum Reinigen eine weiche Birste, um
eventuelle Speisereste von den Dorreinsatzen zu
entfernen. Bevor Sie das Gerat wegraumen, sollten
Sie alle Teile gut trocknen.



Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven
Chemikalien oder groben bzw. abrasiven Stoffen,
da dadurch die Oberflache der Teile beschadigt
werden kann.

ZUSAMMENSETZEN DES GERATS

Sorgen Sie dafir, dass das Gerat auf einer ebenen

und festen Unterlage aufgestellt ist. Setzen Sie die
Dérrteller in das Geréat ein und schlieRen Sie es an
das Stromnetz an. Die Hohe des Geréats kann von
250 auf 320 mm vergroRert werden, indem Sie die
oberen Dorreinsatze als Aufsatze fur die unteren
verwenden. So kénnen Sie auch groRere Stiicke
dorren. Das Gerat ist jetzt betriebsbereit.

GEBRAUCH DES GERATS

Funktion:
1. CO ) envaus
2. ¥ MeND
3. | Pl syaRT
4./~ Y RAUFIRUNTER - TEMPERATUR-
[ZEITEINSTELLUNG

1. Legen Sie die sauberen Lebensmittel in die Ablagen
- Uberladen Sie die Ablagen nicht und iiberlappen Sie
nie die Lebensmittel. SchlieBen Sie die Luke.
2.Stecken Sie den Stecker ein. Ein Piepton ertént 1
Mal. Der Entfeuchter geht in den Standby-Modus.

3. Driicken Sie die Taste. Der LED-Bildschirm
zeigt die Standardzeit ,10:00“ und die
Standardtemperatur ,70°C* an.

Hinweis: Wenn Sie in diesem Moment die
Taste driicken, beginnt der Entfeuchter mit dem
Standardmodus (70°C, 10 Stunden) .

4, Temperatur einstellen (FA - 35°C - 75°C):

Driicken Siedie  ®  Taste. Die Temperatur wird auf
dem Display blinken.

Drehen Sie den Knopf, um die Temperatur zu andern.
HINWEIS:

(1) Temperaturénderungen in 5°C -Schritten.

(2) LUFTERMODUS: Nur der Liifter funktioniert, das
Heizelement wird aufhdren zu arbeiten.

5. Stellen Sie die Uhrzeit ein (0:30 - 36:00):
Nachdem Sie die Temperatur eingestellt haben,
driicken Sie emeut die Taste, @ um die Zeit zu
wéhlen. Die Uhrzeit wird auf dem Display blinken.
Drehen Sie den Knopf, um die Zeit zu andern.

ol
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Hinweis: Zeitanderungen in 30-Minuten-Schritten.
6.Nachdem Sie die Einstellung abgeschlossen haben,
driicken Sie die . PI'"  Taste, dann wird der
Entfeuchter in Betrieb genommen.

HINWEIS: Driicken Sie wahrend des

Trocknungsvorgangs die  PI''  Taste, das Geblése
wird 10 Sekunden lang weiterlaufen das Heizelement
wird pausiert.

HINWEIS: Optional kénnen Sie die Zeit und
Temperatur jederzeit andern. Driicken Sie zuerst die
el Taste, danndie - €  Taste, um die Zeit
oder Temperatur auszuwéahlen, und drehen Sie dann
den Knopf, um sie zu andern. Driicken Sie schlieflich

digl Pl Taste, um mit der Arbeit zu beginnen.
7.Wenn der Timer beendet ist, hort das Heizelement
zuerst auf zu arbeiten. Der Liifter lauft 10 Sekunden
lang weiter und der Summer ertont einmal ,Piepton*.
8.Ziehen Sie nach dem Trocknen den Stecker der
Einheit

TIPPS

Das Dorrgerat verfugt Uber funf stapelbare
Dorreinsatze. Das Gerat ist auch mit einem
Uberhitzungsschutz ausgeriistet. Im Untersatz des
Gerats sind die Heizelemente, der Motor, der
Ventilator und der Thermostat eingebaut.

Die Aussparungen in den Dorreinsatzen
ermdglichen eine intensive Luftzirkulation.

Die mit geregelter Temperatur aufgewarmte Luft
zirkuliert aus dem Untersatz des Gerats durch
jeden der funf Doérreinsatze, der Deckel leitet die
Feuchtigkeit aus dem Dérrgut ab.

Die Dorrzeiten kénnen in Abhangigkeit von der
Feuchtigkeit des Dérrguts und der Luftfeuchtigkeit
der Umgebung variieren. Verwenden Sie das Gerat
in einem staubfreien, warmen und trockenen
Raum. Eine gute Belliftung des Raumes ist auch
wichtig.

Obst und Gemiise, die in lhrem Dorrgerat
getrocknet wurde, sieht anders aus als
getrocknetes Obst/Gemiise aus dem
Supermarkt oder Reformhaus, da es keine
Konservierungs- und Farbstoffe enthalt,
sondern nur natiirliche Zusatze.

Notizen Uber die Feuchtigkeit und das Gewicht des
Dérrguts vor und nach dem Dérren kénnen lhnen
helfen, lhre Dérrtechnik in Zukunft zu verfeinern.

TIPPS ZUM DORREN

Die Dorrzeit vom vorbehandelten Obst/Gemuse ist
von folgenden Faktoren abhangig:
6) Dicke der Schnitten, Gré3e der Stiicke,



7) Anzahl der Dorreinsatze, die zum Dorren
verwendet werden,

8) Menge des Dorrguts,

9) Feuchtigkeit des Obstes/Gemises und
Luftfeuchtigkeit in der Umgebung,

10) Ihre Winsche (Trocknungsgrad).

Unsere Empfehlungen:

L] Priifen Sie jede Stunde, wie stark das Dorrgut
getrocknet ist.

Wenn Sie ein ungleichmaBiges Dérren
bemerken, drehen Sie das Dorrgut um
und/oder andern Sie die Reihenfolge der
Dérreinsatze.

Notieren Sie auf der Verpackung des
Dérrguts den Inhalt, das Datum und das
Gewicht des Dérrguts vor dem Dorren. Es ist
auch nitzlich, wenn Sie die Dorrzeit notieren.
Die besten Ergebnisse beim Dérren werden
Sie mit vorbehandeltem Dorrgut erhalten.
Eine ordnungsgemaRe Lagerung des
Dorrguts nach dem Trocknen tragt dazu bei,
dass das Doérrgut in gutem Zustand bleibt und
seine Nahrstoffe bewahrt.

LAGERUNG DES DORRGUTS

Lagern Sie das Dorrgut nach dem Abkuhlen
ein.

Das Dorrgut wird langer genieBbar bleiben,
wenn Sie es in einem kalten, trockenen und
dunklen Raum lagern.

Driicken Sie aus der Verpackung mdoglichst
viel Luft aus und schlieRen Sie sie luftdicht
ab.

Die optimale Lagerungstemperatur
Dorrgut betragt 15°C oder weniger.
Bewahren Sie  Dorrgut  niemals
Metallbehaltern auf.

Verwenden sie keine luftige Verpackung oder
Verpackung, die nicht gut dichtet.
Uberpriifen Sie jede Woche den Inhalt auf
mogliche Feuchtigkeit. Falls im Dorrgut
Restfeuchte bleibt, trocknen Sie das Dérrgut
das nachste Mal etwas langer, um ein
Verderben des Dérrguts bei der Lagerung zu
vermeiden.

Damit das Dérrgut méglichst hochwertig wird,
lagern Sie getrocknetes Obst, Gemiise,
Krauter, Nusse und Brot im Kuhl- oder
Gefrierschrank bis maximal 1 Jahr.

Lagern Sie gedorrtes Fleisch, Gefliigel und
gedorrte Fische maximal drei Monate im
Kuhlschrank oder ein Jahr im Gefrierschrank.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch vom
Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen. Verwenden
Sie eine weiche Burste, um eventuelle Speisereste
von den Doérreinséatzen zu entfernen. Bevor Sie das
Dérrgerat wegraumen, trocknen Sie alle Teile mit
einem trockenen Tuch. Reinigen Sie die
Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch.
Entfernen Sie mit Papiertiichern eventuelle
Verschmutzungen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit aggressiven
Chemikalien oder groben bzw. abrasiven Stoffen,
da dadurch die Oberflache der Teile beschadigt
werden kann.

ENTSORGUNG DES GERATS

Das Symbol g auf dem Geréat oder der Verpackung bedeutet,
dass dieses Gerat nicht als gewohnlicher Haushaltsabfall
entsorgt werden darf. Bringen Sie lhr ausgedientes Gerét zu
einer entsprechenden Sammelstelle fur die Entsorgung von
elektrischnen  und  elektronischen  Altgerdaten.  Durch
vorschriftsmaRige Entsorgung des Gerats tragen Sie zur
Vermeidung von eventuellen schadlichen Einfliissen auf
die Umwelt und Gesundheit der Menschen bei, die bei
einer unvorschriftsmaRigen Entsorgung des ausgedienten
Gerats entstehen wirden. Fir detaillierte Informationen
Uber die Entsorgung und Wiederverwertung des Produkts
wenden Sie sich bitte an die zustandige stadtische Stelle
fur die Entsorgung von  Abfédllen, an Ihr
Kommunalunternehmen oder an das Geschéft, in welchem
Sie Ihr Gerat gekauft haben.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-Center in
lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein
Gorenje Kundendienst-Center gibt, kontaktieren Sie die
Verkaufsstelle, wo Sie das Gerat gekauft haben oder rufen
Sie den Gorenje Kundendienst an.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!



UDHEZIME PER PERDORIM

Pjesét e pajisjes:

1-Kapaku

2-Tepsité me lartési té rregullueshme
3-Butonat e kontrollit

4-Celési i kontrollit

5-Ekrani

6-Baza

®  KUJDES! Mos e pérdomi pajisjen pér mé

shumé se 36 oré né njé pérdorim té vetém.
Pas 36 orésh, higeni nga priza dhe |éreni té
ftohet pér té paktén 2 oré para se ta
pérdorni pérséri.

Specifikimi teknik

Tensioni: 220-240V, 50/60 Hz

Fugia: 320-380 W

Kohématési:  00:30 - 36:00

Temperatura: FA - 35 °C- 40 °C- 45 °C- 50 °C-
55 °C- 60 °C- 65 °C- 70 °C- 75 °C

PERDORIMI | DEHIDRATUESIT

Funksioni:

1.9 ON/OFF (NDEZJAIFIKJA)

2. €  MENYJA

3. PIv NS

4.7~ N LART/POSHTE - RREGULLIMI |
TEMPERATURES/KOHES

1. Vendosni ushqimin e pastér né tepsi, por mos i
mbingarkoni tepsité dhe mos e mbivendosni
kurré ushgimin. Mbylleni derén.

2.Futeni né prizé. Ka njé tingull bip 1 heré, pas
cka dehidratuesi kalon né modalitetin e
gatishmérisé.

3. Shtypni butonin C ). Ekrani LED do t&
shfaqé kohén e paracaktuar "10:00" dhe
temperaturén e paracaktuar "70 °C".
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Vini re: Nése shtypni butonin -~ ®I"  né kété
moment, dehidratuesi do té fillojé té punojé me
modalitetin e paracaktuar (70 °C, 10 oré).
4. Cilésoni temperaturén (FA - 35 °C-75 °C):
Shtypni butonin € dhe temperatura do té
vezullojé né ekran.
Rrotulloni gelésin pér té ndryshuar temperaturén.
VINI RE:
(1) Temperatura ndryshon né rritje prej 5 °C.
(2) MODALITETI | VENTILATORIT: punon vetém
ventilatori, ndérsa elementi nxehés do té ndalojé
sé punuari.
5. Cilésoni kohén (0:30 - 36:00):
Pas pérfundimit té cilésimit té temperaturés,
shtypni pérséri butonin -~ ¥  pér té zgjedhur
kohén. Koha do té vezullojé né ekran. Rrotulloni
celésin pér té ndryshuar kohén.
Vini re: koha ndryshon né rritje prej 30 minutash.
6.Pas pérfundimit té cilésimit, shtypni butonin
Pl dhe mé pas dehidratuesi do té fillojé té
punojé.
VINI RE: gjaté procesit té tharjes, shtypni butonin
>l dhe ventilatori do té vazhdojé té punojé
pér 10 sekonda, ndérsa elementi nxehés do té
ndérpritet.
VINI RE: Kohén dhe temperaturén mund t'i
ndryshoni né ¢do kohé. Sé pari shtypni butonin
Pl pas késaj shtypni buton' € pér té
zgjedhur kohén dhe temperaturén, mé pas
rrotulloni gelésin pér t'i ndryshuar. Mé né fund,
shtypni butonin ~ PI''  pér té& nisur punén.
7.Kur kohématési té mbarojé, elementi nxehés
ndalon sé punuari i pari. Ventilatori do té
vazhdojé té punojé pér 10 sekonda dhe zilja do
t& 1&shojé 1 heré tingullin "bip".
8.Shképutni njésiné nga priza pas pérfundimit té
tharjes.



Mjedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni
pajisjen me mbeturinat e zakonshme
shtépiake, por dorézojeni até né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke
vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e
mjedisit.

Garancia & shérbimi

Né qofté se keni nevojé pér informacion apo
nése keni ndonjé problem, ju lutemi té
kontaktoni Qendrén Gorenje pér Kujdesin
ndaj Klientit né vendin tuaj (numrin e saj té
telefonit do ta gjeni né broshurén e
garancisé pér té gjithé botén). Né qofté se
né vendin tuaj nuk ka Qendér pér Kujdesin
ndaj Klientit, shkoni te shitési juaj lokal i
Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e
Shérbimit té& pajisjeve shtépiake t& Gorenje-
S.
Vetém pér pérdorim personal!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré gdo
modifikim.

2401001
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/gorenje-dehidrator-fdk500de-akcija-cena/
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